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MÜLAKAT(*) 
Samiha A YVERDİ 

ile 
Şaziye BeıfoO) ve Safvet Bey(2) 

944-Temmuz 

Ş. Berin - Biz buraya fevkalade bir merak ve hayretten dolayı gel
dik. Fakat peşin olarak söyliyeyim ki etrafınız çekemiyenlerle dolu. O 
kadar muvaffak olmuş bir muharrirsiniz ki, bu, muhftinizde müthiş bir 
haset uyandırıyor. 

Kaç senedir yazıyorsunuz hanımefendi? 
S. Ayverdi - 1937'den beri. 
Ş. Berin - Ben Türkçe hocasıyım. Tahsi'limi Almanya'da yaptım. 

Sonra Fransa'da resim diploması aldım. Türkçede de hususi hocam ve 
mürebbım Ali Ekrem Beydir. Bu müstesna edfbin fikir terbiyesiyle yetiş
tiğim için her muharriri beğenemem. Fakat inanın bana lisanınız o kadar 
mükemmel, o kadar hakim ve kudretli bir lisan ki, bence bunun üstüne 
yazı olamaz. 

Afedersiniz ben biraz açık konuşurum, hatta bu yüzden hakkımda 
türlü dedikodular olmuştur. Onun için fcabında kendi iyi taraflarımı da 
söylemekten çekinmem. Mesela ben yazılarımda teşbihe çok ehemmiyet 
verir ve muvaffak da olurum. Fakat sizin teşbihlerinizin üstüne bir teşbih 
olamaz. Ben dünya edebiyatını çok okumaktan kafası yorgun düşmüş bir 
kadınım; böyle olduğu halde sizin ayarınızda teşbihde muvaffak olmuş 
bir başka muharrire rastlamadım. İlk defa gayret kütüphanesi sahibi siz
den bahsettiği zaman "Adam amma da mübalağa ediyor" dedim. 

Fakat muhakkak bir kitabınızı okumamda ısrar gösterince: Pekala, 
muhakkak paramı almak istiyorsan ver, bir tane! dedim. O gene söyle
mekte devam edince de "A.şık mısın a adam!" diye bağırdım. "Evet, dedi, 

(*) l\ılerhum S. Ayverdi'nin neşredilecek olan MÜLı\KATLAR adlı eserinden. 
(1) ŞAZİYE BERiN (KURT), Muharrir, muallim (1898-1995), İstanbul'da doğdu. Daıne De Sion 

ve Alman Lisesini bitirdikten sonra lstanbul Üniversitesi Edebiyat Faki.iltcsi'nden mezun oldu. 
Daha sonra felsefe tahsili için Almaııya'ya gitti. Almanca'dan yaptığı eclebı tercümeleri vardı. 

(2) SAFVET Bey, Tiiccar. 
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MÜLA.KAT / S. AYVERDİ-Ş. BERİN ve SAFVET BEY 

evet fakat sizin bildiğiniz mana da değil.." Lakin efendim adamın hakkı · 
varmış. Fakat şıma pek müteessifim ki bu kadirşinaslığı bir Ermeni gös
teriyor da biz karşıdan b~yoruz. Hatta haset ediyoruz. 

S. Ayverdi - Fakat buna şaşmıyalım hanımefendi .. Dünya tezatlardan 
kurulmuş bir vahdettir. Ahlak ve seviyelerde de aynı ciddiyeti bulmak 
pek tabiı değil mi? Şu da var ki beğenmediğimiz hareketler ve hisler, be
ğendiklerimizin değerini meydana vurmak bakimından belki de faydalı
dır da. 

İstidatlar mütefavittir; hunların içinde terbiye kabul edeni de etmiye-
ni de vardır. · 

Safvet Bey- Fakat benim kanaatim şu ki, insanlar nefislerini ıslah et
mek için bu yaşadığımız hayat şartlarından bambaşka bir şerait-i 
hayatiyyeye malik olmalıdırlar. 

S. Ayverdi - Ne demek istediğinizi anlıyamadım. 
Safvet Bey - Yani dünyanın bu patırtısı içinde nefis ıslahı mümkün 

değil. Sörler gibi bir yere kapanmalı. 
S. Ayverdi - Fakat ben bu hususta sizinle ayni fikirde değilim. Bila

kis ne ka_zanılırsa bu dünya patırtısı içinde kazanılır. Sörlerin hayatı mak
bul bir hayat nasıl olabilir ki, cemiyetin nimet ve fırsatlarından zorla 
kendilerini ayırarak dört duvar arasına kapatıyor, · sonra da temkin 've 
feragattan bahsediyorlar. Halbuki bir insanda ne gibi duygular mevcut 
ise onlarda da bilkuvve mevcuttur. Esasen kötülük yalnız şehvet midir? 
Hasetler, kibirler, kinler kötülük değil midir? İslamiyette ruhbaniyet yok
tur, Peygamber Efendimiz buyuruyor. Ve sonra dinde şehvet mezmum 
bir his değildir. Ancak her şey gibi onun ifratıdır kötü olan. Hz. Mevlana 
buyurur ki: 

Men eınfr-i şehvetiyeın nfst esfr-i şehveteın 
"Ben şehvetin ·emfriyim, esiri değil.." 
Safvet Bey - Size hak veriyorum. 
ş. Berin - Afedersiniz hanımefendi_ siz bir esersiniz, hem de muvaf

fak olmuş bir eser. Muhaniriniz kim? 
S. Ayverdi - Bunu söylemekte beni mazur görün, ne isterseniz konu

şalım sade bu bana kalsın. 
ş. Berin - Peki. Kıymet, imzasız bir eserde de olur. Mamafih ben 

hocalarımı söyledim. Ama siz söylememekte ısrar ederseniz, bu hissinize 
hürmet eder ve susarım. 

Ben eskiden dünyayı pek manasız bulurdum; fakat Avrupa'ya gidip 
de Eflatun'un felsefesi c;leryasma dalınca üstümden o bedbinlik gitti, san-
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. MÜLA.KAT / S. AYVERDİ- Ş. BERİN ve SAFVET BEY 

. ki dünyaya yeniden qoğmuş gibi oldum. 
S. Ayverdi-'- Mesnevf'yi okudunuz mu? Hz. Mevlana ile ne mertebe 

ülfet ettiniz? 
Ş. Berin - Maalesef ne Mesnevi okudum, ne de Mevlana'yı la.yıkı 

vechile mütalaa edebildiıi.1. 
S. Ayverdi - Şu halde size her şeyi şimdilik bir tarafa bırakarak ken

dinizi onun uçsuz bucaksız aşkı denizine salmanızı tavsiye ederim ki on
da nice Eflatunlar mevcuttur. ·Mevlana, felsefesi ile, kültürü ile, şiiri ve 
sanatı-ile öyle sonsuz bir alemdir ki hiç durmayın bu dört başı mamur 

. cihanın içine atılın. 
Ş. Berin - Ben ve kocam, dost arayan kimseleriz; fakat bugüne kadar 

bulduğumuz dostların her birinden vefasızlıktan başka bir şey görmedik. 
S. Ayverdi - Hakiki dost, Allah namına size bağlananlardır. Bunlar

dan başkaları için dostluk, şu veya bu cihetten bekledikleri bir menfaat
ten ibarettir. Ya gençsjniz, ya güzelsiniz, ya zengin, ya mevki sahibi, hoş 
sohbet, hülasa bir suretle etrafınıza faydalısmız; o zaman etrafınız~~_ 
namütenahi dostlar bulursunuz. Fakat bu vasfınızı kaybettiğiniz gün, 
dostlarınız da kaybolmuştur. Onun için İmam-ı Cafer: "Yüz dostun varsa 
doksan dokuzunu sil, biriyle de sık görüşme," diyor. 

Ş. Berin - Bizim cemiyette haset, ikrah olunacak kadar mebzul. Müt
hiş bir gösteriş, göz kamaştırıcı bir varlık, maalesef en münevver geçi
nenlere bile hakim. Bir yere davet olunuyorsunuz, kadınlar saçlarından 

· on parmaklarına kadar elmas içinde. 
Hocam, babası Namık Kemal beyden naklen anlatırdı. Namık Ke

mal, Rodos'ta valf iken bir resmi ziyafet vermiş. Gelen müstesna 
davetliler arasında bir de gayet güzel ve genç Lady varmış. Gayet sade 
fakat çok zarif giyinmiş olan bu kadının üstünde tek mücevher, uzun ete
ğinin ucunu beline iliştiren bir tek iri pırlanta imiş. Namık Kemal 
merhumun bu zerafet dikkatini çektiğinden:· 

"Madam, demiş, mücevherinizi niçin bu kadar aşağıya iliştirdiniz?" 
Kadın gülümsiyerek şu cevabı vermiş: - Bir taş parçası bundan daha 

yükseğe çıkabilir mi? 
Bir de bizde müthiş bir sanat laubalıliği hüküm sürmekte. Halbuki 

Avrupa bu hususta ne kadar titizdir. Almanya'da tahsilde idim. Meşhur 
bestekar Strauss'un torunu ile bir gece bara gittim. Fakat bar deyince bir 
rezalethane hatırınıza gelmesin. Bir kadın şiir okuyordu. Fakat ahenge 
kıymet vermeden okuyuşu, çok münevver bir adam olan arkadaşımı çile
den çıkardı, ayağa kalkarak şiddetle ftiraz ve tenkit etti. 
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MÜLAKAT/ S. AYVERDİ- Ş. BERİN ve SAFVET BEY 

Safvet Bey - Muhakkak ki cemiyetimiz her köşesinden hasta. Fakat 
onu bu hale getirmekte, şarkın miskin tevekkülünü başlıca sebep olarak 
görmek lazım. 

S. Ayverdi - Her cereyan, her müessese gibi, şarklı zihniyeti de bir 
gevşeme, bir tereddi devresine girmişse, bunu davanın umumi bünyesi 
içinde aramamız icap eder. "Tevekkül" hakfkf manasında meskenet, zaaf 

· ve acz değildir. Tevekkül, cehdin, sa'yin içine sinmiş samımı bir dayanış 
ve güvendir. Bu duygu ise insan oğlunu hayatın her türlü cilvelerine is
yansız bir metanetle dayanmıya sevkeder. Tevekkül sahibi, çocuğu öldü
ğü için kendini denize atmaya kalkmaz. Servetini kaybeden, bu ziyanı, 
bedbin olmak, cemiyete zarar veren intikamlara baş vurmakla önlemeye 
değil, onu doğru ve temiz yollardan tekrar elde etmeye bakar. 

Eskiden şark, ilmi, içtimaı, ahlakı tasnifte dünyanın başında gelirdi. 
Endülüs tekrar İspanyolların eline geçince, Arapların bıraktıkları milyon
larca kitabı, şehrin meydanlarında yakacak kadar cahil ve ilim düşmanı 
idiler. Avrupa medeniyeti ve kültürü, Endülüs kabusundan az çekmemiş
tir. Hele Haçlı seferleri olmasaydı Avrupa kara cehalet içinde daha nice 
zaman kendine gelemezdi. Size okumuş olduğum bir tarihi vesikadan 
bahsedeyim. İsviçre derebeylerinden biri, ziyafete davet ettiği kendi gibi 
asilzadelere şöyle yazıyor: "Yemek esnasında ağız şapırdatılmayacak. 
Yenen etlerin kemikleri fırlatılıp arkaya atılmayacak. Ağızlar, yenlere si
linerek temizlenmiyecek." Bir de o tarihte bizdeki temizliği düşünün. Ba
kır, pirinç sinilerin etrafında, tiril tiril keten peşkirler dizlerde, tertemiz 
ellerle sofraya oturan halk, zengin, orta halli, fakir ne olursa olsun, acaba 
Avrupa asilzadelerinin o utanılacak hallerinden hangisini yaparlardı. 
Zannederim ............... (*) zamanında Fransa' dan gelen elçi o kadar pis ko-
kuyormuş ki, hamama sokmadan padişahın huzuruna çıkaramamışlar. 
Fakat ömründe vücudu su görmeyen zavallı elçi, usta bir tellakın elinde 
yıkanıp da hamamın soğukluğuna çıkarılınca yorgunluktan bir külçeye 
dönmüş ve kendisine, şerbet mi limonata mı istediğini soranlara: - Hiç 
bir şey, hiç bir şey .. Yalnız bir katır getirtin evime döneyim, demiş. 

Fransız edebiyat tarihinin meşhur Mme. De Sevigne'si ile Mme. de 
Maintenon'nun kokulan da meşhurdur. Daha hala pislik ve cehalet devri
nin yadigarı Versaille sarayında abdesthane mevcut değil. 

Güzelim şark medeniyeti, dfnin değil, ihtiras ve menfaatler namına 
hareket eden taassubun kurbanı oldu. 

(*) Asıl metinde boşluk. 
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MÜLAKAT/ S. AYVERDİ - Ş. BERİN ve SAFVET BEY 

Safvet Bey - Din muhakkak ki her cemiyet için lüzumlu bir müesse

se. Bugün Rusya'da bile aileyi de dıni de iadeye lüzum hissedilmiştir. Fa

kat onu saf ve temiz bir hale getirmeli. 
S. Ayverdi - Zamanı gelince her şey kendiliğinden olur. Telaşa, 

bahusus ye'se lüzum yok. Hayatta bizim ehemmiyet verip üstünde durdu

ğumuz, hatta uğrunda can baş feda ettiğimiz hadiseler, hakikatte birer ço- . 

cuk oyuncağından ibarettir. Eflatun ne güzel söyler: "Çık\ üç yüz, beş 

yüz metre yükseğe çık, senin dünyada iken büyük gördüğün her şey, bu 

uzak mesafeden birer zerre gibi görülür." 
Kalabalık ve muhtelif lisanlar konuşulan bir yerin seslerini uzaktan 

dinlediğimiz zaman da işiteceğimiz, ancak bir uğultu, yekpare bir savttır. 

Fakat kesretten hasıl olma bir vahdet. Onun iç~n papaz olup, sör olup 

dört duvar arasına kapanarak Allah'ı aramanın kıymeti yoktur. 

Belki hikaye malumunuzdur: İki kardeş varmış. Bunlardan biri dağa 

çekilerek, riya.zat ve halvetle ermiş ve keramet derecesine de varınca ko

yunlarının sütünü mendiline koyarak, şehirde ayakkabıcılık yapan karde

şinin dükkanına gelmiş ve sütü, duvarda bir çiviye asmış. Esnaflık bu ya, 

ayağının ölçüsünü aldırmak üzere içeri bir kadın girmiş. Başka bir işle 

meşgul olan ayakkabıcı, keramet sahibi kardeşe: Şunun ölçüsünü alıver! 

demiş. 

Demiş ve öteki de işe koyulmuş ama, kadının bacakları karşısında 

hissiz kalamayınca mendil içinde asılı duran süt, şırr deyip akıvermiş. O 

zaman ayakkabıcı bu yalancı temkin ·sahibini iterek: Köftehor, dağda er

mek bu kadar olur; iş o bacakları göre göre ermektedir, diyerek kendi 

mendiline mangaldaki ateşi boşaltarak akan sütün yanına asmış. 

Gerçi bu bir hikaye. Fakat bir hakikati sembolize etmesi bakımından 

manidar. 
Safvet Bey - Şaziye, hanımefendiyi daha fazla- rahatsız etmiyelim. 

Bu ziyaret, Eflatun'un meşhur ziyafetine benzedi, teşekkür ederiz. 
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XIX. ASIRDA jSTANBUL VE İZMİR'DE 
AMERİKALI İKİ MİSYONER HEKİM: 

WILLIAM GOODELL VE JOSIAH BREWER 

Mehmet DEMİREL(*) 

Osmanlıların Amerikalılarla ilk temasları, Amerikan tüccarları ve 
misyonerleri vasıtasıyla oldu. Bunu Amerikalı diplomatlar,· konsoloslar 
ve diğerleri takip etti. ' 

1797 yılında İzmir limanında Amerikan ticaret gemilerinin ilk defa 
görülmesini müteakip ticari münasebetler giderek arttı. 1830 yılında Os
manlı devleti ile Amerika arasında ilk ticaret anlaşması imzalandı. Bu 
anlaşma ile Amerikalı tüccarlara, diğer devletlere tanınan bütün imtiyaz
lardan faydalanma hakkı verildi.O) 

Amerikalıların Osmanlı devleti topraklarında ikinci nüfuz yolu, açı
lan Amerikan okulları sayesinde oldu. Bu okullar hem bizzat Amerikan· 
devleti, hem de Amerikan misyoner teşkilatları tarafından açıldı. Ameri
kan misyonerleri açılan _okulların hepsinde .geniş faaliyet imkanı buldu
lar. Hıristiyan imanını yaymak için, müslüman ülkelere akın edip halkın 
huzurunu kaçıran, bütün farklı inanışları kendi inançları lehine çalmak 
üzere hırsız gibi gizlice hudutlar geçip müslümanları veya din sahiplerini 
taciz eden ve bu faaliyetleriJ.?. medeni ve insanı hiç bir tutulur tarafı olma
yan mutaassıp misyoner teşkilatları, yüzlerine çektikleri misyon peçesi 
altında, mensup oldukları devletlerin bilhassa siyası emellerine yardımcı 
olmakla bu devletler tarafından geniş ölçüde himaye ve yarclıni gördü
ler.C2) Nitekim misyonerlerin, siyası faaliyetleri de bu okullardaki çalış
malarla içiçe cereyan etti. Binaenaleyh, Amerikalı misyonerler, Osmanlı 
ekalliyetlerinden hususiyetle Ermeni, Bulgar, Rum ve Arapların siyası 
bakımdan teşkilatlanarak ayrı devletler kurmak üzere isyan etmelerinde 
çok tesirli oldular.(3) Ayrıca açılan okullar, hastanesi, eczanesi, 

(*) Ege Üniversitesi, Tıp Fakültesi Tıp Tarihi Ana Bilim Dalı. 
(J) İlknur Polat Haydaroğlu., Osmanlı İınparatorluğu'nda Yabancı Okullar, Ankara 1993, s. 120. 
(2) Samiha Ayverdi, Misyonerlik Karşısında Türkiye, İstanbul 1969, s. X-XI. 
(3) .Haydaroğltr, a.g.e., s. 186-187. 
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XIX. ASIRDA İSTANBUL VE İZMİR'DE ... / M. DEMİREL 

yetimhanesi, misyoner ikametgahları ve mabetleri ile tam teşkilatlı ku
mmlardı. Bulundukları yerlerde eğitim yanında diğer hizmetleri de ver
meleri gayelerine daha kolay vasıl olmalarını sağladı. (4) 

Bazı misyoner okullarınöa diğe·r derslerle beraber teşrih, ilm-i 
nebatat, ilm-i hayvanat hıfzısıhha, emraz-ı cildiye ve emraz-ı nisa gibi tıp 
dersleri de okutuluyordu. (5) Buralarda yetiş~n yerli misyonerlerin, he
kimlik de yaparak, muhataplarına daha fazla tesir etmesı sağlanıyordu. 
Zaten daha 19. asrın başlarında Amerika'da eğitim gören misyonerler de 
en az altı ay kadar tıp dersleri okuyor ve fcap ettiğinde bir hekim gibi 
hasta tedavisi yapıyorlardı. · · 

· Amerikalı protestanlar 1810 yılında Boston'da American Board mis
yoner teşkiİatını kurdular. Osmanlı devleti 18.19 yılında teşkılatın progra
mına alındı ve 1821 yılında ilk Amerikalı misyonerler gönderilmeye baş
landı. (6) 1834 yılında da İstanbul'da Beyoğlu'nda Ermeniler için ilk mis
yoner okulu açıldı.(7) Bunu çeşitli vilayetlerde açılan okullar takip etti. 
1904 yılına ait bir belgeye göre, bu yıla kadar açılan okul sayısı 465'e 
vasıl olmuştu.(8) 

Josiah Brewer ve William Goodell de American Board tarafından 
Osmanlı topraklarına gönderilen ilk misyonerlerdendir. 

1820'lerde Yale College'de hocalık yapan papaz Josiah Brewer o yıl
larda Amerika'da henüz başlamakta olan misyonerlik cereyanına katıldı. 
Bu işi hayatının vazifesi kabul eden.Brewer 11827 yılında İstanbul'a gele
rek bir müddet kaldı. İstanbul'daki hatıralarını A Residence at Constanti
nople in the Year l82i9> adıyla 1830 ·yılında neşretti. Evlenmek üzere 
Amerika'ya dönen misyoner daha sonra 1830 yılında karısı ile birlikte 
İzmir'e geldi. İzmir'deki Rum misyoner okulunda dokuz yıldan fazla çalı
şan Brewer özellikle Rum kızlarının eğitimleriyle meşgul oldu.O O) 

Brewer, İstanbul ve İzmir'deki ikameti müddetince fcap ettikçe he
kimlik de yaptı. 1827 yılında İstanbul'da fazla şiddetli olmayan veba sal
gını vardı. Bu münasebetle misyoner, veba hastalığının tarifini, hastalığın 
belirtilerini, tedavisinin nasıl yapıldığını, veba salgınlarındaki ölüm nis
petlerini tafsilatıyla anlatır. İstanbul'daki hıristiyanların, hastalığın bula-

(4) Haydaroğlu, a.g.e., s. 136. 
(5) Haydaroğlu, a.g.e., s. 187. 
(6) Haydaroğlu, a.g.e., s. 186. 
(7) Haydaroğlu, a.g.e., s. 125. 
(8) H<ıydaroğlu, a.g.e., s. 93. 
(9) Josiah Brewer (Missionary to the Mediterranean), A Residence at Constantinople in the year 

1827 ,' With notes to the present time. 2nd ed. New Ha ven 1830. 
(]O) Henry M. Field, The Greek Islands and Turkey afterthe War, New York-1885, s·. 51-52. 
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şıcı olduğunu kabul edip lüzumlu karantina tedbirlerini tatbik ederken, 
Türklerin veba için, herhangi bir hastalığa karşı aldıkları tedbirlerden 
başka tedbir almadıklarını belirtir. Hıristiyan hekimlerin ise vebalı hasta 
kabul etmeyip pencereden reçete yazdıklarını, vebaya yakalanan hıristi
yan hastaların bile, Türkler tarafından Türk vçba hastanesine kaldırıldığı
nı ilave etmeyi de ihmal etmez. Misyonerin müşahedelerine göre, Levant 
tabir edilen Akdeniz'in doğusu ile İstanbul'da karantina tedbirlerini_ 
sadece Frenkler ile zengin müsli.tmanlar tatbik etmektedir. Yine misyone
re göre, Akdeniz'den gelen gemiler için Büyükada civarında, Karade
niz'den gelen gemiler için de Boğaz'ın Karadeniz girişinde karantina tat
biki İstanbul'da görülen veba salgınlarmın sıklığını azaltacaktır. Misyo
ner kendisine tedavi için müracaat eden veba vak'alannda, belirtileri ha
fif olan hastalarına temizliğe önem vermelerini ve odalarını sık sık hava
landırmalanıu tavsiye ederken, hayatı tehdit eden daha ağır vak'alarda 
hastalarını şarap, eter, afyon, uçucu alkaliler ve ağaç kabuklarından yap
tığı ilaçlarla tedavi etmektedir. O 1) 

Josiah Brewer mart ayının ortalarında "İstanbul'un kalabalık, hasta
lık ve haşaratlanndan" kaçarak Büyükada'ya gelir. Burada bir kilise de 
ikamet eden misyoner, İstanbul'da bir çok Frenk hekim olmasına 

. mukabil, bunların adalardaki hastalara gitmediklerini, bu yüzden aldığı 
az tıp eğitimine rağmen Büyükada'daki ikameti müddetince bir çok has
tayı tedavi etmek mecburiyetinde kaldığını anlatır.< 12) Mesela kendisine 
müracaat eden hasta bir çocuğu, kitaplarını gözden geçirip farklı bir 
tedavi tatbik ederek kısa sürede iyileştirdiğini, mamafih hasta çocuğun 
daha sonra ilaçlarını yanına almadan annesiyle başka bir yere gittiğini ve 
burada vefat ettiğini kaydeder.< 13> Brewer'in hastaları kısa sürede artar, 
diğer adalardan hatta İstanbul'dan hastalar gelir. Misyoner, "İtalya'da eği
tim yapmış kötü kalpli bir yerli hekimin" iyileştiremediği bir erkek hasta
yı sadece perhiz ve egzersiz ile sıhhatine kavuşturur. Bu arada diğer ada
lardan hasta bakması için çağırmaya gelirler, o da bu davetleri geri çevir-
mez ve kayıkla giderek hastalan tedavi eder.< 14> · 

Josiah Brewer'in İzmir'deki ikameti esnasında önce 1831 yılında çok 
şiddetli bir veba salgını, ertesi yıl da aynı şekilde öldürücü bir kolera sal
gını vukü bulur. Misyoner bu salgınlarda, ceplerine ilaç ve yiyecek dol
durarak sokaklarda evden eve dolaşır ve rast geldiği hasta insanlara yar-

(11) Brewer, u.g.e., s, 105-121. 
(12) Brewer, u.g.e .. s. 155. 

· (13) Brewer, a.g.e., s. 156-157. 
( 14) B rewer, a.g.e., s. 158. 
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dım etmek için gayret eder. <1 5) 

Osmanlı devletinde kırkiki yıl misyonerlik yapmış olan William Go

odell 'in hayatı hakkında daha fazla malumat mevcuttur. Willıam Goodell, 

Massachusetts eyaletinin Templetown kasabasında fakir bir ailenin çocu

ğu olarak 1792 yılında dünyaya geldi. Eğitim masraflarını karşılayacak 

parası olmayan Goodell, 1811 yılında çantasını sırtına alarak altmış mil 

uzaklıktaki Andover şehrine yürüyerek gitti. Şehirde Philips Akademi

si'ne devam etti. Akademinin başkan yardımcısı velısi olarak onun için 

bağış temin etti. Akademideki eğitimini tamamlayan Goodell, 1817 yı

lında da Dartmouth College'den mezun olarak Andovet teoloji seminer

lerine katıldı.. Bu kursu 1820 yılında ikmal ettikten sonra, misyonerlik 

vazffesine daha iyi hazırlanabilmek için birkaç ay da Dartmouth'daki tıp. 

derslerine devam etti. American Board'ın 1822 yılında New Haven'daki 

yıllık toplantısında papazlığa tayin edildi. Aynı senenin kasım ayında, ra

hip Lemuel Davis'in kızı Abigail Perkins Davis ile evlendi. 

William Goodell karısıyla beraber 24 Ocak 1823'te Malta'ya geldi. 

Buradan, devamlı ikamet etmek üzere Kudüs'e gideceklerdi. Malta'da do

kuz ay kadar geçici çalışmalar yapan misyoner, Kudüs'teki kötü şartlar 

sebebiyle oraya gitmekten vazgeçti ve Beyrut'a gitti. Ancak Beyrut'ta da 

kötü şartlarda çalışan Goodell yine de vazıfesini yerine getirdi ve kendi

sinden sonra devam eden bir misyon kurmaya muvaffak oldu. Bölgede 

çatışmalar çıkması üzerine 1828 yılında Malta'ya geri döndü. Malta'da üç 

yıl misyonun matbuat işlerini idare etti. 

1831 yılı nisan ayında American Board'dan İstanbul'a gidip oradaki 

Ermenilerle ilgilenme emri geldi. Artık misyonerin bundan sonraki de

vamlı ikametgahı İstanbul oldu. Goodell 1851-1853 yıllarındaki tek 

ziyareti hariç, 74 yaşına kadar Amerika'ya geri döm;nedi. Vücuden güçlü 

kuvvetli olmayan Goodell'ın manevi hususiyetleri onun tam işinin insanı 

olmasını sağlıyordu. Feraset sahibi, mütevazı, nazik, cesur ve samimi bir 

dindar olan misyoner aynı zamanda edebi mevzulara da hakim bir' lisan 

mütehassısı idi. İstanbul'da kaldığı 34 sene zarfında savaşlara, salgın has

talıklara, zulümlere ve suikastlara rağmen hep vazifesinin başında oldu. 

American Board'ın misyonerlik faaliyetlerinin Osmanlı devletindeki en 

ateşli müdafii ve tatbikçisi oldu. Misyonuna en büyük hizmetlerinden bi

risi de İncil'i Ermeni Türkçesine tercüme etmesidir. İncil 1831 yılında 

Malta'da; Tevrat ise 1842 yılında İzmir'de neşredildi. Tercümelerin göz

den geçirilmiş son baskısı 1863 yılında yapıldı. 

( 15) Field, a.g.e., s. 53. 
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Goodell 1865 yılında Amerika'ya döndü. Aradan iki yıl geçmeden 
oğlu William Goodell'in Philadelphia'daki evinde vefat etti. 

Misyoner 1853 yılında Amerika'da iken The Old ant the New; Or 
the Changes of Thirty .Years in the East kitabını neşretti. Vefatından son
ra 1870 yılında Ermenice İncil vaazları neşredildi.0 6) 

William Goodell'in hatıraları 1891 yılında Boston'da Forty Years in 
the Turkish Eınpire adıyla neşredildi.0 7 ) Bu kitapta Goodell'in İstan
bul'daki misyonerlik faaliyetleri hakkında geniş malumat verilmektedir. 

Misyoner, İstanbul'daki veba salgınlarında kendisinin ve diğer mis
yonerlerin karantina tedbirlerini nasıl sıkı sıkıya tatbik ettiklerini, okulla
rı tatil edip, komşularına bile gidip gelmediklerini tafsilatıyla nakle
der. 0 8) 

(16) Dictionary of Aınerican Biography, Volume IV, New York 1958-59, s. 383-384. 
( 17) Williaıri Göodell, Foıty Years in the Turkish Empire, 8. ed., Boston 1891. 
(18) Goodell, a.g.e., s. 203-211. 

14 
KUBBEALTI AKADEMi MECMUASI- YIL: 27- EKiM 1998- SAYI: 4 



AZ ve ÖZ 

Dükkanın ortasında piknik tipi bir tüp vardı ve etrafı ısıtan 
da bu tüp idi. · 

Adamın biri dedi ki: 
- Biliyor musun; bu tüp, şu anda oksijen yakı)'or. Yani bi

ze çok lüzqmlu olan oksijeni yakarak; dükkanı ısıtıyor. Zarar-
lı... .; . 

Öteki, cevap verdi: 
- Evet, aynen biz insanlar,· yahut bazı insanlar gibi! 
- Anlayamadım? 

- Canım, biz de türlü ibadetler ve tövbelerle ... çevredeki 
insanlara faydah olmaya çalışarak.. manevi sohbetler ve hiz
metlerle sağladığımız oksijeni, dedik;oduyla, gıybet ve öfkeyle 
yakıp .. onu işe yaramaz hale getirmiyor muyuz? 

-Haklısın .. 
- İşte, manevi zehirlenmelerimizin, Bengisu'yu bulamayı-

şımızın asıl sebebi, bu oisa g~rek! 
Kendi oksijenimizi kendimiz yakıyor ve nefesimiz daraldık

ça da bizden başka herkesi suçlamaya başlıyoruz. 

A. Rıza AYTEKİN 

1·5 
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TARİH BOYUNCA TÜRK - ERMENİ 
KÜLTÜR İLİŞKİLERİ 

Prof. Dr. FikretTÜRKMEN(*) 

3. ·ve 4. yüzyıllarda Hunlar ve bazı küçük Türk boylarının Ermeni
lerle temas ettiğini, bu temasın VII. yüzyılda Hazar Türklerinin akınla
rıyla daha sıklaştığını ve gittikçe gelişerek, bütün günlük hayatı içine al
dığını biliyoruz. 

Bu ilişkilerle ilgili olarak yapılan araştırmalar, maalesef, yeterli de
ğildir. Hatta bunların büyük çoğunluğunda bu konuya ya hiç temas edil
memiş veyahut da ilmf objektiflikten uzak, taraf tutan, hatta, kin ve ga
raz duygularıyla yüklü bir durum söz konusudur. 

Türkiye'de bu konuda 1922 yılındaki Fuat Köprülü'nün Türk 
Edebiyatının Ermeni Edebiyatına Tesiri adlı makalesi dışında ciddf sayı
labilecek araştırma yapılmadı. 1973 yıllarından i'tibaren bilinen olayların 
artması üzerine, bu konunun tekrar önem kazandığı, ancak memnuniyet 
verici bu geliş~elerde de, son 150-200 yıllık bir döneme ağırlık verildiği 
ve problemin siyası yönünün incelendiği dikkati çekiyor. Aslında kültü
Tel bir temele oturtulmadıkça meselenin aydınlatılabileceği ve anlatılabi
leceği kanaatinde olmadığımızı beliıimek istiyoruz. 

Türkiye dışında, doğrudan doğruya bu konuya hasredilmiş araştırma 
sayısı da aynı şekilde yeterli değildir. Edward Tryarsky ve Jean Deny'nin 
Philologieae Turciceae Fundaınenta'mn II. cildine yazdıkları La 
Litterature Arıneno-Turgue (s.801-809) ile H. Berberian'm aynı külli
yatdaki yazısı (s.809-819) bunlardan ilk akla gelen araştırmalardır. 

Son yıllarda Azerbaycan'da bu konu üzerinde çok dikkate değer 
malzeme yayınlanniaktadır. Yusuf-Vezir Çemenzeminli'nin Errheni Aşug
ları Tarafından Söylenilmiş Halk Edebiyatı ve Tütk Edebiyatında Erme- · 
ni Müellifleri adlı iki eseri, G. Antonyan'ın Nizamı ve Erıneni Edebiyatı 
(Bakü, 1947), Ermeni-Azerbaycan Halglarının Edebf Elagası (Bakii, 

(*) Ege Üniversitesi, Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü Müdürü, İZMİR. 
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1955), Ekber Yerevanlı'nın Ermeni ve Azerbaycan Dostluğunun Edebiya

ta ln'ikası (Yerevan, 1955), yine aynı yazarın, Ermeni-Azerbaycan Şifahf 

Halg Edebiyatı Elegaları (Yerevan, 1958), Azerbaycan-Ermeni Edebf 

Elegaları (Bakü, 1968) gibi eserlerde bu konu özel olarak araştırıldı. 

Esas konumuz olan kültür ilişkileri üzerinde dururken, özellikle hal
kın yaratıp geliştirdiği daha tabii bulduğumuz vadideki eserlere ağırlık 

verecek ve örneklerimizi de, Ermeni araştırmacılarından alacağız. Kültür 

kavramının temel hususu, bilindiği gibi, dildir. Bu hususta meşhur Erme

ni dilcisi H. Acaryan'ın fikirleri ve örnekleri son derece enteresandır. 

1902 yılında Ermenice olarak yazdığı Ermeni Diline Türk Dilinin Tesiri 

ve Ernıenileri"Jı Türkçeden Aldıkları Sözler adlı kitabında Ermeniceye ge
çen Türkçe kelimeleri saymaktadır. Bu kelimeler arasında halen hiçbir 
Türk Lehçesinde kullanılmayan arkaik kelimeler de bulunmaktadır. (I) 

Acaryan, Türkçe'nin Ermenice üzerindeki tesırinin sadece kelime alımı 
ile bağlı kalmadığını; pek çok deyimin, hatta uslubun da Tqrkçe'den alın
dığını belirtmektedir. Örnek olarak, 

el vermek - yüz vermek 
el vurmak - boya vurmak 
resim çekmek - el çekmek 
nefes çekmek<2) 

deyimlerini vermektedir. Bu değerli bilgin 1956 yılına kadar elli yılı aş
kın bir süre emek verdiği bu konuda, özellikle Ermenice'nin Grapar ve 

Aşkarapar adlarıyla anılan eski ve yeni şekillerini karşılaştırmış, Yeni 
Ermenice'de meydana gelen değişikliklerde Türkçenin tesirini göstermiş

tir. 1951 'de yayınladığı Ermeni Dilinin Tarihi (Y erevan) adlı eserinin 2. 
cildinin, 286. sayfasında, "Şimdi Türkçe'nin, Ermenice'nin gerek 

uslubuna, gerek gramatik kuruluşuna tesirinden söz edelim ... " demekte
dir. Daha sonra özellikle Ermenice'deki pekiştirme sıfatlarının yapılışın

daki değişiklikleri örnek olarak vermektedir. 
Türkçe'de, sapsarı Ermenice'de, <lep-değin 

kıpkırmızı gas-gasmır 

yusyumru gıs-glor 

gön1gök gapganaç 
· pekiştirme sıfatlarındaki, Türkçe kaideyi göstermektedir. Bilindiği gibi 

Türkçe sıfatlarda sıfatın ilk iki sesinden sonram, p, s seslerinden biri ge

tirilerek pekiştirme yapılır: Yem yeşil, dopdolu, dosdoğru gibi ... 

( l) Bkz. Mireli SeyidoY, Azerbaycan-Ermeni Edebf Elagaları, Bakı, 1976. s. 89-90. 
(2) Geniş örnekler için bkz. M. Seyidov, age. s. 90. 
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· İsimlerde de; Türkçe'de sayılardan sonra gelen isiqılerde çoğul ekle
ri kullanılmaz. Acaryan, Ermenice'de de Türkçe'nin tesiriyle eski Erine-. 
nice'de (Grapar'da) kullanılan ekin Yeni Ermenice'de kalktığını belirt
mektedir. Yeni Ermenice'de "On ev gördüm\' şeklindeki çoğul yapımı 
Eski Ermenice'de "On evleri gördüm" şeklinde idi demektedir. Bu deği
şikliğin de Türkçe'nin tesiri ile olduğunu belirtmektedir. 

il. Acaryan Türkçe'nin ve Ti.lrklerin başka bazı özelliklerinden de· 
imrenerek söz etmekte ve "Türkler, başka dillerden de kelime alıyorlar 
ve ona yeni manalar veriyorlar veya aldıkları dillerde anlamı açık olma
yan kelimelerin başına veya sonuna başka bir ek veya kelime getirip, net-· 
leştiriyorlar" diyor ve Farsça'dan alınan ciğer kelimesini örnek olarak ve
riyor.<3) "İranlılar Ciğer kelimesiyle hem akciğeri hem de karaciğeri kas
tederler. Türkler bu kelimenin başına ak ve kara kelimelerini ekleyerek 
anlamı netleştirdiler" diyor. Aslında bu görüşte günümüzde da alınacak 
dersler olduğunu işaret etmek istiyoruz.,Ermenice'ye de Türk;çe'deki bu 
kaideye uygun bir yapı mantığı gelmiş ve bu kelimeler Yeni Ermenice'de 
Toga (Akciğer), Lyarda (Karaciğer) şeklinde kullanılmaktadır. 

Ermenice'deki bazı Tiirkçe kelimeler sadece dil için değil kültürün 
diğer kolları için de çok önemli ipuçları vermektedir. İbn üt Fakih isimli 
bir Arap seyyahı 903 yılında Ermeniler arasında bulunmuş ve seyahatna
mesinde, Ermenilerin gırmızı adlı bir toprak kurdunu kaynatıp boya elde 
ettiklerini ve bununla halı, kilim dokuduklarını anlatmaktadır. Böylece 
kırmızı kelimesi sadece dil olarak değil el san'atlarında da ilişkinın varol
duğunu göstermesi bakımından dikkate değerdir. Kısaca dil ve düşünce 
bakımından bu yakın ilişkiyi, XIX. yüzyılın tanınmış bilgin ve yazan St. 
Nazaryan'ın şu sözleri ile bitirip başka konulara temas edelim. Nazaryan, 
"Çağdaş Ermeni, Ti.irk gramatik şekilleri ile söylüyor, hatta Türkçe düşü
nüp Ermenice söylüyor. 11

<4>diyor. 
Yüzyıllar süren komşuluk yapmış bu iki millet dilden başka musiki, 

mimarı, el sanatları özellikle de folklor ve halk edebiyatında gittikçe ge
lişen, kurumlaşan bir ilişki kurmuşlardır. 

Folklorik ürünlerden atasözleri, A.T.Ganalgnyan tarafından Ermeni 
Atalar Sözü adıyla 1951 de Yerevan (Erivan) da yayınlanmıştır. Ermeni 
atasözleri (Proverbe) arasında ya tamamı Türkçe olarak ya bazı kelimele
ri Ermenice bazıları Türkçe veya tamamı Ermenice'ye tercüme edilmiş 
atasözleri bulunmaktadır. 

(3) Emıeııi Dilinin Tcıri!ıi, II.S.293. 
(4) Eserleri 1. Cilt. S.28., ayrıca bkz. ~I.Scyidoy, a.g.e. S. 102. 
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Akıl akıldan Üstündür 
El eli yur, el de yüzü 
Su küçüğün, söz büyüğün 

Bir ılı ıt pır ılı (Bir olsun pir olsun) 
Daven nalbendiıı Tars gaşa (Deve nalbaııta ters bakar) 

Bir de tamamen Türkçe isimlerin kullanıldığı atasözleri vardır: Her 
okuyan Molla Penah olamaz, gibi... 

Aynı durum manilerde - bayatılarda da görülmektedir. İlyas Mu
şek'in 1721 yılında Ermeniler arasından topladığı Nagıneler adlı yazına 
eserinde, Hagik denen ve Türkçeye küçük name, mani diye çevirebilece
ğimiz aaba kafiyeli, 7 heceli Türkçe şiirler de bulunmaktadır. Aynı şekil
de başta N asreddin Hoca fıkraları olmak üzere pek çok halk fıkrası Er
meniler arasında yaşamaktadır. Zaharov'un Molla Nasreddin Anektodla~ 
rı, Jeritsyan'ın Molla Nasreddiıı Latifeleri adlı kitapları Ermeniler arasın
daki Nasreddin Hoca fıkralarının derlenmesiyle meydana gelmişlerdir. 
Aynı ilişkiler masal ve· bilmecelerde de görülmektedir. Özellikle masal
lardaki pek çok ortak motif ve tipin yanısıra masal başlarında kullandığı
mız, "Bir varmış, bir yokmuş" veya masal sonlarındaki "Onlar erdi mura
dın~···" gibi başlangıç ve bitiş formalleri Ermeni masallarına da girmiştir. 

Bütün bu kültürel ilişkiler içinde en orjinali ve en dikkati çekeni, 
kültürün tabii' akışı içinde gelişen ve en samımı olanı aşık edebiyatı iliş
kileridir. Tahminen 400 yıl süren aşık edebiyatı Türklerde olduğu gibi 
Ermenilerde de zengin bir kol· yaratmış ve iki milletin yakın ilişkilerinin 
en parlak örneklerini vermiştir. 

Bu halk edebiyatı ilişkisinin yanısıra klasik edebiyatta da, Hakani-i 
Şirvanf (XI-Xlı. yy.) ile Ermeni şairi Frig (XIII. yy.) Nizamı ile Vartan 
Aygeksi arasındaki ilişkilerle başlayan ve yüzyıllar boyu devam eden bir 
yakınlık da mevcuttur. (S). · 

Klasik Türk şairleri, Ermeni aşıkları üzerinde de derin tesir bırak
mışlar ve eserleri hem Ermenice'ye çevrilmiş hem de pek çok Ermenice 
ve Türkçe nazirelerin yazılmasını sağlamıştır. 

Ermeni halk şairleri ile ilgili, İlyas l\ıiuşek'in meşhur Nagmeler kita
bında Aşug l\ıiiran'ın şu şiiri Ermeni harfleriyle Türkçe olarak verilmiştir: 

(5) Bkz. tvl.Seyiclo\', a.g.c-. s.29 v.J. 
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Alçaklanır uca dağlar 
Beller bir gerarda galmaz 
Daha kervan gelib getınez 
Yollar bir gerarda galmaz 

Ağ gövdeler turab olur 
Çoh yohsullar erbab olur 
Çoh erbablar yolısul olur 
Mallar bir gerarda galmaz 

Ulu divanlar gurulur 
Hayrle şerler sorulur 
Çoh bulaıııhlar durulur 
Seller bir gerarda galmaz 

Dağ ile daşlar atılır 
Ay ile güneş tutulur 
Adem birbirine gatılır 
Eller bir gerarda galınaz 

Sırrını deme duyalar 
Nesim.i t~ki soyalar 
Gara iken ağ boyalar 
Teller bir gerarda galınaz 

Cöınerd olan bulur telıri 
Nakes olan çeker gelıri 
Miran der; Allah 'dan gayri 
Şahlar bir gerarda galmaz 

Bu şiirle, Nesimı1nin, 

Yer pambık gibi atıla 
Dere tepeye gatıla 
Ay ilen güneş tutula 
Ahiret şaın olasıdur 

Ey Nesim.f gayırmagıl 
Çünkü doğdun ölmek için 
Çiin toprahtan doğdu tenin 
Gene topralı olasıdur 
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şiiri<6) arasındaki benzerlik bunun çok güzel bir örneğidir. Üstelik 

Nesimf'nin bu şiiri de bir Ermeni elyazmasında bulunmaktadır. 

XVI. yüzyıldan günümüze kadar gelen Ermeni aşık edebiyatı, Türk 

aşık edebiyatının bütün türlerinde derin tesir bırakmış ve sayıları 400'ü 

bulan Türkçe söyleyen Ermeni Aşugu'nun yetişmesine sebep olmuştur. 

G.Levonyan, H.Abovyan, G.Tarverdyan ve G.Agayan gibi Ermeni araştırı

cıları bu konuda sayısız örnekler yayınlamışlar. Ayrıca bunlardan Gaza

ros Ağayan'ın kendi eserlerinde de Türk etkisi açık olarak görülür. 

Mesela, bir mahnısı aynen .şöyledir: 

Bir guş çıhdı deryadan 

Haber aldı dünyada.n 

Çünkü ölecek idim 
Niye doğdum anadan<7) 

Türk-Ermeni aşık edebiyatı ilişkilerini daha önce bir yazımızda söz ko

nusu ettiğimiz için<8) burada, aşık edebiyatındaki gelişme paralelliği üze

rinde durmayacağız. Ancak bu 400 Ermeni aşuğu içinde Kul, Miskin gibi 

Türkçe mahlaslar alan, hatta İslam tan1catlarına giren aşukların bulundu

ğunu işaret etmekten geçemiyoruz. Gul Hovannes, Gul Harutyun, Miskin 

Burcu bunlardan ilk akla gelenlerdir. 
Türk-Ermeni aşık edebiyatında Ermenilerin büyük şairlerinden Sa

yat Nova'nm(1712-1795) önemi çok büyüktür. Sayat Nova, klasikleşmiş 

ve bir ekol kuracak kadar meşhur olmuş, üzerinde pek çok araştırma ya

pılmış Ermeni şairlerindendir. İlim aleminde Sayat Nova'nın Defteri adı 

ile bilinen elyazmasında onun Şah İsmail Hatai ile ilişkisi açık olarak gö

rülür. Sık sık Hataf'nin ismini anan Sayat Nova sırf onun adına bir de Er

menice şiir söylemiştir. Son beytinin tercümesi şöyledir: 

Çok güzelsin Şalı Hataf okuyanı har etmezsin 

Buna göre Sayat Nova 'ya çok ftibar etınezsiıı<9> 

Sayat Nova, halk hikayelerinden Kerem'i, Garib'i, Şah Abbas'ı bil

mekte ve şiirlerinde onlara nazireler söylemektedir. Aynca Türk aşıkla

rından ancak usta olanların söyleyebildikleri zor nazım şekillerini rahat 

(6) Erınenistan SSR Nazırlar Serveti Yanında Elyazınaları, Madcnadaraıı Elyazınaları, No. 7707 

s.108a-109b, 1611-1614 tarihli. 
(7) G.Aganyan, Eserleri, lII. Cilt, Yerevah, 1940. s.325. 

(8) Bkz. F.Türkmen, Tiirk-Erıııeııi Aşık Edebiytıtı ilişkileri, Osııwıılı Aruştıı-ııwlorı, -The Journal of 

Ottoman Studies, lll, s.13-20, İstanbul- l 982. 
(9) Sayat Nova, Malınılarııı ı\ılecııwusı, Yerevan, 1945. s.5. 

21 

KUBBE:\L Ti AKADEI\ll MECI\ll!ASI - YIL: 27 - EKiM 1998 - SAYI:~ 



TARİH BOYUNCA TÜRK-ERMENİ KÜLTÜR İLİŞKİLERİ/ F. TÜRKMEN 

kullanabilmekte, ·böylece hem Türkçe'ye hem de Türk halk şıırıne 
vukufunu gösterıi1ekteclir. Mesela şu zinçirbent ayaklı koşması son dere""· · c_e başarılıdır:. · · · · · · ·· 

Sıtkinen istereın giilgün cenielin 
Pervana tek meni yandırina nara 

Giyınişeın gara 
Düştüm diyara 

Diyarda galınadı ya/ışı yamanım 
Ki men söylemedim biıniirvetyara 

Dilsiz bimara 
. ... La't-i ghvhard 

Gövheri la 'Zinden dehanda gôrdii!n · . 
Zülfü çin çin olmuş gerdende gp,:;diltn:. 
Gerenfil yasemen siisende gördii111 
Bahıb seyreylesen gül yaprahlara 

Yaşıl dağlara . 
Açılınış' btiğlaraC10) · . 

Sayat Nova ken~inden sonraki Ermeni aşuglarım .. da derinden etkifo~- · . 
miş,. Türk aşıkları da on11·:kendil~rjncl~u sayn11:şlar ve-°T~farganlı~bbas,_ . 
Hasta Kasım.ve Kurbanı gibi aşıklarla b.irlikte saygıyhı anmışlaidir.. :. . 

Azerbaycan bölgesi aşıklarından AşıkAİ,i,:~k.şi~dıide; .·· ·.' . . 

Bu dünyadan gittiAbbas tek canlar 
.. HastaKasım gibi şiir yazanlar 

Hani SayatNova, Aşık Kdrb.tın:tçır 
·Alige[i_bret al,_yol g'öt,le gözi'r:.: _:. 

:, ., .·· .. ' .'', · .. _·, 

· deniekt~dir kLs~yôı~ı·büyük aş~klatatasfrida Sayat:Noya:da bulunm~Ida.;· .. dır. ' ' ', '' ' ' ' : ' . . . .· ; ' . . . '. ' . . ', . .. ' . . ' ' . ' . 

' Aşık yaratıçılığinda h~ik. hikayeledniKde.çok öhenıli_y~ri ·v~idır;_Er
ıiıeniler arasında xıx:·: ytiZyıldanc ba§layarak Türk··~alk hi_ka,y~l~d~in 
:sür'atle. _y~yılclığını·· görü yoru,ı,c: ·13 azan. te,rcÜıne,. ·-hazmı·· .aqapt~,···bazaııd.a 
~.~y111:·geleiıt*···ve/Ylpıyc(,,Üyg~p,:_yeı1i··yafatınalar.··1ı~Hnde:>T,~Ü·k··:halk 
·:ih.i~~yeJe.ti::E.:rnieı#c'e '§i-.i~fariıınıştıt. :az ellikle :.,şaprs ··isiı~l-~r.i~f Ernieni ~ .. 
, :t~Y;\~%it;~~?e;/lj~:1:;ıt,t~'.f9'6~5~1i~~t1tbtıtt~:tf b!~ loe;; 

:7,ı ~i} -'fY-tühi,\ı·,M s :N l~·,;,r ı-1/i rniı/:~ ~reva,{\9~~. . 
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ııu·· 18~8-_1904 yılları arasında· Ermenice'ye aktaran Aşug Cemali'yi, E-fn.
rdhfle.Se_lvi'yi çeviren ·Aşug Sezai'yi ve Aşık Garip, Tahir ile Zühre, Şah 
lsıtıail,Leyla ile Mecnun, Ferhat il~ Şirin'i şiirlerini Türkçe bırakarak çe
vire11Age~ l\1hitery~n 'ı bu konuda önemle sayabiliriz.O 1) 

Türle-Ermeni kültürilişkileri hakkında yapılan araştırmalar göster
mektedfrki Türk kültür unsurları, devamlı, Ermeniler üzerinde tesirli ol
muş ve hu iyi ilişkiler yüzyıllarca sürmüştür. Bunun·sebepleri şöyle sıra-
lanabilir: · · 

1- Türkçenin geniş bir arazide konuşulan en yaygın dil olması, 
2- Siyası ve nüfuz. bakımından hfildm duruı;nda olması, 
3- Türklerin kesin olarak İslamı :.temsil ettiklerine inanmaları ve 

İslam kültürünün -de diğer kiil~iirlere karşı derin bir küçümseme 
içinde bulunması, . 

4- Ermeni aşuglarının dinleyici toplama imkanı bulmaları, kendile
rini yerli halka yakln hissetme isteği, 

5- Eski Ermeni dilinin (Grapar'ın) devam etmesi, Ermeniler'in ço
ğunluğunun ··6u dili anlamayışı, · 

6., XVI. yüzyıldan başlayarak Türk aşık şiirinde· görülen büyük ge-:- ., 
lişme. 

Sonuç olarak yüzyıllara dayanan komşuluk ve çok kere aynı devletin 
tebaası olma özellikleriyle. bu iki millet dostane bir ilişki kurmuşlar ve 
birbirlerini farklı görmemişlerdır. Türklerin gerçekten büyük toleransları 
daima aynı şekilde karşılık görmüş, aynı duygu ve düşünceleri paylaş-

. rtıışlar, işin içine başka güçler ve tesirler girene kadar da mutlu ve dostça 
yaşamışlardır. 

Geçen yüzyılın son çeyreğinde dış· tesirlerle bozulmaya başlayan 
ilişkiler Ermeni aşuglarını·da rahatsız etmiş olmalı ki, 1882 de ölen Er
meni asıllı Aşug Emir Ermenice bir şiirinde şöyle seslenmektedir. 

Din ayrı möhkem gardaşıg 
Senin bahtına benzerik 
Kolbir, el bir, eliyek, birlikte dağık (dağız) 
Ayrilıkian nazik bir koluk02) 

(11) Geniş bilgi için bkz. İsrafil Abbasov, "Azerbaycan Dastanlarının Ermeni Diline Tercüme, Teb
dil ve Neşri Meseleleıine Dair", Azerbaycan Şifahi'Halk Edebiyatına DairTedgigler, V. Kitap, 
s. 54-138. Bakı. 1977. 

(12) Hekim· YUzbaşyan, lstorıya Djraberta'dan naklen. M.Seyidov q.g.e. s.177. 
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TARİH BOYUNCA TÜRK DEVLETLERİNİN 
ERMENİ POLİTİKALARI 

Doç. Dr. Recep şAHiN(*) 

ÖNSÖZ 
Modern sosyolojik yaklaşımlarda da kabul edildiği gibi, bir ictimaf 

meselenin varlığı ancak o meseleyi belirleyen ve ihata eden bir cemiyetin 
varlığına bağlıdır. Cemiyet olmanın en mühim özellikleri ise ortak kül
tür, belli coğrafi sınırlar, tabif üretimle çoğalmış olmak ve bağımsızlık
tır. Bu özellikler göz önünde tutulur ise, tarihin çeşitli devirlerinde yaşa
mış Ermeni cemiyetlerinden ve bu cemiyetlere bağlı olarak var olmuş 
·Ermeni mesele veya meselelerinden bahsetmek mümkündür. Ama, bu 
gün bu özelliklere sahip bir Ermeni cemiyetinin varlığından bahsedile
meyeceğine göre, diğer bir çok ülkeler gibi Türkiye için de bir Ermeni 
meselesinden bahsetmek doğru bir değerlendirme olmasa gerek. Ancak, 
değişik cemiyetlerin farklı yapıları içerisinde o cemiyetlere belli ölçüler
.de entegre olmuş annen asıllı veya öyle kabul edilen Ermeni alt-gurupla
rı veya ictimaf birimleri vardır; Türkiye'nin bu birimleri içirre alan veya 
onlarla ilişkisi olan cemiyet veya devletlerle meselesi vardır veya olabi
lir, ama değişik cemiyetlerin bağımsız hüviyetleri olmayan bu birim veya 
parçalarıyla meselesi değil, ancak çeşitli seviyelerde, doğrudan veya do
laylı münasebetleri vardır veya olabilir. Başka bir ifadeyle, bu gün Türki
ye'nin bir Rusya, Amerika Birleşik Devletleri, Fransa, İngiltere, Yunanis
tan, Orta Doğu (v. s.) meselesi vardır veya olabilir, ama çeşitli cemiyetle
rin parçaları durumunda olan birimlerle bir meselesi değil, ancak 
münasebetleri vardır veya olabilir. 

Diğer taraftan, aynı yaklaşımlara göre bir cemiyet, cemiyet bütünü
nü oluşturan gurup veya alt-guruplar bir münasebetler ve karşılıklı 

(*) Dokuz Eyliil Üniversitesi iktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi Kamu Yönetimi Bölüm Başkanı 
iken 12.08.1988 tarihinde vefat eden yazarın arşivimizde kalmış olan, ancak tanı tarihini tesbit 
edemediğimiz (tahnıfnen 1985/86 yılları) bu tebliğ metnini kendisini rahmetle anarak neşredi
yonız. 
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münasebetler sistemi olarak ele alınıp incelenmektedir. Cemiyet, gurup 
veya alt-guruplar aynı zamanda ictimaf bünyelerdir de. Bir ictimaf bün
yenin varlığı münasebet ve karşılıklı münasebetler sisteminin varlığına 
bağlıdır ve münasebetler sisteminin olmadığı veya bittiği yerde ictimaı 
bünye de yoktur. Herhangi bir gurup veya alt-gurubun ortaya çıkması, 
gelişmesi," geçirdiği veya geçirmekte olduğu evrimler, söz konusu ictimaı 
bünyeyi oluşturan birimlerin kendi aralarındaki dahili' ve aynı bünye ve 
onu oluşturan birimlerin kendi dışlarında bulunan diğer bünye ve birim
lerle olan harici' münasebet ve karşılıklı münasebetler sistemi çerçevesin
de cereyan etmektedir. Bir ictimaı bünyenin dahili' ve harici' münasebet
ler sistemini oluşturan veya belirleyen unsur veya faktörler, o ictimaı 
bünyenin oluş, gelişim ve değişiminin de unsur veya faktörleridir. Diğer
leri gibi, birer münasebetler sistemi olan Ermeni gurup ve alt-gurupları
nın tarih boyunca ortaya çıkışları, geçirdikleri evrimler, yok oluşları veya 
içinde bulundukları durumlar da dahili' ve harici' münasebetler ve karşı
lıklı münasebetler çerçevesinde cereyan etmiştir veya etmektedir; ve 
münasebetler sistemine iştirak eden veya bu sistemin parçası olan bütün 
unsur veya faktörler Ermeni gurup veya alt-guruplarının geçirdikleri ge
lişme ve değişme vetıresinin de unsur veya faktörleridir. 

Teşkilatlanmış siyası güçler olarak Büyük Selçukluların kuruluş yıl
larından beri Ermenilerle çok yönlü münasebetler içerisine girmiş bulu
nan Türkler, bu münasebetler çerçevesinde Ermeni gurup veya alt-gurup
larının geçirdikleri gelişme ve değişme vetıresi içerisinde yer almış, bu 
gelişim ve değişim vetıresini oluşturan münasebetler sisteminin bir par
çası, unsuru veya faktörü haline gelmiş, yani sistemin bir parçası olarak 
münasebetlere katkısı veya iştiraki ölçüsünde Ermeni gurup veya alt-gu
ruplarının geçirdikleri gelişim ve değişim vetıresini etkilerken, kendileri 
de bu münasebetlerden müteessir olmuşlardır. 

Bu yaklaşım çerçevesinde, Ermeni gurup veya alt-guruplarının geli
şim ve değişim vetıresini belirleyen münasebetleri dahili' ve harici olmak 
üzere ikiye ayırdıktan sonra, bu vetıre içerisinde Türklerin yer ve rolünü 
daha iyi belirleyebilmek için haricf münasebetleri de üçe ayırarak ele al
mak mümkündür: 1- Ermenileİ"in aynı topraklar üzerinde beraber yaşa
dıkları diğer alt-guruplar ve bunların kültürleriyle olan münasebetleri; 2-
y aşadıkl~rı bölge dışında bulunan halklar, kültürler ve devlet veya hükü
metlerle olan münasebetleri; 3- Kendi yaşadıkları bölgeler üzerinde hü
küm süren otorite Eı:meni değil de başka bir guruptan ise, bu otorite, yani 
devlet veya hükümet ile olan münasebetleri. Diğer taraftan, Ermenilerin 
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. ·. :yaşad:i:ldarthölg'.eledff.bitkısmı · veya-taınamı üz:erinde hüküm· süren Türk 
.: ..• :d_evlet v~'ya Jükümetlerin,in füınenilerle niünaseb~tlerinden ·sadece kendi.·. 
· _.:::.sınirl*t·_q:a;hilinde .. yişay~rı Erm~ni alt-guruplarıyla olan doğrudan müıia-:
,'.:\se~itıeıi 4:e-ğil;:: iyri/ zamariqa ·varsa· s·ınırfarı dışında kalan Ermenilerle 
).: ·fo4~-~seb.~'tlei'.i; ;Etrrıenıletitı kendi aralarındaki ve diğer ictimaı bünye ve · 

·.· :,'. citot,i°t~I~·rl~\ö.\~iiıhüria~el:>etleriyl~ ilgili tavır veya davranışları ve Erme
. }tıil~rfe:Jig~lfeiigerJ,torıtele:rıe olan· münasebetleri de anlaşılmaktadır . 
.. :_/,;_:)·:··.ç:o:~:f?~ıw ve,_değişik seviyelerde cereyan eden bu' münasebetler-ve 
·.:'.''.-k-ar~ıh~l{J)-iürias~b.e:d.ei-· Türk devlet veya hükümetlerinin, Ermeni gurup 
. veya afü'güntplarıyla: o.lan· münasebetler bütününü oluşturmaktadır. ·Bu 
. :münasebetler bütihıüjçerisindeki ölçü, gaye, tavır, davranış, inisiyatif 

veya reaksiyonlrih'ise Türk devlet veya hükümetleJ-inin Ermeni gurup ve-
.. : 'ya alt-guruplarına karşı takip ettikleri veya etmek istedikleri politikalar

dır. 

· Münasebetler sisteminin bir parçası, unsuru veya faktörü olarak Er
meni gurup veya alt-guruplarının tarih boyunca g~çirdiği veya geçirmek-

. . . . . . .. . . . \ 
te olduğu gelişme ve değişme vetiresi içerisinde Türk devlet veya hükü-
metleriiıin politikaları.nın yer ve rollerinin rie. olduğu sorusuna ana hatları 
içerişiridtfçev~p ara.niak bll tebliğin asıl gay~sini.;oluşturmaktadır. ; 

. · Türk devle( ,,ey.el hükumetlerinin sözkon~su politikalarını, yukarıda 
belideıitn yaklaşım çerçeve,sipcfo·ve tarihi seyri içerisinde dört ana ·bölü
nie ayırarak özetlemekı.11jiı,nkündür. Bunlar: I:- Osmanlı Devrine kadar 
Ermeniler v.e' TÜrkQevletl~rinin_ Ermeni Politikaları; II- Batılılaşma Re
f ormlanria Kadar qsmanh. İda.;r~si; . Ilf- Batılılaşma Döneminde Osmanlı 

. :,ld~re.sif IV ~ .Çtin1hur.iye.tldaresi. . . . 

. . . ,1/C>SMAN(ı DEVRİNE KADAR ERMENİLERVE' 
TÜRK o~vı:,i<:1'L~RiNiN ERMENİ POLiTiKALARl . 

Tarrhfo fosaıı göç ·ve akııi~ların1n en işlek geçit yerlerinden biri ola
rak bilinen_ vedoğtı Aµadalu;mm birki_smıiu da içine alan güneybatı Kaf-

.. kcısya bö.lgesinde teşek.kJjl ~<fon kaviınleı·deü biri olarak kabul edilen Er
meniler, miladi III. ~stı\fo St._ .. 6regoire. tarafmda.n hnstiyanlaştırıldıktan 
~onra cfünia olina;hü~iyethıikazanmaya başlamışlardır. Ancak, gerek ye
ni doğmaktfl olat:ı;~fr· .d.n)j:~'.olinnsi,. g~rek. a'ynı bölgeyi paylaşan. diğer 

·, -:-- ha1k1ara oı·aiiıa: ntttµ1:--Bhlfu111ndmıher yeMe çoğünhıkta 01ınarnası ve ge
-: ·. i-ekie bir. ıniH~tı;:·iniU~{S,~pan,·diğer _qzelliklerin yaniSJi'a _ortak.kültür de

ğerlerinin bii'çb ğL4i~;n: d~r he'nHz ınahru)i) bülunn;tıSl .gibi _nedenleı-le, Er
_ meni llalkı ceiüariflüf-Vlyetiııi: kaiaııçlıktaı:ı; S·o'rira dal<~ndi başına bir . . . ' : . . '. ~- . : .. : . . ' . . .. ... . ' . . . '. . .... , . . . ' ' . . . . 
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'ictimaı Varlık 'olartıamışqr. Ama, bölgede hakimiy~t kurınak veya 
hakımi yetlerini sfüdütmek isteyeh bi.iyük g ilçforiıı kendi p.Ölitıkalan d9ğ~. · 

'. rultusuıida kullanabilecekleri rrıühirn ıinsurlardan biri ofma istfd~dını 
·. gösterm~ş . ve . datıa sonraJaü ·aevamıı· kuııamlan · bu .istıdat :·Ermeni 
carniasıı:ıın kader çizgisi,. milli ve siyası kültürünün gelişme ye yönlen-. 
h1esini tayin eden eil mühim faktörlerden·.biri:haline ·gelniiştir, .. yani dış . . 
güçlerin rakip veya değişik'politikafarı, ictimaf,ve siyfisı gel~şme ve de- . 

' ğişmeleri büyük ölçüde tayin etmiştir. : ' ' ' ' ' . ' ' . ' 
:sonraki :gelişmelerde daha açıkça görüleceği gibi, bir taraftan takip 

. · gÜçlerin, het biriniıı kendıne·has "müşteri", y.~ni kuUanabileoeği'kişi veya· 
guruplar bulma\~eya oluşturma politikafan; diğer taraftan. da, .Ermenile-. 

,' rin' g~rek camia '.olarik varlıklanni sürdürebilmeleri V,~ gerekse camia içe
: risindeki alt~gurup. veya z~mrelerin,siyasi iktidar veya d'iğer 'menfaatler 
. .eıcfoedebilmeleri veya sahip olduklaniu koruyabilmeleri için dış' güçler-
' den bir kısmının yardımına muhtaç bulunmalari, 'camiadaki ictimaı fark-
lılaşma vetiresinin bölünme, dağılma veya anarşi 'vetıresi halini almasına 
yol açmış, yani rakip güçlerin politika ve kültürleri arasındaki ·rekabet, 
farklılık veya düşmanlık camia bünyesine yansımıştır; o derecedeki, 
miiadı V. asırdan ıtibareri b.ölge üzerinde n1enfaatleri: veya müstevli 

. ~rrielleri olan' yahancı guçlerin hepsi de Ermeniler arasında kullanabile
•· cekleri İdşi veya: zümreleri .C'müşterileri''}'aynı anda bulmakta veya oluş

. · · · tµrmaktafazh( güçlük çekmemeye başlamışlardı.r .. 
. . . E.rnien.i camia·s.ının doğarken beraberinde· getirdiği bıı dışa bağımlı 

,. ··ol.111~:,~aa!1,·diğeJ:rİ1Ünas~.h~tlerin.bir'çoğ11nda olduğu gibi, .aryanizm ,teh-
'' 'likesin~hırşı milM{325'de1znik Konseyine dahil olarakBizans impara-
' .· tor ·ve kilisesinin· vesayetini Jrnbul edişte; bu· şekilde tamamen Bizans'ın 

t~si'rine girişle birlikte ~amia içerisinden· bazı gurupların Bizans ve Bi .. · 
:: \ans yanlılarına ·kar.şı, Gürcü prens.liklerL İran ve daha sonra da yeüj bir 
. 'gi.tçolarakJJölgeye .. yayılmakta olan .müslümanlarla işpJrliği~ejtfrişle.rin
·de; .. yIL · asrm ortaları'nda11 · ıtibaren. müslüman. idaresi· ı+HJn}ı: ~trdiJM~ 11 ve/: . 

. yan bağimşız bir-kıı;anığakavuştuktan sonrn.birç.0k ·ke:sfrilin.bfrA~~reye:· .• 
.. karşı Bizarts'la birlikte ·h.areket ·edişlerinde; bu~ı~n ,rietiç~şf·ofar~lcy~ı·r,ba-:( · .. 

. : ğımsız.-8ıwerii kirallığınm bir çok küçük.beylikler~ bôlünmes~ı:ıd~ v_e:'bıc· 
. · beyHtleiinde birerbfrer:Bizans'.m hfiki111iyetf altin~.:düşlişlfüindetv.;·:B'j-· . 
·'..·Zans;}daresi :afündajre· dışmda·· kalaıJ ;Etmeüil~Jfo' ,:müsfün:ian-Bizan~. ' .. 

A·dlhf D~;!~it/@~j/t2f at~{Ii t;;#~i¼tI~i;~ltt~ı:tJ~~!~~~tm::;~rt1t····. 
. •Ern1,ei1iledn.~.Y.:tşad1k.Jzıil;.hl1,t:g:eTefin :taJnamına. ::yakiıiln_Hl :·iBiz~u\s . 

, ,'' . . . .. .. ' .··;.' .. ' . ' '. ·.· ,. "-.·, 

·:>:·> 
,'• .·::::i'.7,· 
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. hakimiyeti altına düştüğü ve Ermeni camiasının ve bilhassa münevverle
rinin dış güçlerin politika v~ kültürleri doğrultusunda bölündüğü bir dev
rede (1020-1040'larda), Selçuklular çöküş halinde bulunan İslam alemin
de yeni bir dinamizm kaynağı olarak ortaya çıkmakta, ve İslam ve İslam 

olmayan dünyaların mukadder mücadelelerinde İslam aleminin liderliği
ni üslenme yolunda idiler. Tarihte, Ermenilerle doğrndan temasa geçen 
ilk Türk idaresinin, Selçukluların Ermenilerle münasebetleri de bu şartlar 

altında başlamış; ve temelde İslami' prensipl'ere bağlı olan Selçuklular, 
önceleri Ermenilerle diğer gayri-müslim kitap ehli arasında fazla fark gö

zet~emekle birlikte, }Jütün gayri-müslim kitap ehline ve bu arada da Er
menilere karşı tek bir politika değil, kendilerine yardımcı veya düşman 
oluş 'durumlarına göre değişik Ermeni birey ve guruplarına farklı politi~ 

kalar uygulamışlardır. 
1071 Malazgiıi savaşında Ermenilerin bir kısmı Selçuklularla birlik-

te hareket ederken, diğer bir kısmı, bilhassa Bizans'ın hakim olduğu böl
gelerde yaşayanların çoğunluğu gönüllü ve zoraki olarak Bizans'la işbir
liği etmiş; ve Malazgirt zaferinden sonra da Bizans'la işbirliği edenlerin 
tamamına yakını toprağa bağlı pasif halk yığınlarının mühim bir kısmını 
da beraberlerinde sürükleyerek Bizans bayrağının gölgesinde tedricen 

batı ve güneye çekilmişlerdir. Büyük kısmı orta ve güney Anadolu'nun 
çeşitli bölgelerine dağılan bu Ermenilerin Bizans'la dostlukları devam et
memiş ve her fırsatta Bizans'a karşı isyan ve dış güçlerin yardımını ara
ma teşebbüsleri içerisinde bulunmuşlardır. Selçukluların hakimiyeti altı
na giren bölgelerde kalan Ermenilere karşı idare islami' prensipler 
dahilinde "adalet ve iyilikle" muamele etmiş ve genellikle, Ermeni . 

tarihcisi Edesli Mahieu'nün ifadesiyle, "Ermenilere huzur bahşetmiştir". 
Daha çok yönlü olmakla birlikte, Anadolu Selçuklularınıi1 politikaları 
esasta büyük Selçuklularınkinden fazla farklı olmamıştır. 

XII ve XIII. asırlarda, Ermenilerin hem Türklere hem de Bizans'a 

karşı haçlılarla ve yalnız Türk-müslümanlara karşı Moğollarla sıkı işbir

liği içerisinde bulunmaları bile Selçukluların bu politikalarını temelde 

değil, ancak tatbikatta bazı zaman ve durumlarda etkilemiştir. 'En mühimi 

de, Ermeni kültürünün, Bizans'la birlikte batıya çekilen kitlelerde veya 

haçlılarla işbirliği sonucu kurulan Ermeni prensliklerinde değil, Selçuklu 

ve daha sonraları da Osmanlı idareleri altında kalan bölgelerde yaşamış 
ve gelişmiş olmasıdır. Bu bakımdan Türklerin Selçuklu-Osmanlı kolu 

idarelerini, cemaat ve kültür olarak Ermenilerin yaşayıp gelişmelerinin 
velınımeti saymak tamamen yanlış bir değerlendirme olmasa gerek. 
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Ama, Ermenilerle münasehette bulunan devrin diğer Türk 

idarelerinin politikaları Selçuklularınkinden çok batılı hıristiyan devletle

·rinkine benzemektedir. Bunun başta g~len sebebi de, bu devletlerin 

islami prensiplerden ziyade, intikam hırsı ve sıyasi mülahazalarla hareket 

etmiş olmalarıdır. Diğer bir sebep de, söz konusu Türk idareleri<*) Erme

nilerle, Selçukh,ılar gibi kısmen ve bazen kendilerine yardımcı kısmen ve 

bazen de düşman guruplar olarak değil, haçlı ve Moğol istila ve zulüm 

ordularının bir parçası olarak karşılaşmışlar ve değerlendirmelerini ona 

göre yapmışlar; ve haçlılarla çok daha yakından temasta bulunmuşlardır. 

Bu ve benzeri nedenlerle, bu idareler de haçlıların İspanya ve Orta Doğu 

müslümanlarına yaptıkları gibi, "küfrün afeti ancak kafirle birlikte yok 

olur"(**) prensibinden hareketle, güçJeri ve tutkuları nisbetinde kafir ad

dettiklerini ve bu arada Ermenileri de topyekun imha yoluna gitmişlerdir. 

· Haçlı ve Moğol afetleriyle, beylikler anarşisini takip eden devirlerde 

varlıklarını sürdüren veya yeni ortaya çıkan Türk idareleri arasında Os

manlıların politikaları, Memlüklülerin sultan Baybars'tan (1260-1277) 

sonra yumuşayan, Timur'un bazen kullanma bazen topyekun imha şek

linde işleyen ve İran'ın Türk hanedanlarının daha çok Selçuklularınkine 

benzeyen kısa ömürlü ve fazla özelliği olmayan politikalarıyla kıyas edi

lemeyecek kadar devamlı ve hem Orta Doğu ve Batı'nın, hem de Ermeni

lerin kader çizgilerini belirleyiş açısından mühimdir. 

il - BATILILAŞMA REFORMLARINA KADAR OSMANLI İD.ARESİ 

Haçlı ve Moğol istilaları ve beylikler anarşisi içerisinde doğan ve 

kendilerini uzun müddet Selçukluların devamı ve varisi gibi gören Os

manlılar'ın ilk kuruluş yıllarında gayrimüslim ve· bu arada da Ermeni po

litikaları, temelde daha katı olmakla birlikte, tatbikatta Selçuklular'ın bir 

taraftan İslamı prensipler, diğer taraftanda siyası mülahazalar ve 

zaruretler çerçevesinde yürüttükleri esnek politikadan fazla farklı olma

mıştır. Daha açık bir ifadeyle, Osmanlılar'ın yayılmakta olduğu Anado

lu'nun batı bölgeleriyle Bizans imparatorluğu içlerinde iktisadı güç ve 

ictimaı ağırlıklı alt-guruplar olarak, Kıbrıs'ta ise siyası güç olarak varlık

larını sürdüren ve hem bölgedeki haçlı kalıntısı frank veya jermen gurup 

(*) Bunların başlıcaları Musul-Halep Zengi'leri (1128-1174), Mısır Ti.irk Memlüklüleri (1250-) ve 

Anadolu Beyliklerinin bir kısımdır. 

(**)Tabiatıyla hıristiyanlara göre küfür İslamiyet, kafirler de müslümanlardır; müsliimanlara göre 

ise küfür hıristiyanlık ve benzerleri kafirler de bunlara mensup olanlardır. 
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veya prenslikleriyle, hem de bazı batılı güçler ve bilhassa Venedik ve 
Cenevizlilerle çeşitli münasebetler içerisinde bulunan Ermenilere karşı 
ilk Osmanlı idaresi, duruma göre, bazen mücadele etmiş, ama çoğu kez 
Bizans ve diğer düşmanlarıyla olan münasebetlerinde .onlardan istifade 
etmek yolunu seçmişlerdir. 

Osmanlıların kendilerine has denebilecek azınlıklar ve bu arada Er
meni politikaları da İstanbul'un fethiyle başlamıştır. O zamana kadar sa
d~ce Selçukluların varisi olan Osmanlılar, o tarihten itibaren, belli ölçü-:
lerde de olsa, aynı zamanda Bizans'm, "Doğu Roma"nın da. varisi duru
muna gelmekte ve diğer bir çok şeylerle birlikte, Biz~ns'ın mesele ve me-

. selelere bakış açılarının bir kısinını da tevarüs etmekte idi. Ba'zı durum
larda, devam eden mesele ve bakış açıları içerisinde değişen şey Bizans 
"emperium"unun yerini Osmanlı "emperıum"unun alması idi, yani her 
durum için kesinlikle geçerli olmayan ama çok kullanılan bir tabirle, 
"Osmanlı Bizans'laşmaya başlamış idi." 

Bizans zamanında, imparator din ve dünya işlerinin liderliğini şah
sında toplamış olmakla birlikte, dını sahadaki yetki ve vazifelerini genel
likle ortodoks mezhebine bağlı camia ve kiliselerin manevi lideri olarak 
tanınan ve son asırlarda Fener patrikliği adıyla bilinecek olan ekümenik 
(Oecumenique) patrikliğe bırakmış idi; ve ~Lt patrikliğin patriği de ekü
menik konsey tarafından belirlenmekte ve imparator tarafından onaylan
makta idi. Din işleri de, genellikle, aile meselelerini, kilise yetkililerinin 
tayin ve azillerini ve eğitim - kültür faaliyet ve münasebetlerini kapsa
makta idi. Ve yine Bizans zamanında, ekümenik patrikliğin bütün orto
doksların manevi lideri olma vasfı çoğu kez basit bir formalite olmaktan 
öteye gidememiş ve fiiliyatta ancak monofist olmayanların (" non mo
nophystes" (*)) lig.eri olabilmişti. 

Fatih Bizans'ı alın~a, ekümenik patrikliğe sadece monofist olmayan
ların değil, bütün ortodoksların fiili lideri olma hakkını vererek, bunların 
din ve eğitim hizmetleriyle vakıf ve aile işlerini kendi din ve an'anelerine 
göre düzenlemek ve yürütmekle mesul ve yetkili kıldı. Ekümenik patrik
liğin patriğini ~ultan, ekümenik konsey tarafından belirlenen üç (bazı 
hallerde iki) aday arasından seçerek atayacaktı; ve patrik kendisine bu 
şekilde bağlanan bütün ortodoksların ad ve hesabına sultana karşı 

(*) Ortodoks mezhebine mensup olanlar monofist ve monofist olmayanlar olmak üzere-ikiye ayrıl
maktadır. Genellikle Rumlar, Slavlar, Sırplar, Kroatlar, !Vloldavlar, Pomak ve Arnavutların hı
ristivan olanları ve Surive ortodokslarının bir kısmıyla düthenlen monofist olnıavanlardır; Er
meıı'iler, Gürcüler, Kald~enler, Kopllar, Abisiııler ve ·suriye ortodokslarının bir k,;ın, ise nıono
fistlerdir. 
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. . 

muhatah ve mesul olacaktı. Böylece, patrikliğiıi imparator!Qk snıırla~ı: .: · 

dı.şında kalan Ortodokslar üzerindeki prestij Ve rühanf lider}iğr nrnlıafaza 

. edilmekte; ve imparatorluk dahilindeki Ortodokslarda patrikliğin· yetki ve':_. 

mesfiliyetleri dahilinde ayrı bir camia olarak düzenlenmelçte idi. Ayrıca/. 

bütün gayrimüsliı:n~ere umumi teamüllere uymak_ kaydıyla: iktisadı, smat 

ticarı ve artistikfaaliyetlerde bulunma hürriyeti tanınmış idi. . · 

İslamiyetin "adalet ve iyilikle muamele etınf prensibinin yarıısıra, 

.selahiyet ve mesuliyetleri genişletilerek ~üyükiltifatlur gösterilen gatrik.c .. 

lik vasıtasıyla hem imparatorluk dışmdaJcafan ottq:dokslarm faa1iyeÜeririi · 

etkilemek, hem de imparatorluk içindekilerin· faaliy~tlerini düzeril~yip .. 

· . yönlendirerek bunların Osmanlı bünyesine entegre olmasını sağlamak\ı~ · 

İstanbul'u~ fethiyle Batı'da yükseltm haçlı tansiyonunun harekete dönüş-· 
mesi halinde batılıların Osmanh sınırları dahilinde bulunan ortodoksları 

kendi politikaları doğrultusunda istismar ederek Osmanlıya karşı kullan

malarına fırsat vermemek gibi siyası mülahazalar Fatih'i böyle bir düzen

lemeye götüren sebepler arasındadır. 
İlk düzenlemelerde ekümenik patrikliğin de tesiriyle ortodoks 

camiası bütünü içerisinde mütalaa edilen Ermeniler, daha sonra hemken

dilerinin arzularını tatmin, hem de ekümenik patrikliğin ağırlığını sınırla

mak ve dengelemek gayesiyle, ekümenik patrikliğinkine benzer bir statü 

ile 1461 'de İsta\!bul'da kurulan yeni bir Ermeni patrikliğinin liderliğinde 

ayrı bir camia olarak organize edilmişlerdi. Yavuz Selim'in 1514-1516'da 

güney Kafkasya ve doğu Anadolu'yu fethetmesiyle, buradaki Ermeniler 

de aynı camia bünyesine dahil edilerek İstanbul patrikliğine bağlanmış

lardı. Ama, Sis ve bilhassa Eçmiyadzin kiliselerinin diğer Ermeni kilise

leri ve bu arada da yeni kurulan İstanbul patrikliği üzerindeki ruhani üs

tünlüğü devam etmiş; buna karşılık, Osmanlı devletiyle Ermeni camiası 

arasında bağ oluşu nedeniyle İstanbul patrikliği imparatorluk sınırları 

dahilinde kaldıkları sürece diğer Ermeni kiliseleri üzerinde siyası üstün

lüğe sahip olmuş ve bu patriklik aracılığıyla bütün Ermeni camiası kont

rol edilip yönlendirilebilmiştir. İleriki yıllarda daha açıkça görüleceği gi

bi, diğer bir çok sebeplerin yanısıra, Eçmiyadzin Katolikosluğu'nun Türk 

smırları dışında kaldığı ve bilhassa 1820'lerde Rus sınırları içerisine gir

diği tarihlerden itibarendir ki, Osmanlı devleti Ermeni camiası üzerindeki 

kontrol ve yönlendirme kabiliyetini önce Rusya daha sonra da batılı güç

ler lehinde tedricen kaybetmeye başlamıştır. 

Bununla beraber, Ermeni camiasını XIX. asrın sonlarından itibaren 

vukü bulmaya başlayan Osmanlı idaresine karşı isyan hareketleri nokta-
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sına getiren gelişmelerin XVIII. as_rın sonlarında veya XIX. asrın başla
rında başlamış olacağını düşünebilmek pek isabetli bir yol olmasa gerek. 
Zira, diğer bütün gurup veya alt-guruplarda olduğu gibi, Ermeni 
camiasının her geldiği nokta da daha önceki gelişme veya değişmelerin, 
yani münasebetler sisteminin işleyişinin neticesidir, tıpkı belli noktalar
daki gelişme veya değişmelerin müteakip gelişme veya değişmelere ze
min hazırladığı veya hazırlayacağı gibi.· 

Nitekim, 146l'de başlayan ilk düzenlemelerle birlikte Ermenilerin 
faaliyetleri üzerinde bir kontrol ve yönlendirme mekanizması kurularak, 
patriklik aracılığıyla imparatorluk bünyesine entegrasyon ve gelişmeye 
katkıları sağlanmaya başlanmıştı. Diğer taraftan, tamamına yakınının ay
nı camia içerisinde, aynı kaidelerle biribirleriyle daha yakından temasta 
bulunmaları Ermenilerin kültür bütünlüğüne doğru işleyen bir vetire içe
risine girmelerine zemin hazırlamıştı. Osmanlı. düzeninin bütünlük içeri
sinde gelişip işlediği yıllarda bu düzenleme her iki taraf için olduğu ka
dar cemiyet bütünü için de kaynaşma ve yaratıcılık kaynağı olmuştur. 
Ama Koçi Bey'in d~ Risale'sinde defaaten belirttiği gibi, ,keyfi ve gayri
islamı tasaITufların yaygınlaşması ve idari makamların parp. ve nüfuzla 
alınıp satılmaya başlamasıyla bir kısım beylerbeyleri, beyler, sipahsarlar 
(v.s.) icraatlarında sadece kendi menfaatlerini düşünmüşler, bu durum
dan da "Devlet-i aliyye, beraya ve reaya büyük zarar görür olmuş". Dev
letin de düşmanı olan, ama devlet adına hareket ettikleri ıçin halk naza
rında devletle aynıleştirilen bu "mütegallibe ve zalim" kişilerin tasarruf
ları yüzünden, reaya ve bu arada Ermenilerin bir kıs.İm da devletten so
ğuyarak zaten Osmanlı topraklan üzerinde kendi politikaları doğrultu
sunda kullanabilecekleri zümreler ("müşteriler") arayan dış güçlere yö
nelmeye ve onlardan himaye beklemeye başlaırnşlardır. 

Diğer bazı gelişmelerle biribirlerini bütünler şekilde işleyen bu du
rum, münasebetler sistemindeki dengenin gittikçe devlet ve Türk-İslam 
alt-gurupları.aleyhinde bozulmasına yol açmıştır. Söz konusu gelişmele
rin başında Ermeni-batı münasebetleri gelmektedir. Ermeni camiasını 
ol~lşturan birimlerin bir çoğu Orta Doğu'daki haçlı kalıntısı levantinlerle 
ve kapitülasyonların tanıdığı avantajlar içerisinde Osmanlı imparatorlu
ğunda ticari faaliyet gösteren Levaİıt ve Mosk0vit gibi şirketlerle ve bun
lar vasıtasıyla da Batı dünyasıyla devamlı ticari ve kültürel münasebetler 
içerisinde bulunmuşlardır. Osmanlı devleti tarafından bazen hiç dikkat 
edilmeyen ve bazen de teşvik ve himaye gören bu ve benzeri 
münasebetler neticesinde camianın bazı birimleri Batı'nın ticari, siyası ve 

32 
KUBBEALTf AKr\DEMl MECMÔASI-YIL: 27-EKIM l99~ -SAYI: 4 



T A.RİH BOYUNCA TÜRK DEVLETLERİNİN ... / R. ŞA.HİN 

kültürel mihraklarının Osmanlı toprakları üzerindeki uzantılarının bir 
parçası haline g~lerek zenginleşmiş, yükselmiş ve Osmanlı cemiyetinin 
seçkinleri arasına katılmışlardır. Bunlar aynı zamanda Osmanlı cemiye
tinde ilk batılılaşan zümrelerdir de. 

1774 Küçük Kaynarca andlaşmasıyla Rusya'ya İstanbul'da kilise 
yapma ve Osmanlı imparatorluğu sınırları dahilinde yaşayan "hıristiyan
ların" durumlarıyla ilgilenme hakkı verildikten sonra, ortodokslar ve bu 
arada Ermeni camiası içerisinde de Batı tesirinin yanısıra Rus tesiri de 
kendisini göstermeye başlamış; ve batılılaşma yönünde bütünleşmekte 
olan Ermeni kültüıii de bu tarihlerden itibaren biribirlerine zıt veya rakip 
politika ve kültürlerin tesiri altında tekrar çözülme vetiresi içerisine gir
miştir. Bu aslında Osmanlı devlet ve cemiyetindeki genel çözülme ve 
buhranın bir parçasıdır; ve Osmanlı devleti bundan kurtuluşu yine bu çö
zülmenin sebeplerinden birine, yani Batı'ya sığınmakta arayacaktır ve 
her sığınma teşebbüsü de çözülmeyi biraz daha hızlandıracaktır. 

III-BATILILAŞMA DÖNEMİ~DE OSMANLI İDARESİ 

Osmanlı imparatorluğunda Kanuni devrinden beri çok ağır bir şekil
de işleyen tedenni vetiresinin XVIII. asrın sonlarından itibaren çöküş 
vetiresi haline gelmesinde yardımcı olan Batılı güçler ve· Rusya'nın 
müstevli_ ve biribirlerine rakip politikaları XIX. asrın başlarından itibaren 
Osmanlıyı devamlı iç ve dış harplerin içine itmiş; imparatorluk bünyesin
deki gayrimüslimlerin bir çoğu Osmanlının dış düşmanlarının Osmanlı 
toprakları üzerindeki uzantıları, "müşterileri" .haline gelmiş; imparatorluk 
bir kısım dış düşmanlarına karşı diğer bir kısım dış güçlerin yardımı ol
madan ayakta duramaz duruma düşmüş; gittikçe kendilerine olan itimadı 
kaybeden Osmanlı münevverlerinin bir kısmı gerek zümreler olarak ken
dilerinin ve gerekse devletin selametini yabancıların himayesinde ve ya
bancılaşmakta aramaya başlamışlar; emperyalizmin lisanını laikleştiren 
Fransız ihtilali, Napoleon'un Mısır ve Rusya seferleri, 1815 Viyana 
Kongresi, Mısır'daki Mehmet Ali isyanı ve Osmanlı-Mısır harpleri, Bal
kanlardaki diğer isyanlar ve Yunan isyanı, Osmanlı idaresi içerisindeki 
isyanlar, saray baskınları ve katliamlar, Yeniçeri ocağının yıkılması (v.s.) 
gibi hadiseler diğer bir çok ülkelerde olduğu gibi Osmanlı tarihinde de 
yeni bir devir açmış; ve "şark meselesi" diye bilinen mesele de bu yeni 
devirle birlikte ortaya çıkmıştır. Bunun özü ise, müstevliler açısından Os
manlı imparatorluğunun nasıl muhafaza edileceği veya parçalanacağı 
meselesidir. 
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Bazen değişiklik göstermiş olmakla birlikte, bu meselede Rusya ge
nellikle "böl ve idare et" politikasını takip ederken, batılı güçler "bölme
den idare etme", ancak bölme ihtimali karşısında da hazırlıklı olma poli
tikasını tercih etmişlerdir. Her iki halde de politikalar genellikle Osmanlı 
imparatorluğu içerisinde "müşteri" tutma ve nüfuz sahası kazanma şek
linde işlemiş; ve müstevli güçler kendi siyası ve iktisadı gayelerini bizzat 
yönlendirdikleri "müşterilerinin" arzu veya "meselesi" olarak ortaya çı
karıp halletme veya hal çaresi aramakta kabiliyet ve alışkanlık kazanmış
lardı. Bu durumda "şark meselesi" bir manada, azınlıklar ve bunlarla 
doğrudan veya dolaylı olarak ilgili olan veya öyle gösterilen değişiklikler 
ve reformlar meselesidir. Fransa an'anevı müşterileri olan katoliklerin 
kendisi tarafından yönlendirilen istek ve arzulan doğrultusunda düzenle
meler ve reformlar isterken; l 770'lerden beri Slav ve Slav olmayan orto
doksları müşterileştirme yolunda büyük başarılar kaydeden ve Eçmiyad
zin Katolikosluğunu sınırlarına kattıktan sonra Ermeniler i.tzerindeki tesi
ri daha da artan Rusya kendi politikalarını bu ortodoksların istek ve me
seleleri olarak Osmanlı devleti ve batılı güçlere empoze ederek tavizler 
ve reformlar istemiştir. Osmanlı sınırları dahilinde Fransa ve Rusya gibi 
belli bir müşteri topluluğuna ve nüfuz sahasına henüz sahip olmayan İn
giltere ise, genellikle, Osmanlı imparatorluğunu batılılaştıran\k muhafaza 
etmek istemekle birlikte, ticarı ve siyası menfaatleri ölçüsünde bazı Rum, 
Ermeni ve hatta mtislUman guruplarla münasebetler içerisinde bulunmuş, 
ama 1820'lerden itibaren önce Rum daha sonları da Ermeni camialarını 
müşterileştirme doğrultusunda devemlı gayret göst½rmiş; ve Rum 
isyanının başarıya ulaşmasında katkısı olduğu gibi, 18~0'lai'da başlayan 
Ermeni isyanlarının hazırlanmasında ve bu isyanlar sırasında gerek .Er
menilere doğrudan yardım ederek, gerek uluslararası platformda Ermeni
leri müdafaa ederek ve gerekse Osmanlı devletine istekleri doğrultusun
da reformlar empoze ederek önemli roller oynamıştır. 

Çeşitli yönlerden, çeşitli gayelerle, çeşitli şekillerde ve çeşitli zümre 
veya alt-gurupların menfaatleri veya fikirleri doğrultus~mda belirlenen 
veya empoze edilen reformların bir kısmı Osmanlı devleti tarafından kur
tuluş formülleri ve resmi politika olarak kabul edilmiş; ve bu politikaya 
Ermeniler sadece bazı dıs güçlerin mi.isterileri olarak değil, ay111 zamanda .> L, 5 l,...) 

tatbik edici ve yönlendirici olarak da iştirak etmişlerdir. Zira, bu arada 
vukü bulan mühim değişikliklerden biri de Ermenilerin önemli devlet 
kademelerine getirilisleri idi. Bizans'ııı fethinden beri Rumlar bürokrat ~ .> - • 

ve teknokrat olarak Osmanlı devlet çarkında çok mühim yerler i~gal ede-
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gelmişlerdi. Yunan isyanı ve bağımsızlığıyla birlikte Rumların büyük 
kısmı devlet çarkından uzaklaştırıldı. Yukarıda belirtilen reformculuğun 
resmi devlet politikası haline dönüştüğü bir ülke ve devirde Rumlardan 
boşalan yer ve fonksiyonların medreselilere verilmesi eşyanın tabiatına 
aykırı olurdu. Onun için de bu yerlerin büyük kısmı, batılılaşma yönünde 
en fazla tecrübe ve kültür birikimine sahip ve reform espirisine en yakın 
olan camianın fertleriyle, yani Ermenilerle dolduruldu. İstanbul'un fet
hinden sonra bazı yönleriyle bizanslaşan Osmanlı'nın bu tarihlerden 
itibaren kısmen de olsa Ermenileşme vetiresi içerisine girdiğini söylemek 
tamamen yanlış olmasa gerek. Zaten iktisadi güç ve ictimai ağırlığa sahip 
olan ve bazı dış mihraklarla münasebetleri sayesinde sınırlı da olsa siyasi 
hareket kabiliyeti bulunan Ermeniler 1830- l 840'lardan itibaren bürokra
tik güce de sahip kılınmışlar ve gerek reform hareketlerine, gerekse ülke
deki diğer gelişme veya değişmelere sadece talep eden veya etkilenen ta
raf olarak değil, teklif eden, yönlendiren ve icra eden taraf olarak da işti
rak etmeye başlamışlardır. 

Bu ve benzeri şartlar muvacehesindedir ki, genellikle müslüman kit
leler aleyhinde işleyen "hayırlı" işler dahil ("vak'a-ı hayriye", "tanzimat-ı 
hayriye", "şirket-i hayriye", "meşrfüiyet-i hayriy~", v.s.), reformlar ve di
ğer değişikliklerin büyük kısmı, diğer azınlık veya azınlıklaşanlarla bir
likte, Ermenilerin de durumlarını gittikçe daha çok yi.ikseltmiş ve kuvvet
lendirmiş; durumun yükselmesi ve kuvvetlenmesiyle ihtirasların, istekle
rin ve hareket sahalarının sınırlan da genişlemiş; bir tarafta devletin ban
kerliği yapılırken, geniş toprak mülkiyeti ve eğitim imkanlarına sahip 
olunurken, diğer taraftan Türkiye'yi işgal eden Rus ordularıyla işbirliği 
edilebilmiş; ve yine bazı dış güçlerin yatdım ve yönlendirmeleriyle 
l 890'lardan itibaren Osmanlı devletine karşı isyan edilebilmiştir. Ancak 
bu isyan Ermeni gücünün sonunun başlangıcı olmuştur. 

Bu tarihlerde saltanat makamında bulunan, önce Ermeniler daha 
sonrada herkes tarafından "Kızıl Sultan" diye adlandırılan ve İngiliz bü
yükelçisine "ülkemde bir Ermeni devleti görmektense ölmeyi tercih ede
rim" diyerek konu hakkındaki tavrını ortaya koyan II. Abdülhamid, hem 
dış güçleri ve Ermenileri biribirlerine karşı, hem de Ermenilerin yaşadık
ları bölgelerdeki diğer halkları Ermenilere karşı kullanarak bu isyanları 
bastırmış; ve müstevli güçlerin "Ermeni meselesi" şeklinde tezahür eden 
politikaları da isyanlarla birlikte bütün dayanaklarını kaybederek ebedi
yen tarihe karışmıştı, veya öyle zannediliyor idi, yani, artık müstevli güç
lerin politikaları bir çok "meseleler" şeklinde tezahür edebilirdi, fakat ke-
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sinlikle "Ermeni meselesi" şeklinde değil. Ama Abdülhamid'den sonraki 
Türk idarelerinin politikaları bu kanaatte olanları yalanlayacaktır. 

Büyük ölçüde dış mihrakların güdümünde ve diğer azmlık milliyet
cileri, bu arada Ermenilerin de bir. kısmıyla işbirliği içerisinde gelişen 
"Jön Türkler" hareketinin 1908 darbe teşebbüsünde muvaffak olarak 
ikinci meşrutiyeti ilan etmeleriyle birlikte, aynı müstevlf mihrakların po
litikalarının sun'f tezahürlerinden biri olarak "Ermeni meselesi" tekrar 
güncellik kazanmaya başlamıştır. "Jön Türklerin" İttihat ve Terakki ka
nadı bir takım Ermenilerin de desteğiyle iktidarı tamamen ellerine geçir
dikten sonra, Birinci Dünya Harbinin içerisine sürüklenen Türkiye'ye 
karşı düşman güçlerle birlikte savaşan Ermenilere karşı vaziyet almak 
durumunda kalmışlardır. Ancak bunu şuurlu bir devlet politikası olmak
tan ziyade, bazı müstevlı güçlerin ve bir kısım Ermenilerin kendi eserle
rinin eserleri, hadiseler ve kendi aczleri içerisinde bunalan bazı kişilerin, 
eski tabirle "cürmü cerminden büyi.tk'' davranışlar olarak değerlendirmek 
herhalde daha doğru olur. Ve burada, tarihin akışmm keyfi olarak kesile
bileceğini iddia ederek, belli gelişme veya değişme vetfresi içerisinde ke
sintisiz olarak seyreden oluşlar silsilesinin belli devrelerini kabul veya 
reddetmekten ziyade, bu devrelerin kendi mantık ve şartları içerisinde 
muhasebeleri söz konusu olmalıdır. 

İttihat ve Terakki devrini takip eden Milli Mücadele yıllarında, bü
yük kısmıyla müttefiklerle işbirliği içerisinde bulunan Ermenilere karşı 
belli bir Türk politikasından ziyade, İstanbul hükümeti ve Milli 
Mücadele idarecilerinin değişik politikalarından bahsetmek gerekmekte
dir ve bu politikalar da zamana, şartlara ve bölgelere göre büyük farklı
lıklar arzetmektedir. Ancak, mücadeleden barışa, çifte hükümetten tek 
hükümete, saltai1at ve hilafetten cumhuriyete geçiş sıralarında, cumhuri
yet idaresi politikalarının temellerinden bir kısmını da oluşturacak olan 
bir Ermeni politikası bazı hatlarıyla teşekkül etmeye başlamıştır. 

iV-CUMHURİYET İDARESİ 

Cumhuriyet idaresinin Ermeni politikalarının temelini oluşturan sü
rekli faktörlerin başında: a- Modern Türkiye'nin smırları içerisinde kalan 
Ermenilerin nüfus oranlarının çok düşük olması; b- Kapıtülasyonlar ve 
himaye sistemleriyle birlikte dış müdahalelerin de büyük ölçüde kalknuş 
olması; c- 1923 Lozan andlaşmasmın 37-45 maddeleriyle bu andlaşma
nın ekinde yer alan hukükf deklarasyon ve kiliselerle ilgili beyannamede 
öngörülen düzenlemeler gelmektedir. Bu düzenlemelerde öngörülen şart-
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ların büyük bir kısmı laiklik, tevhfd-i tedrisat kanunu ve medeni kanunun 
kabul edilmesiyle kendiliklerinden hükümsüz hale gelmiş; ve Türkiye 
Cumhuriyeti cemiyeti üyeler aı;asında eşitlik olan üniform bir cemiyet ol
ma yolunda düzenlenmiştir, Söz konusu düzenlemelerden genellikle 
memnun olan Türk vatandaşı ve yabancı uyruklu Ermenilerle cumhuriyet 
hükümetleri arasında kurulan iyi ilişkiler İkinci Cihan Harbi sonrası yıl
larına kadar devam etmiştir, 

Harbin sonunda imzaladıkları andlaşmadan memnun olmayan ve 
dünyadaki siyası ve ictimaf gelişmelerin seyrini kendi leyhlerine çevir
mek isteyen süper devletler arasında başlatılan ve o günün tabiriyle "so
ğuk harp" denen propaganda harbiyle birlikte, b~zı mihraklar kendi müs
tevli politikalarının aldatma şemsiyesi olarak "Ermeni meselesini" tekrar
dan güncelleştirmeye çalışmışlar; bunu yaparken de Nazi Alman yasının 
Yahudi soykırımı hadisesi üzerinde yazılıp, çizilen, söylenen ve filimleş
tirilen literatürü Ermeni yakın tarihine adapte etmeye uğraşarak kullan
mışlar; ve bu literatür adaptasyonu da bazı espiriler de Ermenilerin de bir 
gün Yahudiler gibi kendi devletlerini kurabilecekleri hayalini geliştim1iş
tir. Güncelleştirme politikaları sirayet ettikleri nisbette çeşitli cemiyetle
rin Ermeni alt-guruplarından kişileri hem uluslararası terörün içine çek
mekte hem de Türkiye'ye karşı çeşitli terör eylemlerinde kullanabilmek
tedirler. Ancak, mesele kesinlikle bir "Ermeni meselesi" değil, güncelleş
tirilmek istenen bu meselenin gerisindeki politikalar ve bu politikaların 
sahipleri meselesidir. Ve Türkiye için asıl tehlike de Abdülhamid'in yık
tığı, Ermeniler ve bölgedeki diğer azınlıklar kombinezonunun tekrardan 
canlandırılması ihtimalidir. 

Bütün bu ve benzeri gelişmeler karşısında cumhuriyet hükümetleri
nin takip ettikleri politikaların isabet dereceleri çoğu kez endişe verici 
mahiyetler arzetmektedir. Netice itibariyle daha çok güncelleştirme poli
tikalarına yardım eder mahiyette olan, turizm tutkusuyla Türkiye üzerin
de Ermenilere mal edilen arkeolojik kalıntıları teşhir ederek sun'f bir şe
kilde diriltmek istenen Ermeni tarihine şuursuz bir şekilde de olsa hizmet 
edilişin, fevri hareketlerin, basit suçlamaların, her zaman isabetli olma
yan reaksiyonların, furyalaşan beyannameler, tebliğler, konferansların 
v.s. bu endişeleri bertaraf eder mahiyette oldukları şüpheli gibi gözük
mektedir. 
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BİR ÇİÇEGİM ADIM LALE 

Prof. Dr. B,eynun AKY AV AŞ 

Çiçeğe düşkün milletler varsa da Türkler kadar sevdalısı var mıdır 
bilmem. Hele gül ve lale! Bu iki çiçek Türklerin hayatına girmiş, 
tarihlerine, edebiyatlarına, san'atlarına yerleşmiş, bir çiçek tarihi, bir çi
çek edebiyatı, bir çiçek san'atı yaratılmıştır. 

Osmanlı imparatorluğunun 1718-1730 yılları arasındaki müstesna 
devrine tarihçi Ahmet. Refik Altınay tarafından verilen isimle Lale Devri 
dendiği malumdur. Sultan III. Ahmet ve onun fevkalade iyi yetişmiş sad
razamı Nevşehirli Damat İbrahim Paşa zamanında, bu saadet ve huzur 
günlerinde, :Devlet'in itibarı korunduğu gibi inşa edilen saraylar, yalılar, 
kaşa.nelerle ve san'atkarane tanzim.edilmiş kornlar, bağlar, bahçelerle İs
tanbul bir gülistan ve bir lalezar haline getirilmiştir. Hele Boğaziçi ve 
Kağıthane sahilleri iç açan, gönül coştuı:an lale bahçeleriyle süslenmiş, 
sanatkar ruhlu, zarif bir devlet adamı olan İbrahim Paşa'nın teşvikiyle 
halk da çeşit çeşit, renk renk laleler yetiştirmeye başlamıştır. İstanbul'u 
saran lale sarhoşluğu ve çırağan safaları ile yüzlerce, harikulade güz~l 
lale elde edilmiş ve mesela Malıbub-ı zaman adlı lalenin soğanı bin altın 
liraya yükselmiştir. Fiyatların bu kadar artması üzerine mücevher gibi 
olanlft.lelerin tek tek çeşitleri, değerleri ve adetleri tesbit edilmiştir. Türk-

. !erin- büyttk-b.ir sevgayla·paglaµdıkları Ve. Allah-)1.ilal-lale. aynı harflerle 
_. \yc:ti.:~ldiğt içın-)<:e'ı1disfride .. bir' ,k~d_siyet ~radıkları lalelere güzelliklerine 
: __ : üyğ·_üıt1sjitıle1· verilri1iştfr: kqdelı~{ zerrfn, peyker;.i çırağaıı, · menba;_ı ha,,· 
': .::ytJ(/ ,~~y:''l :m ehtab; ıieyı}Jaııe~i gül g un, yegane, sfm-(mdaın, ıjff-cu; teselli-i 

·_ 1;atıi~,:·Aıir1:~iyekta,· ·dtişize, şcıh~ba,td; cıhangi~; kızzlkıi-langiç, ·alkavukiit,. 
· an1s-ı bahar, \İs. Sarı, mör, al, beyaz, pembe laleler.. . 

... İstanbul'un mis kokulu, çılgın baharları açılan çiçeklerle, emsalsiz 
lalelerle, güllerle büsbütün ihtişam kazanmıştır. Şair Nedim: 
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Erişti nev-bahar eyyamı açıldı gül ü gülşen 

Çerağan vakti geldi lalezarın dfdesi ruşen 
Çemenler döndü ruy-ı yare reng-i lale vü gülden 

Çerağan vakti geldi lalezarın dfdesi ruşen 

Açıldı dilberin ruhsan gibi laleler güller 

Yakıştı zülf-i huban veş zemfne saçlı sünbiiller 

Neva-saz olmada bin şevk ile aşüfte bülbüller 

Çerağan vakti geldi lalezarın dfdesi ruşen 

mısralarıyla ve böyle bir coşkunlukla baharı, laleyi, lalezarı, gülü, gülşe

ni terennüm etmiştir. 
Bu muhtrşem baharlarda başta padişah ve sadrazam olmak üzere sa

ray halkı, devlet erkanı, İstanbul'da bulunan elçiler ve halk lale seyrine 

çıkmışlar, saltanat kayıkları rengarenl< -lale bahçelerinin arasından 
Sadabad safülarına doğru süzülmüşlerdir; 

Sultan III. Ahmet ve sadrazamı İbrahim Paşa elbette sadece Sadabad 
safülarıyla iktifa etmemişlerdir. İstanbul imar edildiği gibi binlerce cilt 
kitap ihtiva eden kütüphaneler, mektepler inşa olunmuş, Yirmisekiz Çe

lebi Mehmet Efendi'nin oğlu Mehmet Sait Paşa ile İbrahim Mü

teferrika'nıtrıgayretleriyle matbaa açılmış, memleketin fikrf hayatının ge
lişmesine, ilim ve kültür seviyesinin yükselmesine hizmet edilmiştir. Bu 

devirde hakikaten büyük alimler, büyük san'atkarlar yetişmiş, çinicilik 
gibi Osmanlı san'atlan korunmuş ve ilk itfaiye teşkilatı kurulmuştur. 
Devlet'in hala ne kadar kudretli olduğu ve Lale Devrinin ihtişamı "müza

kf!relerde konuşma usullerine aşina ve hıristiyan desfselerine vakıf, iş bi

lir, anlaşılması zor olan şeyleri çabuk anlar bir insan olduğu görüldü

ğ_ünden" Fevkalade Elçi payesiyle Paris'e gönderilen Yirmisekiz Çelebi 

Mehmet Efendi'nin Fransa Sefüretnamesi'nde de açıkça görülmektedir. 
Elçi Fransa'ya ayak bastığı Toulon limanından ıtiba,ren pek parlak 

alaylarla, merasimlerle, şenliklerle karşılanmış ve "Osmanlı gördükleri 

-olmadığından aceb ne asıl ademlerdir deyu görmeye talih" Fransız halkı 

kadın erkek, çoluk çocuk büyük bir heyecan içinde sokakları izdihama, 

hatta ezilmelere sebebiyet verecek şekilde doldurmuş, yer yerinden oyna

mıştır; 

Fevkalade vakur bir insan olan . Elçi Paris şehrine muhteşem 

merasimlerle girmiş ve kendisini ayağa kalkarak karşılayan Kral Louis 

XV. tarafından Tuileries sarayında kabul edilmiştir. 
Paris'de Osmanlı ile alakalı olan herşey moda olmuş, Osmanlı sarık-
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!arını laleye benzeten Parisliler· tülbend-lale'yi "tulipe" yapmışlar, başla
rına sardıkları sarığa da "turban" demişlerdir. Fransızlar bizim tülbend
lalemizi türban olarak hala başlarının üzerinde taşımaktadırlar. 

Küçücük bir çocukken Sultanahmet'de Esma.han Kaya Sultan İnas 
Numune mektebine giden annemi hocaları lale kıyafetine sokup bir şarkı 
söyletirlermiş. Bu güzel şarkıyı annemden başka kimseden duymadım; 
ama maalesef ne güftesinin kime ait olduğunu biliyoruz ne de bestekarını 
tanıyoruz: 

Bir çiçeğim adım lale 
Giil, menekşe bana hale 
Bahçelerin melikesi 
Çıldırtırım ben herkesi 
San, mor, al, beyaz, pembe 
Bulursun her rengi bende 
İnce ruhlu eski Türkler 
Sümbülden çok beni sever 
Halifeler ellerinde 
İhtişamla taşırlardı 
Sultanların bellerinde 
Lalelerden kemer vardı 
Renklerime bakarlardı 

Birçok isim takarlardı 
Sun-endamlar, duşfzeler 
Şah-banular, neler neler 
İlhamiydim ben Nedfm'in 
Sevgilisi İbrahim'in 
Bayl.lırdı hep vezirler 
Sıra sıra beni dizer 
Sonra beni unuttular 
Toprağımı kuruttular 
Hiç olmazsa siz çocuklar 
Hatıramı saklamaz m_ı 
Sfnı-endamlar, duşfzeler 
Şalı-banı1.lar, neler neler 

Biz o asil ve mahzun haliyle laleyi her zaman sevmişizdir. Mesela 
Kanuni Sultan Süleyman'ın Şeyhülislamı Ebussuud Efendi meşhur lale 
meraklılarındandır ve bin itinayla yetiştirdiği lale nur-ı adn (cennet nuru) 
adıyla tanınmıştır. 

Bizim lalemizi Avrupa'ya götüren ve bugün Hollanda'nın bir lale 
memleketi olmasına sebep olan zat İstanbul'da Kanuni Sultan Süley
man'ın muhteşem devrini yaşayan Avusturya elçisi Busbecq'dir. 

Dışarılarda saltanat sürse de Lale Devri'nin ve İstanbul'un sembolü 
olmuş lalemizin unutulmasına, vatan cüda yaşamasına gönlümüz razı ol
mamaktadır. 
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M. KÜTÜKOGLU'NUN MUHALLED ESERİ 

OSMANLI BELGELERİNİN DİLİ(*) 

Dr. Hidayet Y. NUHOÖLU 

Geçmiş sohbetlerimizden birinde, tarihi mevcudiyetimiz gözönüne 
alındığında tarih yapmakta ne derece faal ve becerikli isek, bu tarihi yaz
makta o derece ihmal içinde olduğumuz kanaatine ulaştığımı bir eser 
münasebeti ile ortaya koymaya çalışmış idim. Bugünkü sohbetimizde 
bahsedeceğim, gerçek manası ile bir muhalled eser olan Profesör Doktor 
Mübahat S. Kütükoğlu Hanımefendi'nin Osmanlı Belgelerinin Dili (Dip
lomatik) adı ile neşredilmiş eseri, yukarıda ifade ettiğim kanaatimi iki ba
kıından yeniden arzetmeme sebeb oldu. Bunlardan birincisi bu kanaatin 
doğruluğudur. İkincisi ise hakikaten o tarihe layık eserlerin artık ortaya 
çıkmaya başladığını görmek ve bundan duyulan mutluluktur. 

Görebildiğimiz neşriyatının hemen her biri milli kütüphanemizde bir 
eksikliği tamamlayan Kubbealtı Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı tarafın
dan neşredilmiş olan bu eser, her bakımdan ciddi Osmanlı tarihi çalışma
larında bir eksikliği gidermiş bulunmaktadır. 

Milli kütüphanemizde ısrarla eksikliğine işaret ettiğimiz Diplomatik 
konusunun mahiyeti, hem umu.men hem de hassaten Osmanlı'ya mahsus 
olarak kültür efkar-ı umumiyesince bilinmediği gibi bu mevzuda müra
caat edilecek kaynak olarak da sadece birkaç ansiklopedi maddesi ve me
seleyi bir el kitabı olmaktan öte bazı hususi bahislerde derinliğine ele 
alan bir ilmi toplantının tebliğlerinin toplandığı bii- kitap ile bu mevzuu, 
bildiğimiz kadarı ile ilk defa ilmı efkar-ı umfımiyemizin alakasına sunan 
merhum Profesör M. Tayyip. Gökbilgin'in sadece artık kütüphanelerde 
bulunan bir eseri bulunmaktadır. Tekrar edelim; diplomatik bahsi, birkaç 
ciddı tarih araştırıcısı dışında kültür ve pekçok ilim muhitinde doğru dü-

(*) 15 Kasım 1997 gUnU AKRA FlVI'cle saat 14.I0'claki kitap sohbetleri saalincle "Osmanlı Belgele
rinin Dili_" için yapılan koııuşnia metni, eserin 2. BASKISI münasebetiyle yayınlanmaktadır. 
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ıiist tarifi bile bilinmeyen bir ilim ve usul bahsidir. Pekçok zamanda dip- . 
Zom.asi ile belki de yaşadığımız dil anarşisi içinde karıştırılmaktadır. Dip
lomatik lafzının, bu milletlerarası ilmi ıstılahın bizdeki hakikati ile bilin
mezliği sebebi ile olsa gerek eserin adı, kanaatimizce isabetli bir tesbitle 
Osmanlı Belgelerinin Dili olarak konmuş ve kütüphanecilerin diliyle de 
açıklayıcı ad olarak kitabın adının ilmi ıstılahı olan (Diplomatik) paran-

. te·z ·içinde verilmiş olup eser ise, artık emsali pek az görülen bir vefa 
ifadesi ile muhterem Mübahat Kütükoğlu'nun merhum hocaları İsmail 
Hakkı Uzunçarşılı ve M. Tayyib Gökbilgin'in hatıralarına ithaf edilmiş. 

Bu eserin nasıl bir titizlik ve ciddiyet içinde hazırlanmış olduğu da
ha ilk sayfalarda İçindekiler baş]ığı altında verilen ve muhtevaya işaret 
eden bahis başlıklarında ve buradaki taksimatın ifadesinde hemen göze 
çarpmaktadır. · 

Kitabın taksimatı, bu taksimatın yazı, rakam ve harfler ile gösteril
mesi, bu taksimatın farklılığının seçilen farklı hurufat ile ayan-beyan gö
rülür olması, benzer şekilde kitabın metninde de farklı hurufat 'ile ıstılah
ların, iktibasların, dipnotların, dipnotlarda eser isimlerinin ve bunlara 
mumasil, farklılığına işaret edilmesi icab eqeiı unsurların vazıhan görülür 
olması dikkati çekmektedir. · 

. Eserin Önsöz'üne, Muhterem Hoc·a, Mübahat Kütükoğlu, yukarıda 
bizim de işaret ettiğimiz Diplomatik bahsinde millı literatürümüzdeki ek
sikliğe ve bu arada diplomati1=<. mefhumunun doğru bir şekilde efrar-i 
umumiyemizce bilinmediğine işaret ile başlamış ve otuz yıllık çalışması
nın mahsulünü, bu gerçekten değerli ©seri, bu boşluğu doldurmak üzere 
kaleme almış olduğunu ifade ile ileride yapılacak çalışmalar için bir baş
langıç olmasını temenni ettiğini dile getirmiştir. Bu mütevazi ifade ile 
okuyucuya, daha doğrusu Osm~nlı medeniyetinin ve tarihinin araştırıcı
larına sunulan eserdeki bu ifadeyi kanaatimizce iyi anlamak icabediyor . 
. · Bu eserin, hakikaten ilmi hüviyeti ve., mahiyeti ile kemali bulmuş bu 
eserin ileride yapılacak çalışmalar için başlangıç olmasının düşünülmesi, 
ilimde daima yeni araştırmalar yolu ile yenilenme ve ilerlemenin beklen
diğine işaret. ve günümüzde pek rastlanmayan örnek bir tavrın, her yeni 
günde, her yeni nesilde ilerlemeyi hedef almış, bunu bekleyen gerçek bir 
hocanın ifadesidir. 

Öte yandan otuz yılı aşkın bir birikim ise hakikatin ta kendisidir. 
Yani merhum Tayyib Gökbilgin'den alınan işaretle Osmanlı diplomatiği 
mevzuunda yapılan çalışll].aların, araştırmaların ortaya konduğu bu eser, 
ı.ı.uhteva gözönüne alındığında ancak böyle bir zaman içinde derlenip to-
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parlanabilirdi. 
Meselenin bu tarafı, Önsöz'ün ikinci paragrafında daha vazıh bir bi

çimde zaten ifade edilmiş: Osmanlı diplomatiğini, "dipsiz bir kuyu" ola
rak görmek, bugünkü şartlar içinde, yahut bu eser meydana getirilinceye 
kadar, bir gerçeğin, bir hakikatin veciz bir tesbitidir. Bu değerli çalışma 
ile her halde kuyunun dibi muhterem Kütükoğlu'nca tam olarak görülme
miş olsa bile, kanaatimizce kuyunun derinliği artık bilinmektedir. Bu pa
ragrafda aynı mütevazi uslup içinde ·"en iyi, iyinin düşmanıdır" sözü ve 
"Elde bir rehber kitabın mevcudiyeti bundan sonra Osmanlı diplomatiği 
üzerinde çalışacak ilim mensuplarının çalışmalarını kolaylaştıracağı dü
şüncesiyle böyle bir kitabın yazılmasına cesaret edilmiştir" ifadesinde 
hakiki bir ilim mensubunun ilmi ·tavrını buluyoruz. Eserlerini ve dersleri
ni bir dereceye kadar tanıyabildiğimiz Muhterem Mübahat Kütükoğlu'na 
bu eseri meydana getirdiği için, ilim ve millı literatür adına biz de teşek
kür etmek cesareti ile hareket ediyoruz; İlmi muhiti tanıyabildiğimiz ka
darı ile böyle bir eseri, kendisinin kendi hakkındaki kanaati ne olur ise 
olsun sadece Prof. Dr. Mübahat Kütükoğlu yazabilir idi. 

Kitabın muhtevasına, kısaca ve Muhterem Profesör'ün Önsözii'nden 
iktibasen işaret edelim: ' 

"Sunulan kitab sekiz bölümden meydana gelmiştir. İlk bölüm, yazı malze
meleriyle Osmanlı Arşiv belgelerinde kullanılan yazıların (paleografya) incelen
mesin~ ayrılmıştır. Kitabdan, daha çok konu hakkında fazla bilgi sahibi olmayan 
genç neslin faydalanacağı düşüncesiyle zaman zaman, diplomatik sınırlarını 
aşan tefemıata girildiği olmuştur. Osmanlı merkez kalemlerinde kullanılan kağıt 
vs. yazı malzemesi, tamamen ve ilk def'a kullanılan belgelere dayandırıl~fak 
izah edilmeğe çalışılmıştır. 

Padişahlara ait belgelerde rastlanan tuğra, sadrazam, vs. yüksek rütbeli ida
recilere ait belgelerde rastlanan pençe, maliye belgelerindeki defterdara ait kuy
ruklu imza ve padişahdan başlayarak s~de vatandaşa kadar herkesin kullandığı, 
fakat resmf belgelerde özel bir yeri olan mühürlere, belge cinslerinin özellikleri
ne geçilmeden önce' toplu~atemas edilmesi uygun bulunarak İkinci Bölümde in~ 
celenmiştir. ,. 

Kitabın en hacitnli bölümü hiç şüphe yok ki, padişaha ait belgelerin konu 
edildiği Üçüncü Bölümdür. Aynı isim altında birleştirilebilecek bazı belge cins
leri için ayr.ı fasıllar açılmayıp, ana başlık altında kısaca temas edilmekle yetinil
miştir. Mesela, fetihname, tebrikname gibi belgeler na~e-i hümayun; ·menşur, 
mülk.name gibi belgeler berat bahsinde kısaca ele alınmıştır. 

· Dördüncü Bölüm, . yüksek kademe yöneticilerinin emir · ve ar.z 
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mahiyetindeki belgeleri; Beşinci Bölüm, bölgeler arası yazışmalar; Altıncı Bö
lüm, daireler arası yazışmalara ayrılmıştır. Arzların resmf, arzuhallerin ise özel 
mahiyetteki belgeler olması dolayısıyla birinciye, devlet erkanına ait belgeler 
içinde yer verilirken arzuhal ve mazharlar "dilekçeler" adı altında Yedinci Bö
lümde incele;11miştir. Rapor mahiyetindeki belgelerden mazbatalarla, biri rapor 
mahiyetinde iki cins belge ifade eden layıhalara da yine bu bölümde yer veril
miştir. Sek~zinci Bölün1 ise ifta ve kaza organlarınca düzenlenen belgelere ayrıl
mıştır. Her belge cinsinin sonunda, "sonuç" adı altında, belge türünün bir bakışta 
tanınmasına imkan sağlayacak karakteristik özellikleri özetlenmiştir. 

Örnekler, metindeki belge sırasına riayet edilmek üzere, imkan nisbetinde 
değişik belgelerden verilmeğe çalışılmış, örnek olarak alınan belgenin bulundu
ğu arşiv ve numarası, neşr edilmişse içinde bulunduğu eser ve sahifesi gösteril
miştir. Ancak, bir ibare, işaret veya mühür pek çok belgede tekrarlanabilmekte
dir. Zaman zaman bir tasnif içinde o tür pek çok belge bulunduğuna işaret edil
diği veya birkaç belge numarası verildiği olmuşsa da, her notta bunun tekrarlan
ması notların hacmini çok arttıracağından notlarda ekseriya bir belge numarasıy
la yetinilmiştir. Bu, o belgenin tek örnek olduğu manasına alınmamalıdır. Ba
zan, tipinin en iyi örneğinin seçilebilmesi için birkaç dosya belgenin incelendiği 
olmuştur. 

Bilindiği gibi, arşiv araştırmaları uzun zaman almakta, belgelerin görülme
siyle kitabın yazılması, özellikle de basılması ar~sında seneler geçmektedir. Ki
tabdaki belgelerin büyük ekseriyetinin bulunduğu Başbakanlık Osmanlı Arşi
vi'nde son yıllardaki tasnif faaliyetlerinin sür'atlendirilmiş bulunması son dere
cede memnuniyet verici olmakla beraber, bu sür'füin, bazı serilerin yeniden el
den geçirilmesi ve bazı belgelerin ise fonlarında değiştirilme yapılması sonucu
nu doğurduğu da bir gerçektir. Bu durum, kitab baskıya verildikten sonra fark 
edilmiş ve böylece, bizi aşan sebeblerle de olsa, referanslarda meydana gelmiş 
olan hataların giderilmesi için baskının durdurularak, birkaç tasnifin yeniden el
den geçirilmesi gerekmiştir. Bu değişikliklerin yapıldığı Dosya UsıUii İradeler 

tasnifi ile Maliye belgelerinden Büyük Ruznamçe Kalemi ve Kağıtçıbaşı dosya
ları, taşra evrakından Ali Baba Zaviyesi belgelerinin yeni numaraları bulunarak 
eskileri ile değiştirilmiştir. Ancak, -yapılan değişiklikte yeni verilen numaraların 
eski karşılıklarını gösteren bir liste hazırlanmadığı için- bütün gayretlere rağ
men, birkaç belgenin yeni numarasının bulunması mümkün olmadığından -hiç 
yer göstermemektense- eski numaralarının verilmesi tercih edilerek yanlarına 
(eski) olduğuna işaret edilmiştir. 

Diplomatikte görüntü son derece mühim olduğundan, tezkire gibi küçük 
belgelerin tamamı, diğerlerinde izah edilen parçaları metin aralarına ilave edil-
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miştir. Esas belge örnekleri ise sondaki "Ekler" kısmında toplanmıştır. 

İyi bir diplomatik analiz için belge orijinalinin bütününün görülmesi gerek

lidir. Osmanlıca veya yeni Türkçe bel$e neşirleri, hatta, belgenin esas yazılı yü.:. 

zünün tıpkı basımı tam bir analiz için çok zaman kafi gelmemektedir. Zira, arka 

yüzdeki muamele kayıdlan son derecede önemlidir. Bunun içindir ki araştırma

da, münşeat mecmuaları ve neşr edilmiş belgeler de kullanılmakla beraber 

imkan nisbetinde, Türk arşivlerindeki belge orijinalleri üzerinde çalışılmıştır. 

Gerçekten, name-i hümayun, ahidname.-i hümayun, sadrazam vs. yöneticilerin 

yabancı devletler hükümdarları ve ileri gelenlerine gönderdikleri mektublar is

tisna edilirse, diğer belge cinslerinden arşivlerimizde pek bol mikdarda bulun

maktadır. Name, ahidname ve mektublardan İngiliz ve Amerikan arşivlerindeki

lerle herhangi bir sebeble yerine gönde~ilemediği için arşivlerimizde muhafaza 

edilmiş olanlar bizzat görülmüş; özellikle tıpkı b~sım olara~ yayınlanmış belge

lerden faydalanılmıştır." 

*** 
Yukarıdaki muhtevanın tanHımırıda, 13 sahifelik Giriş kısmına 

işaret edilmemiştir. Kanaatimizce bu kısım, bir bakıma en mühim kisım
dır. Bu kısımda Osmanlı arşivi ve Diploınatik, yani (Belge İlmi) kısaca 
fakat kafi bir biçimde ortaya konmuştur. Diplomatik, doğuşu ve gelişme
si ve Osmanlı Diplomatiği olarak iki kısımda ele aiınmış. Kanaatimizce. 
bu kısım umumi kültürün bu bahiste, Diplomatik ve Osmanlı Diplomatiği 
bahsinde ihtiyacı olan malumatı en veciz bir biçimde vermektedir. Bu 
bölümün müstakil bir biçimde, belki biraz genişletilerek bir makale veya 
bir küçük kitap halinde ·ayrıca neşri milli kültürümüz için bir kazanç ola
caktır. 

Hakikaten bu kısımdan çok şey öğreniyoruz. Öğrendiklerimizin ba
şında ise Osmanlı diplomatiğinin kısa tarihçesi gelmektedir.· Sayın Kütü
ko ğlu'ndan öğrendiklerimize göre Avr~palılarca XVII. yüzyılda başlayan 
belge neşirleri ile temeli atılan Osmanlı diplomatiği ile alakalı bahislerde 
Batıda yapılan çalışmalar, bilhassa Fekete ile artık sistematiğinin temeli 
atılan Osmanlı diplomatiğinin muhteva bakımından temel unsurları, Fe
kete sonrası çalışmalar ve hele son devirlerde bir Bulgar ilim adamı olan 
Boris Nedkovic'in çalışmaları ve metodu dikkatle incelenmeye değer gö
rülmektedir. Batıdaki belli başlı çalışmalar hakkında verilen bilgiler, biz
deki çalışmaların bilhassa kemiyet b,.kımından ne derecede yetersiz ol
duğunu dolayısı ile ortaya koymaktadır. Öyle ki bir başka Bulgar araştırı
cı, Valery Stajanov, Batıda Osmanlı diplomatiği üzerinde yapılan çalış
maları konu alan, onları tahlil eden bir çalışma bile yapmıştır. Bu eser 
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herhalde tercüme yolu ile millf kütüphanemize kazandırılmalı ve ikmal 
edilmelidir. 

Bu kısımda doğuda yapılmış herhangi bir çalışmaya işaret edilme
miş olması kanaatimizce dikkat çekicidir. Yalnız bizde değil, bize göre, 
bir bakıma İran da dahil olmak üzere tarihlerj Osmanlı belgelerinden 
geçmek mecburiyetinde olan Ortadoğu ve Kuzey Afrika'da Osmanlı dip
lomatiği bahsinin olmayışı ilmi bir nakısadır. Bildiğimiz kadarı ile, ör
nekleri Mısır'dak~ Osmanlı belgelerinden alınan Prof. Dr. Nasrullah 
Tirazi''nin ders notu olarak hazırladığı küçük eser, sırf literatüre ilave ola
rak bu arada zikredilebilir. Bu bahiste, Doğu'da Osmanlı diplomatiği 
bahsinde neşriyat olup olmadığı bir araştırma mevzuu olmalıdır. 

Kısaca mahiyetine ve ehemmiyetine böylece işaret ettiğimiz girişten 
sonra 15 ila 372. sayfalarda, sayın Profösörün yukarıda iktibasen verdiği
miz sözleriyle eser, Osmanlı diplomatiğini, bunun unsurlarını, kendi 
ifadesi ile bir rehber kitap olarak araştırıcılara göstermektedir. 

Müracaat edilenlerin mahiyetine göre bir taksimat ile eserin bibli
yografya kısmından sonra çift sütuna 25 sahifelik bir indeks kısmı gel
mektedir. İndeksin titizlik ile hazırlandığı hemen göze çarpmaktadır. Bü-

ı 

yük harfler, büyük harf ile başlanıp küçük harfle devam, tamamı küçük 
harfler ve italiklerin kulla~ılması ile farklı mahiyetteki ~1addeler karına 
indekste birbirlerinden kolayca tefrik edilecek şekilde bir arada gösteril~ 
miştir. Ayrıca madde içlerinde ayrıntılara gidilmesi ile arananın bizzat 
kendisine doğrudan ulaşmak miımkün olmaktadır. İndeks bahsinde 
ilavesi icabeden bir husus ise, müstakil bir ıstılah sözlüğü yapılması yeri
ne, ıstılah tariflerinin indeks yolu ıle ulaşılacak metindeki izahatının kafi 
görüldüğüdür. Bir diğer işaretinde fayda mülahaza edilen husus ise;/ 
isabetli bir takdir ile I ve İ har~leri ile başlayan maddelerin bir arada ve
rilmesi olmuştur. Böylelikle Türkçede, bilhassa Arapça asıllı, ilk sesleri
nin I veya İ olması maalesef istikrar bulmamış bir takım maddelerin ko-
layca bulunması temin edilmiştir. · 

Bundan sonra gelen 187 sahifelik ekler kısmında 180 kadar örnek ile 
metinde bahsedilen malumatın daha iyi anlaşılması sağlanmıştır. Aynı 
şekilde metin kısmında yer alan 231 maddelik şekiller ile de bazı husus
ların yerinde açıklanıp resmen görülmesi temin edilmiştir. 

İşaretinde fayda mülahaza ettiğimiz bir diğer husus dipnotlar bahsin
de olacaktır. Herşeyden evvel, eserin metninde gördüğümüz tertip ve 
kompozisyon şeklinin dipnotlarda da aynen ·görüldüğünü memnuniyetle 
ifade edelim. Böylece referanslar, şahıs adları, eser adları, açıklamalar, 
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1 

iktibaslar ve ıstılahlar kolayca farkedilınektedir. Dipnotların mühim bir 

kısmı, bizatihi, malumat vermenin yanında meseleyi açmada, alaka kur

mada ve cidden sabırla araştırılmış pek bilinmeyen yeni kaynaklara, 

alakalı diğer çalışmalara işaret ile, okuyucunun ve araştırıcının ufukunu 

genişletmekte, istifadeyi artırmaktadır. 
· Bibliyografyası ve dipnotları ile hakıkaten efradını cami, ağyara 

mani bir eser ortaya çıkmaktadır. 
Bu çalışma, metninin çok vazıh bir şekilde kurulması, şekiller, ek 

olarak verilen örnekler ve fihristi ile bır Osmanlı Diplomatik Rehberi ol

masının yanında, kanaatimizce Osmanlı bürokrasi için de ansiklopedik 

bir eser mahiyetindedir. 
Temiz ve duru dili, imladaki hassasiyeti ile ayrıca dikkati çeken ve 

bir örnek olarak kabul ettiğimiz bu çalışmada teknik sebeblere bağlı ola

rak tam bir transkripsiyona gidilmemiştir. Bu hususa da müellif zaten 
işaret etmiş bulunmaktadır. 

Muhteva ile alakalı bu kısa tanıtmadan sonra kısaca eserin maddı 

haline de işaret etmeyi faydalı buluyoruz: 
Burada ilk ifade edeceğimiz husus, eserin, bu abide çalışmanın, 

muhtevası ile mütenasip olarak fizikı varlığının da en iyi şekilde olması

nın sağlanmasıdır. Kuşe kağıda icabeden örnekler renkli olmak üzere bü
yük boyda basılan bu eser dolayısı ile hem neşreden Kubbealtı Akademi

si Kültür ve Sanat Vakfı'nı, hem de tab işini başarı ile yapan Seçil Ofseti 

takdir ve tebrik ile zikretmeyi bir vazıfe telakki ediyoruz. Bu arada muh
terem Prof. Dr. Mübahat Kütükoğlu'na bir başka. sebeple, ancak çok usta 
bir operatörün samımi bir istek ve sabır ile yapabileceği fevkalade başa

rılı dizgi işini tahakkuk ettirmesi sebebi ile takdirlerimizi ifade· ediyoruz 
ve diliyoruz ki profesyonel dizgi operatörleri bu eseri incelesinler ve 

samimi bir dikkatin ortaya koyduğu hatasız dizginin ne olduğunu gör-

. si.inler. Bu saydığımız unsurların, kitabın maliyetine tesir eden unsurlar 

olduğunun farkındayız. Bu sebeble ve müşahede ettiğimiz kadarı ile, bu 

eser, ciddi talebelerin hakiki ihtiyaçları olan bir rehber olmasına rağmen 

talebe bütçesi ile kolay kolay·temin edilemeyecek bir fiyat ile satışa çıka

rılmıştır. Yeni baskısı herhalde muhakkak yapılması icabeden bu eserin, 

bir de talebeler için, kağıtta ve hatta ebatta bazı tasaıTuflan ile bir talebe 

edisyonunun düşünülmesi, bu eseri yeniden neşretmek derecesinde bir 

ilmi hizmet olacaktır. 
Bu muhalled eseri kısaca böyle tanıttıktan sonra eser hakkında bazı 

kanaatlerimizi ortaya koymaya çalışacağız. 
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Herşeyden evvel şunu ifa_ge edelim ki bü eser, Osmanlı tarihi çalış
malarında vazgeçilmez bir müracaat kaynağıdır. Bu eser, ancak muhte-, 
rem Prof. Dr. Mübahat Kütükoğlu'nun dikkati, sabrı ve titizliği ile mey
dana getirilebilecek bir eserdir ve kolay kolay yenilenebileceğini zannet
miyoruz. Belki uzun müddet birkaç yeni örnek ilavesi gibi bazı zengin
leştirmeler yapılabilir, hatta taklid edilebilir, fakat kolay kolay yenilene
mez. Her ne kadar muhterem Kütükoğlu bu eseri bir başlangıç olarak 
görmüş ise de bize göre bu eser başlangıç değil, şartlarımız içinde haki'ki' 
bir rehberdir. Belki bazı vefakar talebe ve meslekdaşlan, bazı yeni ör
nekler temin ederek muhterem Kütüko ğlu Hoca'nın kendi kalemi ile bıi 
eserin, bir başlangıç olmayan bu eserin, bu .klasik çalışmanın standard 
baskısına yardımcı olabilirler, o kadar. Zi'ra bu eser, her hali ile de devri
mizin ilmini fevkalade bir şekilde temsil edecek vasıftadır ve yarınki ne
sillere iftihar ile devredeceğimiz devrimize ait bir ilmi' abidedir. 

Biz günümüzde milli' kütüphanemizin böyle bir muhalled esere sa
hip olmasından dolayı iftihar ediyor, muhterem Prof. Dr. Mübahat Kütü
koğlu'na saygı ile, minnet ile, teşekkürlerimizi sunuyoruz. 
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YILLARDIR SEYRETTİGİMİZ BİR TİYATRO ESERİ: 
İZAH VE İSTİZAH 

Şahmurat ARIK(*) 

Ben hiç seyretmedim!, denildiğini duyar gibiyim. Ama eminim ki en 
az bir perdesini seyretmişsinizdir ... izah ve lstfzalı, Servet-i Fünun kuşağı 
ile aynı nesilden olan Safvet Nezihi'nin iki perdeden oluşan tiyatro eseri
İlin adıdır<**). Oyunun ismi, açıkça anlatma ve etraflıca bilgi isteme anla
mını taşıyor. Safvet Nezihi'nin tiyatro aleminde ismini duyurduğu bu 
eser, "İki perdelik milli tiyatro" başlığı altında, "Ne mudhike, ne facia" 
kaydıyla neşredilmiştir. Temsilin birinci perdesi seki;z, ikinci perdesi de 
yedi meclis halinde kaleme alınmıştır. II.Meşrutiyet'in ilanı yıllarında ba-
. sılan oyunda, meşruti' değişikliklerle keyfi idarenin son bulacağı beklen
,. tisi konu edinilmiştir. Bundan böyle makamlar ehil kimselere teslim edi
lecek, icraatlar da istişareler doğrultusunda uygulamaya konulacaktır. 
Kurulan yeni meclisle herşey kanunlar muvacehesinde ele alınacak, gö
revini kötüye kullanıp adaletten sapan memnr ve mebuslar, kim olduğu-

. na bakılmaksızın derhal sorgulanacaktır. Dolayısıyla hak sahipleri hakkı
nı alacak, suçlu bulunanlar da yaptıklarının cezasını çekecektir. Kısacası 
yeni mebuslardan oluşan yeni meclis, eski Mebôsan Meclisi'nden çok da
ha farklı olacaktır ... 

Eserin birinci kısmı Hüseyin Vehbi Paşa'nın dairesinde, Paşa'nın ka
rısı Sadberg Hanım ile. torunu Selma Hanım arasında cereyan eden bir 
konuşma ile baş\ai·. Vehbi Paşa, İhkak-ı Hakk ve Temin-i İstihkak 
Nazırı'dır ve sorguya çekilmek üiere meclise çağrılmıştır. Sadberg Ha
nım, Vehbi Paşa'nın m~clise davet edilmesini anlayamaz. Gerektiğinde 
mebusların sorguya çekilmesine taraftar olan Selma Hanım, meseleyi 
açıklamaya çalışır. Diğer vekiller yanında büyükbabasından da şüphelen
mektedir. Fakat bildiği kadarıyla onun herhangi bir suçu yoktur. En azın-

(*) Dumlupınar Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fak., Türk Dili ve Edebiyatı Böl., Araştırma Görevlisi 
-KÜTAHYA 

(**) Safvet Ne~ihi, fzalı ve lstızalı, Suhulet Matbaası, İstanbul, 1326. 
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dan büyükbabası öyle söylemektedir. Vehbi Paşa'nın söylediğine göre 
kanun gereği meclisteki bütün nazırlar birbirlerine kefildir. Birinin yaptı
ğı hatalı davranışla diğerleri de mesul duruma düşer, hesaba çekilirler. 
Vehbi Paşa'nın çağrılması, İmarat-ı Amme ve İmarat-ı Umômiyye Nazın 
Rükneddin Bey sebebiyledir. Rükneddin Bey görevini gereği gibi yap
mamış, bu nedenle diğer bütün nazırlar gibi Vehbi Paşa da sorgulanmak 
üzere meclise çağrılmıştır. Paşa'ya göre endişe edilecek bir durum yok
tur. Kendisi son derece masumdur(!) ve endişe edilecek bir durum göre
memektedir. Sadece Rükneddin Bey'i savunmak üzere meclise gitmiştir .. 

Vehbi Paşa'yı bekleyen Sadberg Hanım ile Selma arasında devam 
eden konuşma zaman zaman tartışmaya dönüşür. Derken Vehbi Paşa 
meclisten döner ve karısı ile torunu tarafından soru yağmuruna tutulur. 
Sadberg Hanım, "Söyle Paşa, ne yaptın?, Ne oldu, ne bitti?, Nasıl oldu?, 
Yoksa görevden alındın mı?", türünden sualler sorar. Vehbi Paşa olanları 
anlatmaya çalışırsa da Sadberg Hanım sık sık araya girerek eşinin sözünü 
keser. Sadberg Hanım'a kızan Paşa, mecliste olup bitenleri bir bir Selma 
Hanım'a anlatmaya başlar. İlk istfzah Rükneddin Bey'dendir. Mebuslar, 
İmarat-ı Amme nezaretinin sadece zenginlere yeni gelirler sağlamakla 
meşgul olduğundan şikayetçidirler. Ayrıca, devlete intikal eden mirasla
rın yağmalandığını, halktan sağlanan gelirlerin de çarçur edildiğini ileri 
sürmektedirler. Meclisteki istfzah'a daha önceden hazırlanan Rükneddin 
Bey, kendisine yöneltilen suallere evvelce bir kağıda yazdığı ızah'larla 
cevap verir. Daha doğrusu cevapları heceleye heceleye mebuslara okur. 
Vehbi Paşa, Rükneddin Bey'in fzahatını çok gülünç ve garip bulur. Rük
neddin Bey, meclise hitaben kendisinin suçsuz olduğunu, nezarete geldi
ğinden beri dairede vazffeşinas, gayretli, dirayetli memurlar aradığını, 
ancak bir tane bile bulamadığını; bu sebeple de nezarete bir düzen vere
mediğini söyler. İlgili makamın gelirleri yağma edilmekte, elde edilen 
kazançlar da haksız bir şekilde başkalarına dağıtılmaktadır. Kendisi de 
kimsenin ekmeğiyle oynamak istemediğinden olupbitenlere sesini çıkar
mamaktadır. Netfcede, meseleleri çözmeye çalıştığını, ancak muvaffak 
olamadığını; bundan sonrası için de bir vaadinin sözkonusu olamayaca
ğını belirtir. Bu sözler üzerine mecliste münakaşalar başlar. Ancak o, 
fzaha devam eder. Konuşmasının nihayetinde de sanki üzerine düşen bü
tün vazifeleri yapmış gibi "Umur-ı devletin tanzim ve ıslahına, tevfikat-ı 
İlahiyyenin mazhariyyet ve ihsanına ... " dair uzunca bir dua eder. İzah ve 
istfzahz müteakip -ikna edilemeyen mebuslar olsa da- açık sözlülüğü ve 
ftirafları da dikkate alınarak Rükneddin Bey suçsuz bulunur. Selma Ha-
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nım'a anlattığı kadarıyla, daha sonra Vehbi Paşa kürsüye çıkar ve sözde 
Rükneddin Bey'i savunmaya başlar. 

Vehbi Paşa, Rükneddin Bey'i savuna dursun, konuşmalardan anladı
ğımız kadarıyla kendisi de pek çok haksızlığa göz yummuş ve kanunlara 
aykırı hareket etmiştir. Aslında Paşa, ~serin başında söylediği gibi diğer 
nazırlara kefil olduğu için değil kendi yaptıklarından dolayı meclise çağ
rılmıştır. Pekçok mebus söz isteyerek Vehbi Paşa'dan icraatları hakkında 
izah ister. İddialara göre nezarette çalışan bazı memurların terfi ettirilme
si gerekirken işlerine son verilmiş; görevinden uzaklaştınlanların yerleri
ne de akraba ve tanıdıklar alınmıştır. Aza seçimlerinde ise, onca tahsilli 
insan görmezlikten gelinmiş; damat, evlat ya da diğer akrabalar tercih 
edilmiştir. Suçlamaları dinleyen Selma Hanım, büyükbabasından bunla
rın doğru olup olmadığını sorar. Paşa, torununa iddiaların gerçek olduğu 
cevabını verir, ancak mecliste tam tersini söylemiştir. Vehbi Paşa, yaptı
ğı bütün açıklama ve demogojilere rağmen mebusları jkna edem~z. Tek
rar söz alarak vekillerin daha mühim işlerinin bulunduğunu, böyle incir 
çekirdeğini doldurmayacak meselelerle uğraşmalarının gereksiz olduğu
nu söyler. Hatta daha da ileri giderek mebuslara, kıymetli vakitlerini da
ha önemli işlere harcamaları gerektiği tavsiyesinde bulunur. Ardından 
böyle meseleleri gündeme getirmekle asıl maksadın, halinden memnun 
olan milletin ağız tadını bozmak olduğunu iddia eder. Ama nafile ... İti
razlar gittikçe çoğalmaktadır. Bunun üzerine Paşa, sözü kesip atmayı dü
şünerek: "Biz kuvve-i icraiyyeyiz, kimleri istersek tayin ederiz" sözünü 
sarfeder. Mecliste bir an için sükunet hasıl olur, ancak vükeladan yine 
sesler yükselmeye başlar. Vehbi Paşa bu defa da insanların kusursuz ola
mayacağını, hakkaniyete özellikle dikkat etmesine rağmen, zaman zaman 
kendisinin de hatalar işleyebileceğini belirtir. Önemli olan bu hataların 
anlaşılması ve yavaş yavaş tamirine çalışılmasıdır. 

Meseleyi tatlıya bağladığını düşünürken, Hızır Bey adında bir me
bus, Vehbi Paşa'dan söz alır. Cebinden yeni tayin edilen damat, mahdum 
ve tanıdıkların isim listesini çıkarır ve yüksek sesle vükelaya okur. Seçi
len bütün azalar akrabalardandır ve asıl tayin edilmesi gereken yirmi, yir
mibeş senelik muavinlere tercih edilmişlerdir. Bunun üzerine ortalık bir 
kez daha karışır. Vehbi Paşa isim listesinin okunmasıyla "şapa oturduğu
nu" hisseder. Ancak hiç bozuntuya vermez. Öyle ya siyasetçi dediğin, 
"kan kusmalı, kızılcık hoşafı yedim demeli"dir. Ardı arkası kesilmeyen 
sualler karşısında iyice bunalan Paşa, sonunda; "Bunlar damattır diye 
asacak değiliz ya! Onların içinde de elbette işe yarayacakları vardır", der. 
Uzun taıtışmalar sonunda yüce adalet tecelli etmiş(!) Vehbi Paşa da Rük-
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neddin Bey gibi suçsuz bulunmuştur. Karısı ve tonmuna mecliste olanla
rı bütünüyle anlatan Paşa, mebusların huzfirJ,mda temize. çıkmış olmakla 
birlikte, aile bireylerinin zihnindeki soru işaretlerine cevap verememiştir. 

İk~nci perde İmarat-ı Amme ve İmarat-ı Umumiyye Nazırı Rükned
din Bey'in konağında geçer. Perde açıldığında Rükneddin Bey, konağın
daki özel yazıhanesinde oturmakta ve yapılan meşruti değişiklikleri dü
şünmektedir. Mecliste olanlardan son derece rahatsız olmuştur. Kendi 
kendine mırıldanmaya başlar: "Neymiş efendim nezaretimde israfat, aşır
malar var imiş; İmarat-ı Amme gelirleri birtakım kişilerin arpalığı -imiş! .. 
Ne olacaktı ya! .. Nezaretin işleri bozulmuş! Elbette bozulacak, bozulma
yan şeyler yapılamaz ki ... ", der. Rükneddin Bey, benzer cümlelerle ken
disini teselliye çalışır. Guya Meclisin istizahına "kantarla" izahat vermiş, 
yüksek zekası, ile herkesi susturmuştur. Bu arada İhkak-ı Hakk Nazırı 
Vehbi Paşa'nın meclisteki konuşmaları aklına gelir. Paşa'iun izahatını 
kendi sözlerine göre çok hafif ve g~rip bulur. Hele Vehbi Paşa'nın me
buslarca alkışlanmasını, kıskançlığından dolayı, rezalet olarak nitelendi
rir. Ardından da: "Ah! Bu inkılap ah! .. Zihnimizi, fikrimizi perişan etti. 
İtiyadatımızı bozdu. Usul ve kavaidi değiştirdi. Bunları hep değiştirdi, 
fakat bizi... Ya bizi... İşte orası güç." Rükneddin Bey'in de dediği gibi in
kılap aslında herşeye yeni bir düzenleme getirmiş, fakat idarecileri bir 
türlü değiştirememiştir. 

Rükneddin Bey çalışma odasında mırıldanırken evin hizmetçisi içeri 
girer ve karısı Nigaristan Hanım'ın kendisini görmek istediğini söyler. 
Rükneddin Bey, eşinin geleceği haberinden pek memnun olmaz. Kendi
sini hala meclisteymiş gibi düşünür ve olupbiteni tekrar hayalinden geçi
rir. Başarılı-olduğundan emindir ve eşinin de tebrik için geldiğini zanne
der. Nigaristan Hanım'ın konuşmaya başlamasıyla Rükneddin Bey'le ay-· 
nı fikirde olmadığını öğreniriz. İşin aslına bakılırsa tebrikten ziyade ko
casından hesap sormaya gelmiştir. Nigaristan Hanım, Rükneddin Bey'in 
mecliste yaptığı konuşmanın metnini gaz~teden okumuş, daha sonra da 
hesap sormak üzere eşinin odasına gelmiştir. Son derece dirayetli bir ka
dın olan Nigaristan Hanım, kocasına hitaben: "Şimdi asıl istizah ve izah 
ikimizin arasında olacak" der ve milyonlarca şehit ve yetimin hakkı için 
kocasından isti'zah talebinde bulunur. Rükneddin Bey'e odayı meclis ola
rak düşünmesini söyler. Yazıhanedeki hbykel meclis başkanı olacak, 
meclis üyelerini de mazlumların ruhları oluşturacaktır. Meclisin oturuma 
başlamasıyla Nigaristan Hanım sorular sormaya başlar. Nazır'ın i'zahatını 
bir bir dinleyerek haksız bulduğu yerleri hayali' meclis üyelerine bağın-· 
rak i'zah eder. Nezaretteki yolsuzluklar ortadadır. Nigaristan Hanım'a gö-
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re, Rükneddin Bey, nezareti düzeltmek içiffhiç çalışmamış, bütün olum
suzlukları da memurlarına yüklemiştir. Buna karşılık, kocasının kendisini 
savunmak için sarfettiği, "Biz birşey yapmadık ve yapamayacağız" söz
lerin_in, "Herşeye rağmen makamımızda kalacağız, maaşımızı alacağız; 
varidatı yiyeceğiz, hasılatı da aramızda taksim edeceğiz" anlamına geldi
ğini belirtir. Hanımı karşısında mahcup olan Rükneddin Bey: "Nigaris
tan, öyle bağırma, sus ayağım öpeyim. Belki bir işiten olur", "Elverir, el
verir ... Beni hicabımdan öldürdün, arımdan yerlere geçirdin", der. Fakat 
Nigaristan Hanım, Rükneddin Bey'i hiç dinlemez ve sözünün kesilme
mesini ister. 

Nigaristan Hanım ile Rükneddin Bey'in konuşması bu minval üzre 
bir müddet daha devam eder. Rükneddin Bey hiç bir suale tatmin edici 
cevap veremez. Sorgulama neticesinde pürsükfü kesilir ve suçlu olduğu
nu da mazlumların ruhundan müteşekkil hayalı meclis önünde itiraf eder. 
Sonuçta Nigaristan Hanım, kocasına tezyifkarane bir bakış fırlatarak: 
"Mademki o mevkinin eri değilsiniz oradan çekiliniz", der. Konuşması
nın nihayetinde de odada bulunan reis ve mevhum ervaha işaret ederek: 
"Ey hey'et-i kiram, buyurunuz cenaze namazına" (s.28) demekten kendi
ni alamaz. 

Oyunun son kısımlarında Rükneddin Bey'in Paris'te tahsil görmüş 
oğlu Nureddin Bey sahneye çıkar. Elindeki gazeteyle anne ve babasının 
yanına gelir, gazetedeki yazıları gösterir. Babasının mecliste yaptığı ko
nuşmayı beğenmemiştir. O da bir bir tenkitlerini sıralar. Nureddin Bey'e 
göre de Rükneddin Bey meclis karşısında komik duruma düşmüştür. 

Perde kapanmadan hemen önce sahneye bir uşak girer ve Rükneddin 
Bey'e, İhkak-ı Hakk ve Temin-i İstihkak Nazırı Vehbi Paşa'nın geldiğini 
haber verir. Vehbi Paşa odaya girer girmez, önceden gülünç bulduğu 
Rükneddin Bey'in meclisteki konuşmalarını, "Size sfiret-i mahsusada 
tebriğe geldim. O ne muvaffakiyetti, o!" gibi sözlerle göklere çıkarır. 
Rükneddin Bey ise asıl tebrik edilmesi gereken kişinin Vehbi Paşa oldu-· 
ğunu belirterek -vaktiyle pek hafif bulduğu- Paşa'nın hitabetini çok be
ğendiğini söyler. Neticede pişkin tavırlarla her ikisinin de tebrik edilme
ğe layık olduğu fikrinde birleşirler. Ne de olsa her iki nazır da "büyük 
devlet adamı" sıfatını taşımaktadır(!). Odada hazır bulunan Nureddin 
Bey, Rükneddin Bey ile Vehbi Paşa'nın birbirlerine takındıkları riyakar 
tutum karşısında şaşkınlığını gizleyemez. Nureddin Bey'in hayret dolu 
bakışlarıyla oyun hitam bulur. 

Ne dersiniz, hala bu oyunu seyretmediğinizden emin misiniz? 
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KUBBEALTI AKADEMİ MECMÔASI'NIN 
"KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT ARAŞTIRMALARI"NA 

BAKIŞI(*) 

Mehmet KAPLANO) 

İdare heyeti başkanlığını İlhan Ayverdi'nin yaptığı Kubbealtı Cemi
yeti, 1972 yılında Kubbealtı Akademi Mecmuası ismini taşıyan bir dergi
yi çıkarmaya karar verir. 

Cemiyetin bu maksatla kurduğu "Dil ve Edebiyat Akademisi"nin 
aslı azaları: 

Samiha Ayverdi. Nihat Sami Banarlı, Tahsin Banguoğlu, M. Kaya 
Bilgegil, Faruk Nafız Çamlıbel, Abdülkadir İnan, Orhan Seyfi Orhon, 
Fevziye Abdullah Tansel, Faruk Kadri Timurtaş'tır. 

Kubbealtı Akademi Mecmuası; "Dilde, san.atta, fikir, kültür ve este
tikte değerlerimize yüz çeviremeyeceğinıizi" dolayısıyla "kendimize has 
fikir ve felsefemizin millf mizaczmızuı kudreti gereğince yeniden bir ham
le ile ortaya çıkması" gerektiğini belirterek yayın hayatına başlar. Ocak -
Nisan - Temmuz ve Ekim olmak üzere yılda dört sayı ile okuyucusuna 

· ulaşan Kubbealtı, yüzyılımızın son çeyreğinde san'at ve edebiyat 
dünyamızla birlikte gelişmiş, 1998 Nisan'ı ftibariyle 106. sayısını yayın
lamıştır. 

Kubbealtı Cemiyeti Dil ve Edebiyat Akademisi mensupları "yapıla
cak ilmf olduğu kadar samiınf ve ihlaslı çalışnıalanıı, aziz vataıumızzn 
büyük yarınını hcizırlaınak gibi millf bir vazU'e olduğuna inanarak" bu 
dergiyi çıkardıklarını daha ilk sayıda "BAŞLARKEN" yazısıyla duyur
muşlardır. (2) 

(*) 29 Mayıs 1998 Tarihinde "KARŞILı\ŞTIRJ\,JALI EDEBiYAT ARAŞTIRl'vlALARI SEMPOZ
YUMU - IY"nda tebliğ halinde sunulmuştur. 

(1) Çanakkale Onsekiz !\fart Üni,·ersitcsi Türk Dili Okutmanı 
(2) K.A.M. Ocak 1972. 
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Kubbealtı Akademi Mecmuası resimde, heykelde, mımarıde, 

musikide ve dilde meydana gelen gelişmeleri; geçmişe ve geleceğe bağ

lantılar kurup köpri.i vazffesi görerek değerlendirmeyi hedeflemiştir. Ça

lışmalar ilmflik sınırları içinde kalınarak okuyucuya yansıtılmıştır. Der

ginin adından gelen "akademik" olma gayretinin bundaki etkisi büyüktür. 

Aynı özellikler "Karşzlaştırınalı", diğer adıyla "Mukayeseli Edebi

yat" ele alınırken de gösterilmiştir. 
"Karşılaştmnalz Edebiyat Araştırmaları" edebiyat dünyamızda ol

duğu gibi dergide de, geçen bu süre zarfında, çok metodolojik değildir. 

Ama bütünüyle gözden ırak da tutulmamıştır. 

Kubbealtı'nın müdavim yazarlarından, Halil Açıkgöz'ün ifade ettiği 

gibi; 
"ister şifahf, ister yazılı olsun; esasen edebiyatlar arasında tarihin 

her devrinde çeşitli alış verişler olmuştur. Türkiye'de mukayeseli edebi

yat çalışmaları daha henüz emekleme çağmı yaşamaktadır. ıı(3 ) 

Bu "eınekle,ne"ifadesi, edebiyatımızın bazı sahalarda hız kazanma

sına yardımcı olma noktasından bir serzeniştir adeta. Zıra bu serzenişler 

neticesini vermiş ve bu sahadaki eksikliklerin telafi edilmesi gerektiği 

düşüncesi kuvvet kazanmıştır. <4) 

Dergide, karşılaştırmalı edebiyat sınırlan içine giren hususlar, her ne 

kadar belli bir düzen içinde ele alınmamış olsa da zaman zaman çok 

farklı şubeler, eserler veya şahsiyetler arasında karşılaştırmalar yapılarak 

okuyucuya sunulmuştur: 
Şefik Can'm, "Mevlana 'nzn şiirlerini YCaıus gibi Türkçe söyleıneme

si "nin nedenlerini anlatan çalışması<5 ) Nihat Sami Banarlı'nın ve Bekir 

Öztürk'ün Tevfik Fikret, Mehmet Akif ve Yahya Kemal'de "Vatan Anla

yışı "m konu alan ve yer yer sebep-sonuç ilişkilerinin sorgulandığı yazıla

n <6), Neşe Onui-al'ın "Türk Alınan Destanlarında Kaduı Telakkisi" isimli 

(3) Halil Açıkgöz, "iki Edebiyat Bir Motif", K.A.M., 1987, S. 4, s. 63. 

(4) Çanakkale Onsekiz Maıt Üniversitesi'nin organize ettiği KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT 

ARAŞTIRMALARI SEMPOZYUMU: 
1. SEivlPOZYUM: 31 tvlayıs, 1 - 2 Haziran 1995. 19 ayrı üniversiteden ve diğer ilim çev

relerinden katılan 42 bilim adamının 34 bildirisiyle. 
2. SEivlPOZYUtvl: I 6 - 17 - 18 Mayıs 1996 tarihlerinde, 17 değişik üniversiteden 40 bilim 

adamının iştirakleriyle. 

3. SEMPOZYUM: 30 - 31 Mayıs, 1 Haziran 1997 tarihlerinde, yuıt içinden ve yuıt dışın

dan 95 bilim adaınınııı iştirakiyle gerçekleştirilmiştir. 
4. SEMPOZYLJrvl: 28 - 29 - .30 Mayıs 1989 tarihlerinde, 73 bilim adamının; 13 profesör, 

1 O doçent, 36 yrd. doç., 4 öğr. gürevlisi, 7 ar. görevlisi, ! okutmanın iştirakleri ile. 

(5) Şefik Can, ''Hazreıi Mevl/iıuı ,,e YOnıı.,· Eıııre", K.A.M., 1990. S. 4, s. 24. 

(6) N. S. Banarlı, "Edehiyaıııııız.da Vatan Sevgisi ve Fikreı'iıı \loıwıcılı/{ı "· K.A.M .. 1992, S. 4, s. 53. 

BekirÖztürk, ''.4k/(iıı VatoııAııluyışı", K.A.M ... 1987, S. 1, s. 30. 
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yazısı ve Mustafa Özkaiı'ın "Manyaslı Mahmut ve İki Gülistan Tercüme
si "<7) gibi çalışmaları bu farklı konu ve karşılaştırmalara bir çırpıda veri
lebilecek bazı örneklerdir. 

Geçtiğimiz son iki yıl içerisinde ise bizzat bu bilim dalının disiplini 
içerisinde kaleme alınan yazılar dergide yer almış ve daha önce de belirt
tiğimiz gibi yaz yılımızın bu son çeyreğinde gerek Kubbealtı'nın kendisi 
ve gerekse edebiyat dünyamız daha metodolojik olmariın getirdiği fayda
ları tabii bir seyir içerisinde geç de olsa gerçekleştirmiştir.. 

Prof. Dr. Mehmet Kaplan'ın modern edebi inc~leme tarzı ile kaleme 
aldığı "Yahya Keınal'in Şiirlerinde Hayal, Sem.bol ve Rüya"<8) isimli ya
zısı bile tek başına bir karşılaştırmalı edebiyat anıştırması örneğidir. Bu 
arada, Mehnıet Kaplan'ın Kubbealtı Akademi Mecmôası'nda periyodik 
olarak yazmamasını bu alanda da bir kayıp olarak gördüğümüzü belirt
meliyiz. 

Yazarın, edebi şahsiyet değerlendirmeleri de yaptığı bir yazısında; 
"il. Abdülhamit devrinde doğan Yahya Kemal nesli bu devirde do

ğanların çoğu gibi kurtuluşu hayal alemlerinde veya kendilerine çok 
cazip gelen ideolojilerde veya sosyal ütopilerde aramışlardır. Servet-i 
Fünun nesli hayal ile hakikat arasında bocalar. Bu nesli takip eden Ha
şim 'in şiirinde hayal, sosyal fonksiyonu olmayan estetik bir varlıktır. Zi
ya Gökalp, sosyal muhtevalı hayaller yaratır. ( ..... ) Şahsf yaşantılarma 
bağlı olan Yalıya Kemal, Ziya Gökalp gibi sosyal ütopiler yaratmaz. Fa
kat Haşim gibi kendi içine de kapalı değildir. Onun şiirleri hayat ile ger
çek arasında yer alır. " dediğini görüyoruz. 

Bu kısacık bölüm dahi mukayeseli edebiyatın çok farklı boyutları ol
duğu gerçeğini gözlerimizin önüne serer. 

SONUÇ: 
". .... akrabalık ve etki.leşim bağlamıın araştırılması sCtretiyle, 

edebiyatı diğer ifade ve bilgi alanlarzna ya da zaman ve mekan içerisin
de birbirine uzak veya yakın durumdaki olaylarla edebi ınetinleri birbiri
ne yakınlaştırmayı amaçlayan yöntemsel bir sanat 11

<9) olarak da tarif edi
len karşılaştırmalı edebiyatın hem ülkemizde ve hem de dünyada -kökü 
çok eskilere dayanıyor görünse de- gelişmesini çok ağır ve fakat önemle 
hissettiren bir edebiyat sahası olduğunu söyleyebiliriz. 

(7) K.A.M., 1987, S. 2, s. 59-68. 
(8) K.A.M., 1985, S. 2, s. 9-17. 
(9) A. M. ROUSSEAU - CI.Piclıois'teıı çeviri ile Karşılaştırmalı Edebiyat, M. E. B. Yay., s. 9. 
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Kubbealtı Akademi Mecmuası'nın hem araştırarak hem de yayınla
dığı ~alışmalarla karşılaştırmalı edebiyata pencere ve kaynaklık vazifesi 
gördüğ~nü ifade edebiliriz. 

Akademisyenlerin ve konunun ilgililerinin karşılaştırmalı edebiyata 
. geniş bit ufuk kazandırmayı hedefleyen gayretlerine; derginin 2000'li se
nelere yakınlaştığı bu günlerde "dünyamızın içinde kavrulduğu problem
lere cevap olabilecek"(lO) tekliflerle birlikte destek olacağına inanıyoruz. 

(10) K.A.M., 1972, S. 4. 
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MİTOLOJİK BİLİNÇ ÜRÜNÜ OLARAK NEVRUZ 

Yrd. Doç. Dr. Osman BİLEN(*) 

Yeni gün anlamına gelen nevruz, eski takvime göre yeni yılın ve ay
nı zamanda baharın başlangıcı olarak kutlanan şenliklerin en yaygın ola
nıdır. Nevruz geleneği, farklı isimlerle ve bir çok efsaneler etrafında 
öri.ilmüş merasimlerle belki binlerce yıldır hatırlanan bir sevincin şenliği 
olarak yaşamaktadır. Halk bilgelerinden birisi olduğu belli olan Tunus'lu 
yaşlı bir kadının söylediği gibi: "Bir, efsanelerin gerçeği; bir de gerçeğin 
efsanesi vardır." Nevruz da ister, bir gerçeği efsane olarak anlatan 
merasimlerin yapıldığı bir günün adı olsun, ister bazı gerçeklerin keşfe
dileceği bir efsane olsun, en az insanlık tarihi kadar eski bir gelenektir. 
Gelenek, toplumların tarihte yaşadığı tecrübeleri nesilden nesile aktara
rak hayata karşı bir tür tavır alış tarzıdır. 

Değişik Türk topluluklarında yapılan nevruz merasimleri incelendi
ğinde birçok ortak ve benzer unsurlarla karşılaşırız. Nevruz, haftalarca ya 
da günlerce önceden başlayan bir dizi hazırlıkların ve merasimlerin bay
ram havasında sürdürüldüğü son gündür. Dolayısıyla baharın başlangıcı 
olan nevruz ya da 'yenigün'den önceki hazırlıklar Saya bayramı ile baş
lar. Maske veya acaip şekillerde boyanmış kıyafetler giymiş olan sayacı
lara çeşitli armağanlar verilmektedir. Takvim değişikliklerinden kaynak
lanan farklılıklar olmakla beraber eski yılın çıktığı ve yeni yılın başlangı
cından önce sayıları değişen belirsiz günler vardır. Bu günlerden bazıları 
isimsiz veya artık günler, ya da varlığın kaderinin tespit edildiği günler 
olarak kabul edilir. Bu günler karanlık ve belirsizliği, varlık öncesi kaosu 
temsil eder. Azerbeycan'da "kül çarşamba" denilen bu artık günlerde, ev 
temizliği yapılması ve eski eşyaların ateşte yakılması gerekir. Bunlar ya
kın zamana kadar Anadolu'da da yaygın atletlerdi. Pişi ya da nevruz aşı 
pişirmek ve dağıtmak da bu günlerde yerine getirilir. Ateşten geçme ve 

(*) D.E.Ü. İlfıhiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 
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çeşitli eğlenceler ve oyunlar oynamak bu günlere has eğlencelerdir ve bu 
günlerde kötülükte bulunma yasağı geçerlidir. Yine, bir kapta buğday ya 
da başka bir bitkiden "semen;'' filizlendirilir. Yedi "sin" ile başlayan veya 
yedirenk adı verilen ve bölgelere göre değişen bitkilerden nevruz yiyece
ği hazırlanır. Kabirleri ziyaret etmek, dilek tutmak, güneş görmemiş su 
ile yıkanmak, tuz, ayna, kibrit, mum veya ateş vb. almak ve bulundur
mak gibi nevruz gelenekleri bölgelere göre değişiklik gösterse de ort~k 
sembolik anlamlara sahiptir. Aynca nevruz günü, güzel elbiseler giymek, 
evde hiç bir iş yapmamak, bu günü ziyaretlerle veya kırda geçirmek de 
oıiak temalardan bazılarıdır. ( 1) 

Benzeri sembolik unsurlar başka toplumlarda da mevcuttur. Mesela, 
Yahudilerin, Mısır'dan çıkışını temsil eden ve mayasız hamurdan pişiri
len ekmek yenilen Pasover bayramı; Tanrı'nın alemi yaratmasından sonra 
dinlendiği gün sayılan Cumaıiesi hiç bir iş yapmama inançları gibi. Yine 
hıristiyanlıktaki, kırk gün öncesinden başlamak üzere her türlü kötülük
ten kaçınılması gereken ve en çok sevilen bir alışkanlığm terkedilmesi ve 
oruç tutulması şeklinde kutlanan Paskalya bayramı. Hz. İsa'nın öldükten 
sonra dirilip göğe yükseldiğine inanılan Paskalya'dan önceki son cumaya 
ise "İyi Cuma" denir. Isa'nın öldüğü günde hıristiyanların vaftiz edilmesi, 
yani yeniden doğmayı temsil eden merasimler yapmak eski bir adetti. <2) 

Baharın başlangıcını belirtmesi yanında nevruzun zaman ve tarih an
layışı ile de ilgisi vardır. Oniki Hayvanlı Eski Türk Takvimini yansıtacak 
şekilde, Kazaklar bir yılı otuz günden ibaret olan oniki aya ayırır ve geri
ye kalan 5-6 günü "beş konak" olarak adlandırırlar. Bu günler yeni yıla 

· başlangıç öncesindeki belirsizlik zamanı olduğu için yapılması ve yapıl
maması gereken işler vardır. Zıtlıklar arasındaki dengeyi yokluk ve kötü
lük lehinde bozacak olan hareketlerden kaçınılarak; iyilik ve varlık lehin
de çevirecek olan hareketlerin yapılması gerekir. Dünyanın yaratılışında 
insan tabiatında var olan iyilik-kötülük, güzellik-çirkinlik, gece-gündüz, 
kış-yaz, soğuk-sıcak gibi tezat semboller nevruzda mevcuttur.O> 

Nevruz hakkında ve bu isimle bir bayram olarak kutlandığına dair 
bize bilgi veren yazılı kaynaklar onbirinci yüzyıldan geriye gitmez.<4> 

(l) Bkz. ı\zad Nebiyev Hüseyin Arif, Azerbaycan Uşak, Folkloru Kütiiphanesi, t'vlerasimler-Adet
ler-Algı~lar, Bakü-Gençlik, 1983, s. 23-24. 

(2) A . .1. Wensinck, "The Semitic New Year ancl the Origin of Eschatology", Acta Orieııtalio, I 
(1923), ss. 158-199. 

(3) Muhtar Kazbekov, Ulıısı111 U/11 Giinii Nevmz. (Türkiye Türkçesine Aktaran: Siier Eker, (Ankara 
1993), s. 2. 

(4) t\'luhaınmed İbn Ahmed al-Biruni, T/ıe C/ımııology ıd'Aııcie11t Ncıtioııs (İng. çev., C. Edward 
Saclıau, Londra, 1879), s. 199. (Ebu Reyhan el-8cyrünf'ııin El-Asarıı'l-Bcıkiye adlı eserinin İn
gilizce çevirisi): Firdevsi Şı:/ııwme (Çe\'. Necati Lügal, İstanbul, 1992, C.I. s. 117) 
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Beyrfinı, XI. yüzyılda, nevruzun orta Asya ve İran'da; Nizaın-ül Mülk ise 
Siyasetname'de Türkler arasında kutlanan bir bayram olarak bahseder. 
Yine, yapılan hesçıplamalara göre Oniki Hayvanlı Türk Takvimi, 21 Mart 
ile başlıyo'r. Osmanlıların bağlı olduğu Kayı boyundan Karakeçili aşireti 
21 Mart'ta Ertuğrul Gazi'nin türbesi etrafında törenler yapıyorlar. Yine, 
eski Türk efsanesine göre 'Oğuzhan'ın doğumu ile çiç~kler ve ağaçlar ve 

· yeryüzü yeni hayata başladı."<5) Azerbaycan folklorunda nevruz, devle
rin, kötülüklerin, düşmanları~· ölüm günü ve yeni hayatın "başlama" gü
nüdür. Işığın karanlığa, bere]fotin yokluğa, ümidin ümitsizliğe, yazın kışa 
galip gelmesi kutlanır nevruz ile. <6) Eski ve yeni yazılı kaynaklarda nev
ruz hakkında buna benzer pek çok rivayet ve anlatım bulunur. 

Bununla beraber, tarihi kaynaklara dayanarak yapılan araştırmalar 
sadece çeşitli şenliklerin ne zaman yapıldığını ve 'nevruz' kelimesinin bir 
bayram adı olarak ne zaman kullanılmaya başladığını bildirmekten öteye 

· gitmez. Zaten tarihi ve yazılı kaynaklar, bize baharın gelişini veya yeni 
bir tarihi olayın hatırasını canlandırmak üzere yapılan nevruz gibi belli 
merasimlere dair gözlemleri veya sözlü bir geleneği aktarmış oluyor. Do
layısıyla nevruzu sırf yazılı kaynakların ışığında anlamaya çalışmak bizi 
dar bir çerçeveye mahkum eder. Ayrıca yaşayan ve devam eden bir gele
neği ve sözlü geieneği ihmal ederek sadece yazılı kaynakların tanıklığına 
yüksek bir değer vermek gibi bir yanlışa düşeriz. Nevruz hakkında da, 
yazılı kaynakları hiç bir eleştiriye tabi tutmadan gerçek saymak ve yaşa
yan bir geleneğin doğruluğuna şüphe ile yaklaşma hatasına düşülmekte
dir. Halbuki, bölgelere göre farklı olmakla ve günleri ve tarihleri değiş
mekle birlikte, nevruz, hıdrellez, mesir şenlikleri, bahar bayramı gibi de
ğişik isimler altında ana temaları ortak olan merasimler ve gelenekler 
halk arasında yaşamaktadır. Farklılıkların 'ise, tarih içinde kullanılan tak
vimlerin farklılığından kaynaklandığı da bellidir. O halde, nevruzu de
ğerlendirmek için yalnızca merasimlerin ve zaman farklılıklarına işaret 
etmek yeterli değildir; ortak olan temaların da incelenmesi gerekir. 

Nevruzu, yani "yeni günü" kutlama geleneğinin ne zaman ve nerede 
başladığını tartışmakla, galiba, yukarıda belirtilen "efsanelerin gerçeği ile 
gerçeğin efsanesini" biribirine karıştırmış oluyoruz. Nevruzun nerede, ne 
zaman ve neyi kutlamak için başladığını belirlemeye çalışmak bizi bu 

(5) Cami el-Tevcırilı s. 29'dan naklen Kadir Golkaıian, "Tarihte 'Nevruz' ve Azerbaycan Folklorun
da Olduğu Değeri", Nevruz, Yayına Haz., Sadık Kemal Tura], (Ankara: Atatürk Kültür l\ılerkezi 
Yayınları, 1995, içinde) s. 131. 

(6) Kadir Golkarian, "Tarihte 'Nevruz"' s. 131. 
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konudaki efsanelerin hangisinin daha gerçek olduğunu tespit etmeye zor

lar. Böyle bir çaba tamamen de sonuçsuz değildir. En azından bu 

efsanelerin dile getirdiği gerçeği ortaya-çıkarabilme imk~nını bulabiliriz. 

Fakat nevruz nasıl bir gerçeğin efsanesi -ya da, daha doğrusu efsaneleri

olabilir şeklindeki bir soruya verilebilecek sayısız cevap bulabiliriz. Biz 

burada nevruz ile ilgili yapılan faaliyetlerde ve nevruz hakkındaki yazı

larda kullanılan.remiz/sembollerin bazılarını tahlil etmek suretiyle nevru

zun hangi gerçeğin ·efsanesi olabileceğini belirlemeye çalışacağız. Bura

da, Orta Asya'dan Balkanlara, Ortadoğu'ya kadar geniş bir coğrafyaqa 

kutlanan nevruza ait bütün reıtıizleri/sembolleri değerlendirip yorumla'ai.~: 

· ğımızı ya da bu yazının nevruzun.bütün tarihini kapsayan bir deneme 01:.. 

duğunu öne sürecek değiliz. Tarihi bir ·araştırmadan farklı olarak· burada

ki değerlendirmemiz nevruz1.1, ortak bilinç ya da bir toplumun esatiri/mi

tolojik bilincinde yerleşmiş ~bulun-an ve hayat karşısında takınılan tavırla

rı yansıtan birdeğerler manzumesi olarak tahlil etmektedir. . · 

Burada konuya yaklaşım tarzp:pızla ilgili bazı açıklamalarda bµlun

makta da yarar vardır. Nevruz'un ilk defa nerede·ve ne zaman ortaya çık

tığını belirlemek içil} yapıl~m sayısız çalişmaiar .bulunuyor ve bu tü:ç ça

lışmalar devam etmektedir. Bizim tahlillerimiz kısmen bu çalışmaların 

ürünlerine.dayanmaktadır; ancak, bu tür çalışmalardan esaslı bir noktada 

ayrılmaktadır. Uzak geçmişten ya da kadim dünyadan biz'e intikal eden · 

nevruz kutlamalarının kökeni ve nerede ortaya çıktığını belirlemeye çalı

şırken genellikle bir husus .gözden kaçırılıyor. Eski dünyada,.insanın ken

disini ve içinde yaşadığı tabiatı anlatmak için Jç,ullandığı kavramlar her 

zaman nazarı veya soyut bir dille anlatılmamıştır. Bunun yerine, eski 

toplumlar, daha çok, remizler/semboller, efsaneler, törenler gibi kendile

rine.has vasıtalarla, farklı seviyelerde, insanın dünyasını oluşturan nihai 

gerçeklik hakkındaki ·inançlarıı:ıı tutarlı bir bütün ol~fak,if~de eder. Bu 

remizlerin, efsanelerin, törenlerin derin_ -aına, sır dolu olması gerekme

yen- manalarını anlamak suretiyle anc_ak bunları alıştığılll!z dile çevirebi

liriz. Eğer, kadim bir efsanenin derin anlamına nüfuz etme zahmetine 

katlanacak olursak, farkederiz ki, bu efsaneler/mitolojiler insanın hayat, 

ölüm, zaman, tarih ve tabiat karşısında takındığı tavırları ve dolayisıyla 

da metafizik bir tutumu yansıtmaktadır. 
Geçmiş zamanların lisanlarında, daha sonra karmaşık bir süreç sonu-· 

cu gelişen dillerdeki kavramları aramak beyhude bir gayrettir. Fakat bu 

kavramların bulunmayışı,. "varlıkların" bulunmadığı anlamına gelmez. 

Esatiri/mitolojik bilinçte var olan şeyler "remizle,r/semboller ve 
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efsaneler" aracılığıyla "söylenmiştir" -yani tutarlı bir biçimde ifade edil
miştir. 

Nevruz kutlamalarının nerede başladığı ve hangi tarihte başladığını 
belirlemeye çalışmak yanlıştır. Çünkü tarih boyunca her toplulukta ve 
bölgede farklı anlamlar yüklenmiş ve mahalli özellikler kazanmış ise de, 
özünde aynı gerçeklik karşısındaki tutumlar dışa vurmuş oluyor. Onlar 
da hayat, ölüm, yeniden dirilme; bunlar karşısında insanın takındığı ta
vırlar ve tabiatın cansızlıktan çıkıp dirilmeye başlama süreci; insan bütün 
bu semboller ile bazı ezeli sorulara cevap aramaktır. Dolayısıyla nevruz 
günü meydana geldiğine inanılan olaylar uzun bir liste oluşturur. Nevruz: 
dünyanın yaratıldığı gün, Hz. Adem'in yaratıldığı gün, Hz. Nuh'un tufan
dan sonra karaya ayak bastığı gün, Hz. Musa'nın Mısır'dan çıktığı gün, 
balık tarafından yutulan Hz. Yunus'un karaya çıktığı gün, Hz. Muham
med'in peygamberliğinin başladığı gün, Hz. Ali'nin doğduğu, onun Hz. 
Fatıma ile evlendiği gün, Türklerin Ergenekon'dan çıktığı gündür.<7) 

Bunların hepsi 21 Mart'ta olan olaylar olarak kabul edilmiştir. Nevruzun 
yukarıdakilerle birlikte 32 ayrı olayla ilgisinin kurulmuş olduğu belirtil
melidir. <8) Şu halde nevruzu anlamak için tarihe değil, insanın tarihe ve 
zamana bakışına veya zamanın ve tarihin başlangıcına dair beşerin ortak 
şuurunda kalan izlere dikkatimizi yöneltmek gerekir. 

Nevruz, bir bakıma, insanın somut tarihe karşı koymasını yansıtan 
törenlerden oluşur. Efsanevf diyebileceğimiz bir başlangıca dönme 
arzusunun ifadesidir nevruz. Tarihin başlangıcında meydana gelen bir ilk 
örneğe dönmek ve onun nevruzda yeniden yaşanması söz konusudur. 
Başlangıcı belli olmayan bir tarih kadar yıkıcı bir şey yoktur. Tarih an
cak başlangıç anı ile irtibat kurulduğu zaman anlam kazanır. 

Beşeriyetin tabiat içindeki hayatının süresini ölçtüğümüz zamanın 
değişmesi olarak hesaplayan tarihin sürekliliği, hayatın belirli safhalarına 
ait törenlerle işaretlenir. Aksi takdirde anlamlı olaylar .etrafında "önce ve 
sonra" olarak ayrılmayan bir tarihin devamlılığı da, değeri de olmazdı. 
İnsan hayatına süreklilik kazandıran da gerek bedenf gerekse ruhf ve hat
ta toplum hayatıyla ilgili tecrübe edilen değişmeler arasında kendi benli
ğinin sabit kalma bilincidir. Yılların geçmesi hayatın safhalara ayrılması
nı zorunlu kılar. Fakat insan, tarihin ve zamanın karşısında bedenf/fizikı 
varlığı ile direnemediğini bildiği için tarihi ve zamanı aşmanın yollarını 

(7) Abdiilhaluk Çay, Tiirk Ergeııekoıı Bayrcı1111, II. baskı Ankara 1989, s. 22-24. 
(8) Zeynelabidin !'vlakas, Tiirk /ı1i/li Kiiltiiriiııde Nevmz., (İstanbul: Türk Dünyası ı-\raştırnıaları 

Vakfı Yayınları. 1987), ss. 82-86. 
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da aramaktadır. Tabiattaki ve toplum ortamındaki değişmeye karşı, insan 

bilincinin kendisi dışında kalan bir değişmeyeni kavrama arzusu vardır. 

İşte nevruz ve benzeri günlerdeki törenler aracılığıyla insan, bu tabif ve 

sürekli tarihe karşı çıkmakta ve onu aşma gayretiyle, kendi varlığına za

man dışı ve tabiat ötesi bir değer atfetmektedir. Ancak insan varlığına 

yüklenen bu değer, marksizm ve eksistansiyalizm gibi çağdaş fikir ak_ım

larında olduğu gibi "insanın tarih içinde oluşan varlığıyla" ilgili değil, 

tarihi aşan varlığıyla ilgilidir. İnsan varlığı tabiatı ve zamanı aştığı sürece 

anlam ifade eder. İnsan varlığı bu anlamını kendisinde değil, zaman ve 

tarih dışı bir varlıkta veya anda buluyor. · 

Yukarıdaki ve benzeri tasvirlerden şu sonucu çıkarabiliriz: Varlıkla

rın ve olayların kendilerine has, yalın bir gerçekliği yoktur. Onlar anlam

larını ve kendi gerçekliklerini ancak bir şekilde onları aşan, değişmeyen 

bir gerçeğe katılmakla veya iştirak etmekle kazanır. Her yıl tabiatın diril

diği, yeniden doğduğu bir "yeni günde" insanların bütün bunların tabiatın 

kendisinden kaynaklandığını düşünmelerini beklemek hatalı olurdu. 

Çünkü, insan tecrübesinin en güçlü yönlerinden biri sebep arayışı ve sez

gisidir. Varlıkların dirilişinin başladığı bu günde, sorulan en önemli soru

lardan birisi de, şüphesiz, varlıkların, bu gücü nereden aldığı sorusudur. 

Nevruz törenlerinde kullanılan temsilı varlıklar, haricf bir gücün taşıyıcı

sı olarak diğerlerinden ayrılır ve anlamlarını buradan alır. Bu güç eşyanın 

özünde ya da biçiminde bulunabilir. Eski Türk ina~çlarını da yansıtan 

nevruz merasimleri bu bakımdan önemli ipuçları verir. Hemen bütün 

Türk topluluklarında var olan ve yedi "sin'' ile ifade edilen susam, süt, 

semek ve benzeri yiyecekleri değerli yapan şey onların ezelde gerçekleş:

miş bir fiili temsil etme, yani ilk doğuşu ve yeniden dirilişi temsil etme 

işlevidir. Bunlar yeniden dirilişi simgeleyerek bize aynı zamanda ilk do

ğuşu hatırlatır; ayrıca birer besin kaynağı olarak hayatın devamhlığını 

sağlar. 

Nevruz kutlamalarında, insanın kendisine, evrene ve hayata karşı 

belli bir tavır alışı karşimıza şu sembollerle çıkıyor: Su, ateş, hava, top

rak, demir gibi tabiat unsurları; güneş, ay, gündüz, gece, ışık, gölge, so

ğuk ve sıcak gibi gök cisimleri ve bunlara bağlı değişmeler; tohumun 

çimlenmesi, çiçek açması gibi tabiattaki üreme ve canlanma belirtileri; 

vakit, söz, dilek, ölüm gibi insan tecrübesine ait idrakler. Bu listeyi daha 

da uzatmak mümkün. Bunları, sıradan bereket ayinleri veya hasat bay

ramları ya da tabiat güçlerini yardıma çağırma merasimleri ile bağlantılı 

göremeyiz. Gerek nevruz kutlamalarının dönüşümlü yapısından, gerekse 
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kutlainaların tabiatın canlanmaya başladığı zaman olan ilkbaharda yapıl
masından dolayı, ber~_ket ve hasat törenlerinden farklı olarak nevruzun 
yaratma ve yeniden doğı;rıa ile ilgili bir "ilk olayın" yıldönümü ve yeni
den ihyası olduğu söylenebilir. Bu ilk olayın ne olduğunu belirlemekle 
ilgili tartişmalar bizi kısır bir çekişmeye götürür. Çünkü. "ilk olay" tarihte 
cereyan eden bir ilk hadfae olmaktan ziyade, insanın yaratılması, bir top
lumun tarih s·ahnesine çıkması gibi bir "ilk gerçeğin" mitolojik bilinçte 
canlı tutulması ve bu olayın devamlı surette yeniden yaşatılması 
arzusunu yansıtır. Bu "ilk olay" bır toplumun, bir tabiat felaketinden kur
tulması,. bir kuruluş ya da kurtuluş hadisesini ifade ettiği gibi, insanoğlu
nun ilk defa yar~tılması/ortaya çıkmasını da ifade ediyor olabilir. Bu an
lamda ilk kuruluş/kurtuluş olaylarının dünyadaki toplumlarda farklı fark
lı efsaneleri yardır. Nuh'un tufanı, İsrailoğullarının Mısır'dan çıkışı; 
Türklerin Ergenekon'dan çıkışı, bunlara bazı örneklerdir. Dikkat edilirse, 
her kuruluş efsanesi aynı zamanda bir kur.tuluş öyküsünü de içinde barın.., 
dırıyor. O halde bu olayların tarihı gerçekliğinden çok, kurtuluş 
arzusunun, kuruluş fikrinin daha önemli olduğu söylenebilir. Daha doğ
rusu, her kuruluş ancak bir şeyden kurtuluş. ile mümkündür. Ancak Türk 
topluluklarının efsanelerinde kurtuluş daha ziyade, başka bir toplumdan 
kurtuluş değil, bir kuruluş, başlangıç fikrine dayanıyor.· 

Çeşitli Türk topluluklarında kutlanan nevruzla ilgili törenleri dikkat
le incelediğimizde buradaki kurtuluş fikri tarihten ve tabiata bağlı za
mandan kurtuluş, geri döndürülemeyene ve toplum hayatım sü~ükleyen 

~ tarihten kurtulup belirli bir müddet de olsa zamanının başlangıcı, ya da 
zaman dışı sayılan bir ilk varolma anını yaşamak arzusu olarak karşımıza 
çıkıyor. Törenlerin kutsal bir ilk örneğin tekrarı olarak algılanması, anla
şılması söz konusudur. İnsan dışındaki hiç bir varlığın, dünyada hüküm 
süren zamanın dışına ~ıkması -düşünce veya hayal yoluyla olması hariç
zamana karşı koyması mümkün değildir. Dikkat edilirse, yaratma süreci
nin yeniden tekrarı sayılan tabiat olaylarına, hayvanların üremesine, yağ
murun yağmasına, bitkilerin yeşermesine ancak insan .şahit olabilir ve 
sadece insan ilk yaratma fiilini törenlerle tekrar temsil edebilen varlıktır. 
Yıl boyunca yaratılış devamlı tekrar edilir. Tabiattaki yok olma, Ölü'm._ve 
dirilme ile daima çağd?-ş olan insan, aynı zamanda evrenin ve insanın ya
ratılışı ile de çağdaştır. Efsanevi bir hatıraya dönüşmüş. olan başlangıç 
safhası ile insanoğlu ancak törenler aracılığıyla ve tarihi kesintiye uğrata
rak birlikte olabilir. 

~urada insan-çok önemli bir hakikati temsil ediyor. Bir varlık ya da 
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eylem ancak belli bir ilk örneğe benzediği, ya da onu temsil ettiği sürece 

gerçeklik kazanır. Gerçeğe ancak katılma ve tekrar yoluyla ulaşılır. Bir 

ilk örneği, ya da numunesi olamayan şeyler tamamen anlamsızdır. İnsan 

da ancak kendi gerçeğini ilk-örneğe, ilk yaratılmaya, ilk kurtuluşa katıl

malda bulabilir. Ancak bu ilk-örnek ile kendi arasında bir tarih ve zaman 

engeli var. İnsan burada tören yoluyla kendisinin zamana bağlılığını aş

maya çalışarak, tarihe karşı koyar'ak, daha doğrusu zamana bağlı hayatını 

yok sayarak "asıl gerçekliği" bulmak istiyor. Burada bir tür tarihi iptal, 

kendisiİ1i tarihin başlangıcına taşıma çabası ile karşılaşıyoruz. 
Aynca burada üç farklı zaman anlayışına sahip olduğumuzu görüyo

ruz. Biri, eşit aralıklarla tekrarlanan ve tabiatın geçirdiği evrelerde kendi

sini gösteren devrf bir zaman. İkincisi ise, daha çok insanın kendi tecrü

beleriyle yaşadıkları, siyası ve toplum hayatında etkili olan düz bir hat 

boyunca ilerleyen tarih adı verilen zaman. Üçüncüsü de zamanı geçmiş 

ve geleceğin muhassalası olarak algıladığımız hatırlamanın ve ümidin 

içine sığdırıldığı yaşanan an olarak zaman. Bu an bazen müstesna za

man olarak yaşanır. Dolayısıyla tarihi iptal etmek, yani düz bir hatta iler

leyen zamanı iptal etmek ancak müstesna anlarda mümkündür. Daha 

doğrusu tarihi zamanı her zaman iptal edemezsiniz. Tarihi zaman, hem 

kuruluş anını insandan uzaklaştıran, hem de ölümü, yokoluşu getiren za

mandır. İşte nevruz böyle müstesna anlardan sonra gelen bir gün olarak 

düşünülüyor. İnsan hayatının diğer anları zaten dünyevi, doğal zamanda 

geçiyor; onu aşmak, oluş ve yokoluş dünyasından, ölümsüzlüğün anına 

intikal etme fırsatı böyle anlarda doğmuş oluyor. İnsan bu zaman içinde 

ebediyeti yaşama arzusu gösteriyor. 
Ölümden sonra dirilmenin, yokluktan varlığa çıkmanın, canlanma

nın, dirilmenin sembolü olarak ay ve güneş, aydınlıktır ve sudur. Anado

lu'da nevruz geceleri fener alayı düzenlenirdi. Yine İstanbul Üniversitesi 

Türkiyat Enstitütüsü için belki aynı düşünceyle, meşale tutan bir bozkurt 

amblem olarak seçilmişti. Karanlık!~ aydınlığın, gece ile gündüzün eşit 

olduğu bir günde Varlığın yokluğa, Nurun karanlığa, galip gelmesine 

katkıda bulunmak ister insan. Her şeyi yakan, yok eden ateşin aynı za

manda ışık kaynağı oluşu zaten insanın içinde bulunduğu çelişkili duru

mu izah eder. Varolmak, yeniden dirilmek bunlardan önce gelen bir yok

luğu öngörür. Ateşten ışık olarak yararlanmak, karanlığa ve yokluğa 

meydan okumak, karanlık ve aydınlığın eşit olduğu bir günde aydınlığın 

galip gelmesine katkıda bulunmak için ıneşaleler taşınır. 
İnsan tarihe güçlükle müsamaha gösterir ve zaman zaman onu aş-
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mak ister. Bazen de bir hatırayı tekrar anmak yoluyla insanın kendisini 
başlangıca taşıması söz konusudur. Nietsche'nin dilinde bu arzu "ezeli 
geri dönüş halkası" olarak ifadesini bulur. Hind geleneğindeki rnhların 
göçü inancı, aynı ezeli dönüş arzusunun ifadesidir. Fakat nevrnz ölüm
süzlüğü böyle ezeli bir dönüş içinde değil, ilk olana, hayatın kaynağına, 
İlahı alepıe ve başlangıca yeniden dönme arzusunu ifade etmiştir. 
Mesela, Mevlevılikte nevrnz kutlamasında Kur'an'dan seçilerek okunan 
yedi "selam", insanların (yoksayma, toprak ile örtme, gizleme, karanlıkta 
bırakma anlamındaki) kiifr'den sonra, İlk ve Son olan Allah'a yöneliş için 
yeni bir başlangıç yapabilmesine sebep olan kimseler ve olayları hatıra 
getirir. 

Bu derin ve kuşatıcı anlamlarını ortaya çıkarmak yerine, nevruzu 
tarihı olayların hatırasını canlandırma ya da tabiat kuvvetlerini harekete 
geçirme törenleri olarak almak nevruzun ifade ettiği anlamı sınırlamak 
olur. Ferdı hafıza ne ölçüde tarihı bir olayın hatıralarını koruyabilir. Top
lumun kahramanları bir ilk-örneği taklid eder ve mümkün olduğu kadar 
ona benzemeye çalışır. Bazen de sıradan tarihı olayları efsaneleştirme ça
baları ile karşılaşırız. Farsların Turanlı topluluklarla savaşları hakkındaki 
uydurduğu efsanelerle Farsların millı birliğini canlandırmaya çalışan 
Firdevsı Şehname'de, Azi Dahhak'ın omuzundaki ejderhaları öldüren Ka
ve Feridun'u Fars tarihini başlatan kimse olarak gösterir. Böylece, 
Babil'in şehir tanrısı olan Marduk ile ilgili efsaneyi -Marduk'un yeraltı 
tanrıları olan ejderhaları öldürmesini- kendi kahramanına yüklemiş olu
yor. Bu tür anlatımlar, yaşanan tarihin "seçkinler" tarafından efsane biçi
minde anlatımına örnek oluşturur. Yine Mezmurlarda Davud'un Rahab 
adlı "dev" ile savaşı anlatılır. Hatta bu ejderhalarla savaş efsaneleri 
dünyada o kadar yaygındır ki, bir yazar dünyanın eskiden tek bir kıta ol
duğunu bununla ispatlamaya çalışır.C9) Bir Osmanlı paşasının 1499 yılın
da çıktığı askeri sefer sırasında Polonya'da. kış şartlarında askerleriyle 
birlikte telef olması "Malkoş Paşa Kral Kışa Karşı" şeklinde, kış adeta 
bir kral gibi gösterilerek efsaneleştirilir. Eski devir Ortadoğu ve Asya 
efsanelerinde, yılan, ejderha, boğa gibi hayvanlar yeraltını veya karanlığı 
temsil eden ve yaratılışın ortaya çıkması için yok edilmesi gereken var
lıklar olarak karşımıza çıkar. Bu ortadan kaldırma arzusu bazen onu kut
sal kabul etmeye bi~e yol açabilir. Şehnaıne'de Feridun düşmanı öküz ba
şından bir gürzle yener. Mani dininde kutsal sayılan öküzle ilgili olarak 

(9) Charles Berlitz, Tlıe Drogon Triwıgle cınd Atlwıtic Corıtiııenr. 
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Firdevsi''nin takındığı tavrın bir benzeri de Oğuz Kağan Destanı'nda, Bo
ğaç Han tarafından boğanın öldürülmesidir. Bunlar, tarihi' bir kahramanın 
efsanevi bir başarı ile ortaya çıkışını anlatır. Efsanelerin "gerçek tarihle" 
alakası kişilerle değil, ilk örnekledir. Ortak bilinç şahısları ancak ilk-ör
neğe benzerliği ile hatırlar. Efsane şahıslan değil ilk-örneği korumak 
suretiyle zamanı aşan ortak bir bilincin devamlılığını sürdürür ve burada 
da tarihin karşı konulmaz gücü önünde insanın çelişkili durumunu bulu
ruz. Fertlerin hatıralarının korunamayışı, ancak örneklerin korunabilirli
ği, aynı zamanda, tarihin karşı konulmazlığını gösterir. Toplumun önderi 
durumundaki sultana nevruz macunu göndermekle, onun varlığında top
lumun ilk doğuş ve kuruluş anına katılmış oluyoruz; gönderilen macunun 

· ihtiva ettiği bitkiler toplumun devamını temin eden değerleri temsil eden 
özelliklere sahiptir. Ferdin ölümü yanında, kişiler üstü ya da ortak bilin
cin ölümsüzlüğünü sağlamaya çalışmak yoluyla tari_h iptal edilmek isten
miş oluyor. 

Tarihin yeniden üretilmesi, zaman öncesinin tekrar yaşanması, bir 
temizlik dönemini ve tarihin ya da zamanın izinin silinmesini gerekli kı
lar. Ateşin söndüıi-Umesi ve yeniden yakılması şeklinde karşımıza çıkan 
bu sembolik tören, zamana ait olanın yakılması ile yeniden doğuşa ha:pr
lık teşkil eder. Geçmişin iptali, geçmişi yok sayarak değil, eşya düzeyin
de geçmişi ortadan kaldırırken, insanın kendi geçmişini hatırlaması, "ölü
ler bayramı"nda ölen atalarını ziyaret etmek suretiyle onların da bir gün 
tekrar dirileceğine olan ümidi ile dile getirilmiş olur. Tabiattaki varlıkla
rın yeniden yaratılması, dirilmesi onların eski varlıklarının ortadan kalk
masından sonra ortaya çıkar. Ateş ile eski yıldan geriye kalan işe yara
maz şeyleri yakmak suretiyle yaratma öncesinin kıyafetine -Adem'in el
bisesi olan beyaza- girilir. Bu saflaştırma/temizlenme, "saf" ve ezeldeki 
"anı," yaratılış anını yeniden ihya etmek, yaşatmak için gereklidir. Her 
yenigün, her nevruz, evrenin yaratıldığı anda zamanın başlamasıdır. Yeni 
gün, yokluktan varlığa, ölümden hayata geçiştir. Aydınlığı, hayatı temsil 
eden sudan, "lal suyu"dan içmek ve o su ile temizlenmek sükun ve sözün 
olmadığı anı yaşamak içindir. Su, abıhayat olur ölümsüzlüğü temsil eder. 
Ama aynı zamanda su, sel olur, tufan olur -NCıh'un tufanı- herşeyi orta
dan kaldırır; fakat insan yeni bir başlangıç yapar ve insan nev'inin 
devamı sağlanır. Türk nevrnz şenliklerinde kullanılan ateş tapınmak için 
değildir; ateş ile temizlenmek sözkonusudnr. ( 1 O) İran düşüncesinde ateş, 

( l O) Akılbek Kılıçev, "Ortaçağlara Ait Doğu Kaynaklarında 'Nevruz'," Nevmz., s. 149. 
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tapınmanın objesidir; halbuki Türk düşüncesinde ateş, temizlenme 
vasıtasıdır.O I) 

Sıradan bir bahar bayramı veya yeni yıl şenlikleri olarak dahi bakı
lırsa, nevruz sembollerinin ortak bir temayı işlediği göıitlür. Adından da 
anlaşılacağı gibi gün, güneşe göre; ay ise ay gezegenine göre; yıl cia yıl
dızlara göre ölçülen zaman dilimleridir. Güneş, hem aydınlık ve ısı verir, 
hem de hayatın devamlılığını temin eder. Ay ise ölümü ve yeniden doğu
şu temsil eder. Ay ile insan arasındaki ilişki, ayın insanın ölümden sonra 
dirilme ümidini yansıtmasıdır. Ay da insan gibi doğar, saflıalardan geçer, 
dolunay olur olgunlaşır; sonra yavaş yavaş küçülür ve nihayet ortadan 
kaybolur. Ancak ay yeniden doğar. Nasıl ki ayın kayboluşu nihai değilse; 
insanın kayboluşu da nihai değildir. Onun için ölüleri ziyaret de, onların 
bir gün hayata döneceklerine olan ümidi korumaktır. Zaten Ergene
kon'dan çıkış da böyle bir yeniden doğuşu temsil etmiyor mu? Dağlarla 
çevirili dar bir vadiye yerleşen topluluk sayılarının artması ile burada 
yok olup gideceklerdi. Zaten dış dünya tarafından bunlar yok sayılıyor
du. Böyle bir yokolma tehlikesi, ya da dış aleme göre zaten yok sayılan 
durumdan nasıl kurtuldular? Ayla ilgili bir varlık sayesinde değil mi? 
Efsaneye göre demirci ustalarının dağı erittikleri noktayı kendilerine gös
teren, önce aydan yere düşmüş ışık olarak beliren bir kurt değil mi? 

İnsanın içinde yaşadığı tarih kendisini yenilemiyor, tarih serbesttir 
ve geri dönüşü yoktur; buna karşılık tabiat sonsuz defa yenileniyor. İşte 
bu sebeple denilebilir ki, tabiatla ilgili olaylan esas alarak tarihe karşı 
koymanın ifade edildiği bir tören olan nevruz, aslında, toplumun efsanevi 
bilincinin ürünü olarak tarihi bir olayı canlandırmıyorsa da, insanın kendi 
hayatının anlamı hakkında sorduğu sorulara cevap aramayı dile getiriyor. 
Böylece insan, bu hayatın da temelinde varolduğuna inandığı kevni, ilahi 
bir olayı -iyilik, varlık, güzellik, dirlik, düzen veren bir olayı- nevruz tö
renlerinin sembolleriyle canlandırmış olmuyor mu? Hangimiz bu türlü 
sorulan sormadan yaşayabiliriz. 

( 11) Lev Nikolayeviç Gumilev, Qecliııı Tfirkler (Çev. Vilayet Guliyev, Veli Habiboğlu) Baskı, 1993, 
s. 103. 
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Kemal Y. AREN 

BAŞLIK PARASI İLE ÇEŞME YAPTIRAN HA TUN 

(Boğaziçi'nde Tarih'iO) yeniden okurken daha önce dikkatimi çekmeyen 

pek çok güzellikleri yakaladım. Onlardan biri de aşağıda farklı bir üsluba 

dökerek nakledeceğim hadise! (2) Beni pek duygulandırdı. Bu hislerimi 

sizlerle paylaşmak istedim.) 
ADI: Cevriye 
-MEDENİ HALİ: Hasan Paşa haremi 
YIL:h. 1200 
YER: Evliya Çelebi'nin "Hak.,.i pak-i mukaddes"; halkın, "Kabe 

toprağı" diye vasfettiği mukaddes, mübarek Boğaz'ın Anadolu yakasın

da, "Anadolu Kavağı" köyünün iskele meydanı. 
HADİSE: Cevriye hanım, günümüzün anlayışında başlık parası 

demek olan, dını literatürde mihr-i muacceli ile Anadolu Kavağı Kö

yü'nün meydanına bir çeşme yaptırır. İsteyen suyundan içerek içinin su

suzluğunu gidersin, isteyen abdest alsın, temiz bir bedenle Hakk'ın 

divanına dursun diye. 

ÇAÖRIŞIMLAR:· 
Bu mübarek hatun, anasının ak sütü kadar helal olan bu parası ile, 

istemiş olsa pekala nadide bir mücevher alır, takar takıştırır, bakan gözle

ri kamaştırır, bununla nefsini hazdan hazza geçirip kendisi serinleyebilir

di. Neden olmasın ki? İnsandır, nefis sahibidir, istese pekala öyle davra

nabilirdi. 
Ama hayır, o, getirdiği suyun serinliğinde başkalarını dinlendir

meyi, varlığının gayesi saymış! İşte iki yüz seneden fazla bir zamandan 

beri Hakk'ın rızasını kazanıp duruyor. Ne karlı bir yatırım! ... 

( 1) "Boğaziçi'nde Tarih", Samiha A YYERDİ, İstanbul Fetih Cemiyeti Yayınları, 1996. 

(2) "Boğaziçi'nde Tarih", Samiha A YYERDİ, s: 299-300. 
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İnsana hizmet ne güzel! ... 
Bir gün yolunuz Anadolu Kavağı'na uğrarsa o çeşmeden bir su 

. için serinleyin, hissedeceksiniz, bu serinlik bir başka türlüdür, dilerseniz 
abdest alın_, yine hissedeceksiniz ki bu temizlikte bir farklılık var; işte o 
zaman çeşmenin banisine bir fatiha gönderin, hakkıdır. 

İnsana hizmet ne güzel! ... 
(Bu yazı 1998 Ağustos'unun ilk günlerinde yazıldı. %96'lık bir nem ve 
33-36 derece sıcaklıkta yukarıda bahsettiğim bölümü okurken ruhuma 
dolan serinliği sizlere tarif etmekten acizim. Ama o anda içimden taşıp 
dudaklarımdan dökülen duayı tekrar edeyim: Allahım böyle güzel insan
ları çoğalt, bereketlendir.) 

*** 
AKUT: 

Alana şetaretlerden de felaketlerden de ibretler çıkar: Mesela şu 
AKUT! ... 

28 Haziran 1998 güni.(Adana'da vuku bulan deprem felaketinde 
adını duyduğum AKUT (Arama-Kurtarma Teşkilatı) adlı bir gönüllüler 1 

kuruluşu! Göğüslerimizi kabartan çalışmalarını gazetelerden okudum. 
Gözlerim dolu dolu oldu. Rabbimin hikmeti ne yücedir: Acıların içinde 
şükre vesileler halkediyor! ... 

70 

6 Temmuz 1998 tarihli Hürriyet Gazetesi'nden aktanyorum: 
Gazete haberi "Gönüllü Kurtarıcılar" başlığı altında tam say

fa ve resimli olarak verdi. Pek çok fotoğraf koymuş ama güzel olan 
tarafı şu, hiçbir fotoğrafta bu güzel insanlar POZ vermiyorlar. Hani 
bazı yardım cemiyetleri mensuplan gibi. .. Burada ise yıkıntılar ara
sında çalışan, ama kim olduğu belli olmayan insanlar görülüyor. Ha
berin devamından öğrendiğimize göre AKUT 1996'da dağ kazala
rında kurtarma çalışmaları yapmak üzere kurulmuş. Yani bir 
manada sporu, bir hobiyi, insanlara hizmet vasıtasına dönüştürmüş
ler. (Tam doksan dakika boyunca masum ve mazlum bir meşin topa 
bin bir ustalıkla, enfes maharetler sergileyerek ve de müthiş hırsla 
tekmeler sallamaktaki israfı düşündüm. Enerji ve zaman israfını! ... 
Futbol hastalarına selamlar olsun!. .. ) Habere devam ediyorum: Bu 
gençler, çalışmalarını "dağcılıkla sınırlı" bırakmamışlar, içlerinden 
bir kaçı dünyadaki deprem kurtarma çalışmalarında uzman bir kim
se olan Douglas Cop'tan eğitim almış, bir kaçı yangın üzerinde yo
ğunlaşmış, bir kısmı da sel felaketlerine eğilmiş, hasılı pırıl pırıl on 
dört genç, Dr. Feridun Çelikmen başkanlığında örgütlenmişler ve 
AKUT oluşmuş. Kağıthane'deki sel baskınında da bu ekip kurtarma 
çalışmalarında bulunmuş. İskoçya'daki çığ felaketinde dört kişinin 
kurtarılmasında da bunlar hizmet vermişler. Adlarını duyurmamış
lardı, en azından ben duymamıştım. 
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Ne güzel insanlar! ... Maşaallah! ... 

Hobileri insan hizmetine dönüştürmek güzel! ... 

Var olsunlar, azız olsunlar! ... 

*** 
ENİYİOGUL: 

Oldum olası çocukça seyleri severim: Çizgi filmleri, masalları, 

çocukça şakaları, çocuk oyunlarını ... Evde artık çocuk kalmamasına rağ

men zaman zaman kitapçılardan çocuk kitapları da satın aldığım olur. 

"Bunu niye aldın?" diye soran olursa cevabım hazırdır: "Derslerde ara 

ara faydalanmak için!." Serde hocalık var ya ... Ama kimsenin aklına "ya

hu sen senelerdir lise sınıflarıyla meşgulsün, bizi atlatma! .. " demek gel

mez Allah'tan ... Ben de işin keyfini sürer dururum ... İlk boş kaldığımda 

okuyacağım kitap da odur. Böyle tuhaf bir ademim işte! .. Ne~rsiniz!. .. 

· Geçenlerde Rıza AKDEMİR'in BİR DEMET ÇİÇEK!-3) adıyla ya

yınladığı bir kıssalar kitabını aldım. Şimdi elimde o var, okuyorum. 

Okurken bazen gülümsüyorum, bazen gözlerim doluveriyor. Küçük kü

çük düşüncelere daldığim da oluyor. Kısacası çocuklaşıyorum. İçinizde 

benim gibi olanınız varsa tavsiye ederim. 

Bakın buraya küçük bir hikayesini alıvereyim, belki beğenirsi

niz! ... <4) 
"Üç kadın çeşme başında toplanmış, hem testilerini, kovaları

nı dolduruyor ve hem de her biri kendi çocuğunu methedip duruyor

du. Yaşlı bir adam az ileride bir taşın üzerine oturmuş hem dinleni

yor hem de ister istemez kadınların konuşmalarını dinliyordu. 

Birinci kadın: 
-Ah! .. dedi, siz benim oğlumu bir görseniz, parmağınız ağzı

nızda kalır. Hiç kimse onunla cambazlıkta boy ölçüşemez. Müthiş 

bir cambazdır. İstediği an havada üç takla atar. 

İkinci kadın lafa karıştı: 
- Siz bir de benim oğlumu tanısanız ... Öyle güzel şarkılar 

söyler ki bülbüller halt etmiş yanında ... Sanırım hiç kimsenin sesi 

benim oğlumun sesi kadar büyüleyici değildir. 

- Üçüncü kadın ise hiç konuşmuyor, önüne bakıp duruyordu. 

Sordular kendisine: 
- Sen niye oğlunu methetmiyorsun hiç? 

- Nesini öveyim? Normal bir çocuk! .. Ne sizin oğlunuz gibi 

havada taklalar atabilir ve ne de herkesi hayran eden bir sesi var! ... 

Kadınlar kovalarını, kaplarını doldurup çeşme başından ayrıl

dılar. Yaşlı adam da arkalan sıra yüıtıml Su dolu kovalar ağırdı ve 

(3) "Bir Demet Çiçek", Rıza AKDEMİR, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınlan, Ankara, 1998. 

(4) "Bir Demet Çiçek", Rıza AKDEMİR, s: 107. 
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kadınlar da alabildiğine yorgundular. Bu yüzden arasıra dinleniyor 
ve derin derin nefes alıyorlardı. Tam bu sırada üç çocuk çıkageldi. 
Birinci genç perendeler atıyor, havada dönüp duruyordu. Kadınlar el 
çırptılar: 

-Aman ne becerikli çocuk! Dediler. 
İkinci genç çok tatlı bir sesle şarkılar söyledi. Kadınfann göz

leri yaşlarla doldu. Hayran hayran dinlediler onu ... 
Üçüncü genç annesinin yanına koştu. Kovalan yüklenip, ya,.. 

vaş yavaş eve doğru yollandı. 
Kadınlar yaşlı adama sordular: 
-Bizim çocuklarımız hakkında fikrin ne? Hangisi daha bece

rikli bunların? 
- Sizin çocuklarınız mı? diye cevap verdi yaşlı adam "BEN 

SADECE BİR GENÇ GÖRDÜM, ANNESİNİN ACHR YÜKÜNÜ 
YÜKLENİP EVE GİDENİ." 

İşte böyle aziz okuyucularım. Ve, ben bu hikayeyi okuduğumda 
gözlerim dolu dolu oldu. Anneye hizmet ne hoş! ... 

İnsana hizmet ne güzel! .. : 
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KUBBEALTI AKADEMİ MECMUASI 
1998 Senesinde Neşredilen Yazıların İndeksi 

A YVERDİ, Samıha: 

Mülakat (S. Ayverdi ile M. Ali Ayni), Y. 27 (1998), s. 1, sh. 7-8; 
Mülakat (S. Ayverdi ile Ahmet Tecer), Y. 27 (1998), s. 2, sh. 5-6; 
Mülakat (S. Ayverdi ile M. Ali Ayni), Y. 27 (1998), s. 3, sh. 5-6; 
Mülakat (S. Ayverdi ile Şaziye Berin/ Safvet Bey), Y. 27 (1998), s. 4, 
sh. 5-9. 

AKYAVAŞ, Beynun: 

Bir Çiçeğim Adım Lale, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 38-40. 

AREN, Kemal Y.: 

Gördüklerim-Duyduklarım-Okuduklarım, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 73-
75; Gördüklerim-Duyduklarım-Okuduklarım, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 
73-76; Gördüklerim-Duyduklarım-Okuduklarım, Y. 27 (1998), s. 3, 
sh. 72-75; Gördüklerim-Duyduklarım-Okuduklarım, Y. 27 (1998), s. 
4, sh. 69-72. 

ARIK, Ş ahmurat: 

Karanlığa Direnen Yıldız" da Mekan Unsuru, ı:. 27 (1~98), s. 3, sh. 
34-41; Yıllardır Seyrettiğimiz Bir Tiyatro Eseri: Izah ve Istfzah, Y. 27 
(1998), s. 4, sh. 49-53. 

ASİLTÜRK, Baki: 

Osmanlı'nın Avrupa'yı Tanımasında Seyahatnamelerin Rolü, Y. 27 
(1998), s. 1, sh. 20-27. 

AYTEKİN, A. Rıza: 

Az ve Öz, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 15. 

BİLEN, Osman: 

Mitolojik Bilinç Ürünü Olarak Nevruz, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 58-68. 

BİROL, İnci A. : 

Nermin Hoca'nm Ardından, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 43-45. 

COŞKUN, Ali Osman: 

Bir Beyitin Düşündürdükleri, Y. 27 (1998), s. 3, sh. ~ 1-15. 

DEMİRCİ,. Mehmet: 

Tasavvuf Kültürü ve Romanımız Samiha Ayvercli Örneği Y. 27 
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(1998),s. 2, sh.40-44. 

DEMİREL, Mehmet: 

~µgilizce Seyahatnameler ve Bunların İçtimaı Tarihimiz Bakımından 
Onemi, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 52-61; 19. Asrın Başlarında Seyyah
Hekim Bir İngiliz'in İstanbul Hatıraları, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 18-26; 
XIX. Asırda İstanbul ve İzmir'de Amerikalı İki Misyoner Hekim: Wil
liam Goodell ve Josiah Brewer, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 10-14. 

DURSUN, Hahık: 

20. Yüzyılda İstanbul'da Cami Musikisi ve Müezzinler, Y. 27 (1998), 
s. 2, sh. 27-33. 

ERİK, Nazik: 

Bizim Toplumumuzda Çocuk ve Eğitim, Y. 27 (1998), s. 3, sh. 52-60. 

IŞIK, Emin: 

Makedonya'~a Yahya Kemal Günleri, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 13-16. 

KAPLAN, Mehmet: 

Kubbealtı Akademi Mecmı1ası'nın "Karşılaştırmalı Edebiyat Araştır-· 
maları"na Bakışı, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 54-57. 

KÖSE, Ali: 

Tasavvufun Kur'anı Temelleri, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 51-59. 

KUBBEALTI: 

Mülakatlar'ı Takdim, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 5; İlhan Ayverdi'nin Şeref 
Üyeliği, Y. 27 (1998), s.l, sh. 9-10; N. Suner, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 
36-37. 

KÜÇÜKCAN, Talip: 

Atatürk ve SonrasındaTürkiye, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 70-72. 

NUHOGLU, Hidayet, Y.: 

M. Kütükoğlu'nun Muhalled Eseri Osmanlı Belgelerinin Dili, Y. 27 
(1998), s. 4, sh. 41-48. 

OKUMUŞ, Necdet: 

Ünlü Türk Hekimi Şirvanlı Mahmud'un Sultaniyye Adlı Eserinin Bi
linmeyen Manisa Nüshası, Y. 27 (1998), s.3, sh. 30-33. 

OLGUNER, Fahrettin: 

Yirminci Yüzyıl Türkiye'sinde İslam Felsefesi, Y. 27 (1998), s. 3, sh. 
20-29. 

ÖZCAN, Hanifi: 

İslam Dünyasında Felsefenin Yerleşip Gelişmesinde ve İslam Düşün
cesinin Oluşmasında İslam Rönesansı ve Hümanizminin Rolü, Y. 27 
(1998), s. 3, sh. 42-47. 
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PALA, İskender: 

Öylesine Bir Hoca, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 14-17. 

SOYYER, A. Yılmaz: 

Medeniyet ve Oryantalizm Üzerine, Y. 27 (1998), s. 3, sh. 16-19. 

ŞA.HİN, Recep: 

Tarih Boyunca Türk Devletlerinin Ermeni Politikaları, Y. 27 (1998), 
s.4, sh. 24-37. · 

ŞENEL, Ünal: 

Milli Kültürün Devamlılığı ve Edebiyat Liseleri, Y. 27 (1998), s. 1, 
sh. 62-65. 

TAHRALI, Mustafa: 

Davüd-ı Kayserf'nin Fusüsu'l-Hikem Şerhi Mukaddimesi, Y. 27 
(1998), s. 1, sh. 28-35. 

TANSÜ, Yunus Emre: 

Çeşme Tarih Araştırması, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 66-69; Osmanlılarda 
"Vatan" ve "Millet" Şuurunun Teşekkülü Üzerine Bazı Fikirler, Y. 27 
(1998), s. 2, sh. 60-72. 

TURAN, Ahmet Nezihi: 

"Abe More Bu Türkler Suuper Be!", Y. 27 (1998), s.1, ·sh. 17-19. 

TURAN, Ömer: 

Hz. Peygamber ve İnsanlık, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 34-39; Türkmen 
Mücadelesinde Yeni Bir Safha, Y. 27 (1998), s. 3, sh. 61-64. 

TÜRKMEN, Fikret: 

Tarih Boyunca Türk-Ermeni Kültür İlişkileri, Y. 27 (1998), s. 4, sh. 
16-23. 

ULUANT, Zeynep: 

~hiretten Mektup Var, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 46-51; Birİlim ve İrfan 
Abidesi Ali Fuat Başgil, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 45-50. 

YARDIM, Ali: 

İz Bırakan İki Abide Şahsiyet, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 7-13. 

YETİŞ, Kazım: 

Ciğerdelen'i Yeniden Okurken, Y. 27 (1998), s. 3, sh. 7-10. 

YÜKSEL, İ. Aydın: 

Nermin Hoca, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 38-39; Fatih Devrinde imar Faa
liyetleri, Y. 27 (1998), s. 2, sh. 65-71. 

YÜKSEL, Aysel: 

Nermin Abla, Y. 27 (1998), s. 1, sh. 40-42. 
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ALTIN ÇİNİ 

Sebilerenler Cad. Karamalıgil Apt. 
Zemin Kat No: 36 Kütahya 

Tel: (274) 216 24 12 - 216 35 60 

• 



true! .... ,, 

Hotels & Resorts 



Gelecek kontrolü 

Gerçekleştirilen her hareket, atılan her adım 
ölçülemeyen riskleri; planlananların dışında 
gerçekleşen her oluşumsa geri dönülmesi 
~ümkün olmayan sonuçlan doğurur. 

Universal Sigorta, taşınan risklere ortak . 
oluyor, evrensel sigortacılık anlayışı 
doğrultusunda çözümler üretiyor. 

@:ı Universal Sigorta bir Türkpetrol Holding kuruluşudur. 

~ U!'fIVERSAL 
~ I 'SiGORTA 
Muallim Naci Caddesi No: 100 80840 Ortaköy/ ISTANBUL 

Tel: (0212) 227 52 22 (PBX) Fax: (0212) 227 52 45 



Duru! Daha saf, daha temiz, 
daha doğal bir dünya. 



eşi r' 
şl r 

Beşler damak zevkinize yepyeni bir 

lezzet arma~an ediyor: Karnaval. .. 

Türkiye 1de ilk kez çift dolum tekni~iyle 

hazırlanan iki ayrı lezzet; Ö~el Soslu 

ve Kaşarpeyniri katkılı sosisler . ., 

r il 

il : ili 

ır S SiS.ii. 
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